శత్రువులు 


అనువాదట': 


అశ్వినీ కుమార దత్తు 





సు Ps EE 

లు * = 
bet ఇ డద. వ 

క మనవే 


ఆదర్శ గ్రంథ మండలి, 
విజయవాడ 1. 


తొలికూ ర్పు- 
మార్చి : 1951. 
(పతులు _ 750. 


వెల: రూపాయిన్నర 


ముద్రణ : 
విజయవాడ |. 


2 పాత్రలు :-- 


%4 
కై 


> 
| CRS 


జఖార్‌ బార్జిన్‌ : 45 సంవత్సరముల (పాయం. 
పొలీనా : అశని భార్య, 40 సంవత్సరముల (సాయం. 
యాకోవ్‌ బార్తిన్‌ : 40 సంవత్సరముల వయస్సు. 


తాత్యానా : అతనివార్య, 28 సంవత్సరముల ప్రాయం, న 
నాద్యా : పౌలీనా సోదరికుమా రె, 18 సంnల (పాయం, 
పెచెనిగోవ్‌ : ఉద్యోగం విరమించుకున్న సేనాధిపతి. 


బారిస్తకు మామ. 

మైఖేల్‌ స్రాబొటోవ్‌: 10 పత్సరముల పయస్సు, వర్తకుడు, 

బార్హిన్ల తోడి వం... 
క్లియోపా(్రా : అతని భార్య, 80 వత్సరముల వయన్సు. 
నికోలాయ్‌స్తాబొటోవ్‌ : అతని తమ్ముడు, 80 వత్సరముల(పాయం 

ప్రాసిక్యూటింగు అటార్నీ. 

సింజోవ్‌ : గుమాస్తా. 
న... గుమాస్తా, 
కః మాజీ నె నికుడు, 


(గికోవ్‌ : i 

లెవీషిన్‌ : 

యగోడిన్‌ : + కార్మికుల 
రయాబట్‌జోవ్‌ 

అకిమోవ్‌ : 

అ(గఫీనా : గృహనిర్వాహక్తురాలు. 
బొటోయ్‌డోవ్‌ : పోలీసు కెఫైన్‌. 
క్వాష్‌ : కార్నొరల్‌ . 


ఇంకొ + ఒక లెస్టినెంటు, ఫోలీసు చీఫ్‌, ఒక పోలీసు, నైనికులు, 
కార్మికులు, గుమౌస్తాలు, సౌక్షర్లు. 


క త్ళ వులు 


ముదటిఅంకము. 


[ ఒక్‌ పెద్ద తోట. అందులో (బ్రహ్మాండ మైన నిమ్మచెట్లు నీడలు 
కమ్ముతూంటాయి.లోపలి భాగంలో ఒక తెల్లటి సైనిక గుడారం. చెట్లకింద 
దక్షీణదిశగా ఒక పచ్చిక ద్‌ దానిముందు ఒక మేజాబల్ల చెట్లకింద 
యెడమ వైపున ఒక పెద్ద భోజనాల బల్ల. దానిముందు పేము కుర్చీలు. 
ప్రక్కగా నిరు మరుగతూంటుంది. ష్ట్ర. చెట్టు నీడను కాన్‌ నిలబడి 
పెపు గొట్టంతో నన పీలుసో, హొల్లోగికొో మాట్లాడుతూంటాడు] 


పొలోగీ: (వికారంగా అభినయిస్తూ) జొను, వాస్తవమే; మీరు 
తెలిసినవారు. నేను, ఊరూ పేరూ లేని అనామమిణ్ణి. 


పనికిమాలిసవాథ్ల అయినా (పతి దోసపాదూ యీ 
నా చేతులో పెట్టి, పెంచి. కాపించాను.. ఒక్క దోస 
అలాల (2) 
కాయనైనా సరే నాతో చెప్పకుండా మెవ్వరూ 
Q oOo 

దొంగిరించకూడదు. 

కాన్‌: (చిర చిరలాడుతూ) 5 ఆజ్ఞి నవ్వరూ పొందలేదు 
కాద్రోలు! 


వొలోగీ: (అరచేతిని గుండెలపెన అదుముకుంటూ) వినండి: 
మీ సొత్తు నెవరైనా తస్కంరిసె, రక్షణ కోరుకునే 
వాల అరా అనే 
హక్కు ఉందంటారా, లేదా? 
కాన్‌: న్యాయస్థానానికి సోయి అడుగు. ఇంకా చూస్తావేం! 
ఈ రోజున నీ దోసకాయలు కాజేశారు; రేపుసీ 


పొలోగీ; 


కాన్‌; 


ఆ(గఫీనా: 


పొలోగీ: 


కాన్‌; 
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బు(ర్రే మాయం చేయగలరు. నీకు రక్షణ యిచ్చేందుకు 
న్యాయ చట్టాల వున్నాయిగా! 

కానీ .... మీ మాటలు నాకు చాలా ఆశ్చర్యం 
కలిగిస్తున్నాయి, బగా (ప్రమాదం కూడా. మీరు.... 
నెన్యంలో పనిచేసి విరమించుకున్న నైనికులు. పైగా 
"నెంట్‌ న్‌ జార్జి పతకం పొందినవారు. “మిలే న్యాయ 
శాస్త్రాలమే గురించి అలక్ష్యంగా మాట్లాడితే మా 
బోంట్ల గతి యేమిటి? 

మాకు న్యాయ చట్టం గిట్టం లేదు. మా కున్నదల్లా 
పై అధికార్ల ఆజ్ఞ! ''ఎడంపక్కకు తిరుగు! ముందుకు 
నడు!” మన్న అధికారి ఆజ్ఞ చెవిని పడగానే తుపాకి 
గుండువలె దూసుకుపోవడ మే. “ఆగు! అనగానే ఠకీ 
మని ఆగడమే. 

కొలిమి గొట్టం లాగు పొగను గుప్పు గుప్పుమని 
వదలడం మాచే బాగుంటుంది కాన్‌: ఆకు లన్నీ 
ముడుచుకు పోతున్నాయి. 


కడుపు మాడి ఆకలికోసం దోసకాయలు కోసుకు 
పోయారంపే, క్షమించి వుందును. కాలే కడుప్పకు 
మండే క శ్పైలు. కుద్చాధ మనుష్యులచేత యెన్ని పను 
రైనా చేయిస్తుంది. కోటి విద్యలూ కూటికొరకే అనే 
సామెత వుండనే పుంది. కడుపు కక్కు ర్తికీ ఏ మని 


దేవతలకు ఆకలి దప్పులే పుండవటః: ఐసా నెతాన్‌ 


పొలోగీ: 


యాకోవ్‌; 
ఫొలోగ్‌: 


ఆగఫీనా: 


యూగోర్‌: 
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,దివశాసన ధిక్కారం చేశాడు. 

(ఆనందంతో) యదార్ధంగా అంతే! దానినే తుంటరి 
తనం అంటున్నాను. (యాకోద్‌ బార్డిన్‌ (ప్రవేశం. 
తన మాటలు తానే వింటున్నట్టు అతి నెమ్మదిగా 
మాట్లాడుతాడు. పొలోగీ ఆయనకు నమస్కరిస్తాడు. 
కౌన్‌ నిర్లక్ష్యంగా సలాం కొడతాడు.) 

హలో! ఏంచేస్తున్నావ్‌? 

జఖార్‌ ఇవానోవిచతో ఒక విషయం మనవి చేసుకుం 
దామని వచ్చాను. 

పితూరీ చేసేందుకు వచ్చాడు. నిన్న రాని ఫాక్టరీ 
కూలీ లెవ్వరో అతని దోసకాయలు కోసుకు పోయా 
రట, 

ఓహో; అదా విషయం! మా అన్నగారికో చెప్పుకో. 


శౌలోగి: అందుకోసమే వచ్చానండీ. వెడుతున్నాను. 


శాన్‌: 


పొలోగీ: 


కాన్‌; 


(చిరాకుగా) ఇక్కడ నిలబడి గొణగడమే కాని, 


యెక్కడికీ కదిలే యెత్తు కనపడటం లేదే! 

మీ పని యేమీ చెడగొట్టడం లేదుగా నేను. ఆనవన 
రంగా ఇతరుల జోక్యానికి సోయేవాడిని కాదు నేను. 
ఏ పత్రికై నా, యేదైనా మీరు చదువుకొంటూంళకే నా 
వల భంగమెశే, మీరు అనవచ్చు, నేను పడవచ్చు. 
టా రా 

(వెడుతూ) నువ్వు వర్ణి పిసినిగొట్టు పీనుగువి. చెట్టు 
కింద ప్రీడడవి పొలోగీ!: వోసకాయలకూ, నీ ప్రాణా 


లకీ ___ 
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పొరోగీ: అక్రమంగా నిందిస్తున్నారు నన్ను. మానవుడికి నాలుక 
యెందుకు యిచ్చాడు? కష్ట నష్టాలను చెప్పుకునేందుకే, 

అభిఫినా:ః &ః కట్టిపెడుదూ, నీ ” "ఏ పొలోగీ: చెవులో జోరీగ 
తాగ సం. చేయడమేనా పని? 

sr eg (కాగొతో) ఏం చు గాడ, చెళ్ళీ పోడ్రర 


i 

పొరోగ్‌: అగఫీనాతో) నా మలు కర్ణ కఠోరంగా వుండి, 
సీ హృదయాన్ని కరిగించచేకపోతే నేసు నోరు మూ 
సుకు పడివుంటానుల. (అగ దిడంగా నడుసూ, చెట 
ను తారుతూ వెడరాడు.) 

హారోద్‌: (ఆవేదనతో) కాన్‌! న్న నేను........ ప. 
పవరు నన్నో గొప్పించేట్లు హాల్లా డేనటకాదూ? 

జ్‌ నిజమే ననుకుంటా నండి. 

భా రేవ (నవారు. ఇస్తూ) ఇ "౯ చాలా... ఆక్చర్యటరమ్మెన 
విషం. నేను (త్రాగిన (ప్రతి దఫా ఎవరినో ఒరరిని 


క్‌ మామూలుగా తెలివిగా పున్నప్పటికంట కొన్ని సమ 
యాల్లో (త్రాగి సప్పుడే మగుష్యులు యెంతో మెరుగ్గా 
స ర ధర్యం Fre వృతుంది. ఎవ్వరన్నా భయం 
వుండదు. ఇది అనవచ్చు ఇది అసకూడదు అనే విచ 
క్షణే ఉండదు, స్వ విషయాంల్‌ నోనూ అంతే! వెనుక 
మా పంంంలో ఒర డుండేవాడు. చెళంలేని నూ 


శ్‌ అ 
మూయ సితిల్‌ బు పిట.” 


సు అ నస్రమానం సప్వుతూ, 


తల. 


అగఫీనా: 
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సేలుతూ, సాయలా పాయలాగా వుండేవాడు. గొప్ప 
తూయరుు.. సాహసి. “తాగిన హోదటలారా? 
ననూ మీపంచి మో సం సా మటరి . మీద ఉమ్మె 
య్యందడి!' అంటూందేవాద. యదార్రంగా హ్‌ రు 
వుమ్మి వేసినా మ్మ మూట అనేవాడు కాదు. 


3 నిన్న యెవరిరోనూ నేను అగభధుంగా మాటాడింది: 
4 na) 


పబ్లిక్‌ ప్రాసిళూంటరుతో. ఆయన వర్ధి మటి బ్యురి 
© లో 
మనిషి ఆన్నారు. అంతే కశాళుండా దె ఇరు గారింకు 
Ga IW అ 


అనేకమంది (పేమిరులతో సంబంధ ముంఎన్నా6ి 


Du We Wt మ అనన సర్‌ (సంగం! వాళ్ళ 
(పస నా కెందకు ఎప్పు! 
pee 


: సర, సరే, క్‌ ౫ ఆది చాలు: ఇంకా చాలా 


మం9ిని అవమాన సరిైైనేమో అనుకుని, గాభరా 
పడు సన్నాను,... దీనినంతా కారణం ఆ దిక్కు 
మాలిన ఓడ్య్కాం.. , (బల్ల వదకు వెళి సీసాల వంక 
గ ౧ $b 
పరీక్షగా చూసాడు. ఒక పెద గాసులో మద్యం పోను 
అమె GB య? 
వచ. కం బా స ల రం (పారంధిసాడు. (అగ 
(aa) oo అనాలో 
నా క్రీగంట అతని వెపు చూచి నిట్రూరుస్తుంది.) 
(see ఈ. —_ి 
నే నంపే నీకు కార్లిగా జాలిగా సృుంటుంది కదూ? 
రపు లో ఏలనో DEINE, 


a 


తక్కిన గొప్పవారిరా కాము మీరు: ఆందరిరోయు 





హృదయం విప్పి, సహజంగానూ సరళంగాను (ప్రవ 
శ్రీస్తారు. 
యాకోవ్‌: ఈ కాగ్‌ యెవరిని చూచీ జాలి పడడు. అ స్తమానం 
వేదాంతం చెబుతాడు. ఒక విషయం మాత్రం నిజం. 
కరినంగా మాట్లాడి మనస్సు నొప్పించి యెవ్య 
రిచేతా ఆలోచింప చేయలేం; నిజ మంటావా, కౌదా 
కాన్‌? 
(“ఎయి, కాస్‌!” అంటూ సేనాధిపతి పిలుపు గుడా 
రంనుంచి వినపడుతుం 3.) చాలా కఠినంగా అదుష్క 
అక్ఞల్లో పెట్టి ఉంటారమకుంటాను నిన్ను కాన్‌! 
కౌన్‌; (వెడుతూ) ఆ 'ననాధిపతిని చూస్తేనే చాలు, నాబ్బుర 
చెడిపోయి, కొయ్యవారి పోతాను. 
"సేనాధిపతి: (గుడారం నుంచి వెఎపలికి వస్తూ) కానీ! నదికి! 
బలే హాయిగా వుంది! 
(వాళ్ళిద్దరూ తోట నుంచి నదికి వెడతారు.) 
యాకోవ్‌: (ఒక కుర్చీమీద కూర్చుండి, ముందుకూ వెనుకకూ 
ఊగుతూ) మా ఆవిడ యింకా నిద్రలేవలేదూ? 
ఆగ్రసీనా; ఆ(, లేచారు. లేచి, ఏట్లో ఈది వచ్చారు అప్పుడే. 
యాకోవ్‌: ఐతే, నాపై నీకు జాలి వుందన్నమాపే! 
ఆ(గఫీనా: మీరు మందు పుచ్చుకుని ఆరోగ్యవంతు లవ్వాలి!ః 
యాకోవ్‌: సరే, కాగ్నాక్‌ సారాయిచుక్క పోసియ్యి. 
ఆగఫీనా: యాకోవ్‌ ఇవానోఏచ్చి తాగుడు తగ్గిస్తే మంచిది, 
యాకోద్‌: ఎందుకు మానాలి? ఒక్కసారి సారాయి యిన్వడశి 


yu 


శాం మ్ధా దట. వా నా ద మదన త చవర. కానాల అందదు మజాను దులా నాననా 


మైఖేల్‌: 


శతృవులు [1 


మానే నాకు కలిసి వచ్చే దేముంది? 

(అ(గఫీనా నిట్టూర్చి ఒక పెద్ద గ్లాసునిండా కాగ్నిక్‌ 
మద్యం స్రోసి యిస్తుంది. మెఖేల్‌స్కాబొటోవ్‌ 
వేగంగా వస్తాడు. చాలా కంగారుగా వుంటాడు. 
కొన దేరిన నల్లని గడ్డాన్ని (వేళ్ళతో సరితీసి, రెండవ 
చేతితో టోపీని ) ఆడిస్తుంటాడు.) 

జభార్‌ ఇవానోవిర్‌ లేచారా? ఇంకా లేవలేదూ? అను 
కున్నంతా అయింది. నాకు.... చల్లటి పొలు ఉన్నా 
యా? అభివందనాలు. సుప్రభాతం! యాకోవ్‌ఇవానో 
విచ్‌! ఈ విషయం విన్నారా? ఆ తుంటర్లు మన 
ఫోర్మన్‌ డిష్కోవ్‌ను పనిలోనుంచితీసి వేయమని అడు 
గుతున్నారు. వీళ్ళ కేమి పోయేకాలం వచ్చిందో కాని, 
పని నుండి తీసివెయ్యకపోతే వాళ్లందరూ సమ్మె 
కడతామని బెదిరిస్తున్నారు. 


యాకోవ్‌: ఇంకా చూస్తారేం? వెళ్ళి తీసివెయ్యండి. 
మైఖేల్‌: 


యాకో 


వ్‌: 


దానికేం, బహు చులాగ్గా తీసివెయ్యవచ్చును.... కాని, 
చూడండి? అసలు విషయం అదికాదు. వాళ్ల కోరి 
నట్లు చేయడం మొదలుపెడితే నెత్తి కెక్కు_తారు. 
నేడు ఫోర్మన్‌ని తీసి వెయ్యమన్నారు. రేపు వాళ్ళ ఆ 
వందం కోసం ఏ చెట్ట కొమ్మకో మేడకు తాడు 
పోసుకుని నన్నే ఉరితీసుకొమ్మంటారు. అదీవిషయం 


(నెమ్మదిగా) ఈ కోరిక కోరేందుకు రేపటి వరకు 


ఆగుతౌ రనేనామీ వుద్దేశం? 
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మెఖేర్‌: 


నా 
(౬ 

{ల 
Ey 


భీ రా 
అం pr 


శతృవులు 


మీ కీ విషయం పరిహాసాస్పదంగా కనపడువన్న 


టుంది. ఆ నుండగులతో సేయు ప్యవహారి స్తే, చూడా 
(A) అలాల 


లని కుతూహలంగా వుంది నాకు. ఒనరా, యిద్దరా? 
వెయ్యిమంది! అంక రకాల మనుష్యుల దుర్చోధనలు 
మీ (ప్రియ సోదరుల ఉవార వాదం, ఇశర ఆందోళనా 
బరుల కరపత్రాల ప బుర్రలు లిరిగ్ని వున్నారు. 
(బక గడియారం చూస్తాడు.) అప్పుడే వది గంట 
లౌఠోంది. మధ్యాన్నం భోజనాల తరవాత జల్చా 
క రని బెదెర్సిన్నారు. నిజం చెబుతున్నాను 
యాకోవ్‌గారూః: యూ అలగా జనమంతా రెచ్చిపో 


ea. గ వ ద Pee ల గాళ్‌ 
యిందు కౌరణం యె ఆస్నాగా ఆః ము సంర. 
ట్‌ 


జ జస అ ౧ రి కా 2 7 మటు 
(మెడి స్రుర్క నుండి ఎండొట డ్రషస్తాడు. ముప్పది 
సంపత్సృరాం పాయం. అతని గంభీర పథనం చూప 


ee దృష్టి నాక ర్లిఘైంటుంది.) 


యం 
a ద 5 
మఖం వాస్సుిలాంది!:. కార్మిక (ప్రతినిథులు కార్యాల 
మతాల 


క పచ్చి, యజమానులను చూడగోరుతు 


షు. చూడగోరుతున్నారూ? దయచేసి వారినిఏటో 


గా 


(2) 


పొలోగీ: 
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దిగమను. (ఎడమ ప్రక్కనుంచి పౌలీనా ప్రవే 

స్తుంది.) క్షమించండి, హౌరీనా! 

(సౌమ్యంగా) బాగా తిట్టడం అలవాటయిపోయిందే, 

మీకు? మీ ఆగ్రహానికి కారణం? 

కోపకారణమా? ఇంతకు పూర్వం నాకు “భ క్రిపూర్ణ 

కయెన విజ్ఞప్తులు చేసుకునే యీ కూలీలు. _ (శ్రామిక 

వర్షం ఇప్పుడు నన్ను ఆజ్ఞాపిస్తున్నారు. 

చూడండి! యీ కూలీలతో మీ రింత కఠినంగా (ప్రవ 
రింఛచకూడదని నా వుదేశ్యం. 

అజో (0 

(చేతులతో వ్యర్ష సంజ్ఞ చేస్తూ అసలు విషయం 
గ్‌ థి ఇ = 

అణ! 


వ్‌: |పతినిధులతో ఏమని చెషమంటారు? 
(0 a 


ఆగమను! కొంపలు ముంచుకుపోవడం లేదులే! వెళ్ల 
ఈతని ముఖం చాలా ముచ్చటగా సంది! మన 
వద్ద చాలా కాలంనుంచీ పని చేస్తున్నాడా? 

ఒక సంవత్సరంనుండి అనుకుంటాను. 

పెద్ద యింటి బిడ్డలాగా _మర్యావస్తుడిలాగు కనిపిస్తు 
న్నాడు. ఎవడేమిటి వీడు? 
(పెదవి విరచి) నెలకు నల భె రూబుళ్ళు జీతం (గడి 
యారంవంక చూచి, నిట్టూర్చి, (పక్కలకు చూడగా 
పొలోగీ కంటబడతాడు.) ఏయ్‌! ను వ్వ్‌క్కడ యేం 
చేస్తున్నావ్‌? నన్ను చూచేందుకు వచ్చావా? 

లేదండీ, మెఖేల్‌ వాసిలివిగ్‌! జఖార్‌ ఇవానోవిచ్‌ దర్శ 


14 


దం ద దాట తు నాద ద నా జతల దాలు దాదా. కాం ద దద న మ ద ద ద మతం దా దాతా దా దాన న రాదా క దా 


మెఖేర్‌: 
ఫొలోగి: 
మైఖేల్‌: 


పొలోగీ; 


ఫౌలీనా: 


మెఖల్‌: 


శతృపులు 


నం చేసుకుందామని వచ్చాను. 

ఎందుకు? 

ఆస్తి హక్కుల అతిక్రమణ సందర్భంలో. 
(పౌలీనాతో) ఒక కొత్త పనివాణ్ణి మీకు పరిచయ 
పరుసాను. ఈ మనిషికి తోట పని అంటే గొప్ప 
అభిరుఏ వుండి. ప్రపంచంలో (పతి వస్తువూ తన 
(ప్రయోజనాలను నష్టపరిచేందుకే సృష్టింపబడిందని 
యితడి గాఢ విశ్వాసం. ఒక మేమిటి, కనపడే ప్రతిదీ 
యీతడికి పీడాకరంగా కనిపిస్తుంది. ఈ సూర్యుడు, 
ఇంగ్లండు, క్రొత్త యం(తాలూ, కప్పలూ.... 
(మందహానంతో) బెక బెకమని రొద ప్రారంభించ 
గానే_ఒర్భ్క_ యితడ్తికేనేమిటి _ రప్పలంటే అందరికీ 
విసుగు పుడుకుంది. 

ఆఫీసుకు పోః పని మానుకొని చీటికీ మాటికీ పితూ 
రీలు చేస్‌ ఏ సంగావం నాకు రోత కలిగిస్తోంది. 
రక్షణం వెళ్ళి తన మో, 

(పొలోగి వంగి సలాంచేసి వెళ్ళిపోతాడు. పౌలీనా 
మందహాసం చెస్తూ అతనివైపు చూస్తుంది.) 

ఎంత కఠినంగా వుంటారండీ మీరు? అతడు వింత 
రకం మనిషి. మన రష్యా (ప్రజలు పర దేశీయు 
లందరికంపి విలక్షణుముగా కనపడతారు. 

ఒర్టీ అడివి మనుష్యులంపే మీ అభిప్రాయంతో 
నేనూ ఏకీభవించి వుండేవాణ్ణి. పదిహేను సంవత్స 


పౌలీనా; 


Pel 
Eh 
Cy 


పౌలీనా: 
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రాలనుండి యీ (పజలతో ించా మీదా పడుతూ సల 
మత మౌతున్నాను. మన పురోహితకవులు కీర్తించిన 
రష్యను (ప్రజల యోగ్యత, విశిష్ట లక్షణాలను గూర్చి 
నాకు చక్కటి అనుభవా లున్నాయి. 

పురోహిత రవులా? 

అవును _- మీ చెర్నీషెవిష్కీలు, డొ(టబ్రొచుబోవులు 
శ్రాటారాం సట ఉస్పన్ప్క్‌లు (గడియారం చూసి) 
జభార్‌ ఇవానోవిచ్‌ పచ్చేందుకు యెంత ఆలస్యం 
చస్తున్నారు! 

ఆలస్యానికి కారణం తెలునునా? మీ తమ్ముడికో 
నిన్న రాలి (ప్రారంభించిన చవిరంగపు ఆట ఇప్పుడు 
పాం చేస్తున్నారు. 

ఆహా అదా కారణం, బప్పొరుకాదు: మధ్యాహ్నపు 
ఖోఎనాల తరువాత ఫార్టరీ పని ఏట్టిపెడతామని బెద 
రిస్తున్నారు. ఈ రష్యా దేశానికేదో కీడు మూడనై 
యుం ఎన మాట యదార్ధం, నా మాట నమ్మండి! 
భయమా, ధరా? అరాచకం (పబలిపోతోంది. పని 
పాటు యెగవేనేందుకు సాకులు వెతుకుతూంటారు 
కూలీల. ఇం (ప్రభుత్వం సంగతి చూద్దామా అంటే 
శాంతి భద్రతలను కాపాడలేని అసమర్ధతలో వుంది. 
(ప్రభుత్వ మంకేనే భయం నశిస్తోంది (పజలకు.... 
అది సహజమే, (బశా భమణ చట్టాల నమ జరిపే 
(పసుత్వంపె భె నశించదూ? మనో మన మాట. 


ఊకార్‌ ; 


fel 
th 
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మన (ప్రభుత్వం చు 


లొను “నిజము నే నెవ్వరినీ సమర్ధించడం లేదు. 
(ప్రభుత్వాన్ని కూడాను. ఆంగ్లో శాక్షనులసంగతి చూ 
డండి! (జఖార్‌ బార్డిన్‌, నికోలాయ్‌, స్కా SE 
వ్‌లు ప్రవేశిస్తారు.) (ప్రభుత్వాన్ని నిర్మించేందుకు 
వారికంటె మంచి ముడిసరుకు దొరకదు. ఇంగ్లీషు 
వాడు సర్కన్‌ గుర్రంవలె చట్టంముందు సామ్టైంగపడి 
దండ (ప్రణామాం చేస్తూంటాడు. ప్రభు భక్తి వాడి 
నరాల్లో ప్రవహిస్తూంబుంది. es జభారీ ఇచా 
నోవిచ్‌! హలో నికోలాయ్‌! కూలీలతో మీ రింత 
వరకూ చూపిన బొదార్యానికి ఫలితం విషయం చెబు 
తాను, వినండి! తక్షణం డిష్కోోవును నేను పనిలో 
నుంచి తొలగించాలట! లేకపోతే సమ్మె చెనారతిి 
ఈ సంగతి బాగా నచ్చిందా మీకు? 

(నుదురు నొక్కుకుంటూ) చ dE 
డిమ్మో 5! మాటి మాటికీ కస్సు బుస్సు మంటూ, 
కూలీలను కొ ప్రేవాడేనా? ఆడ పిల్లలతో కూడా ఏవో 
గొడవలు చేస్తూనే వుంటాడు. తీసివెయ్యడమే మంచి 
దని నా వుద్దేశ్యం. న్యాయ సమ్మతంగా కూడా వుం 
టుంది, 

(కస్సుమంటూ) ఆరి భగవంతుడా! ఈ సంగ౭ని 
గూర్చి జాగ్రత్తగా ఆలోచించాలి. గౌరవనీయు లె 
ఛభాగస్వామిగారూ! ఇది న్యాయ విషయం కాదు, 
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వ్యాపార సంబంధం! ........ న్యాయంసంగతి- సమా 
చారాలు చూసుకోవలసింది నికోలాయ్‌, న్యాయస్థాన 
మూసను... మీ న్యాయ దృష్టి మన వ్యాపారానికి చాల 
ముప్పు కలిగిస్తోందని, మరొక వర్యాయం మీ దృష్షికి 
తేవలసి వచ్చినందుకు క్షమించాలి. " 
క్షమించండి, మీ వాదన సత్యాధాస! 

నా యెదుట కూడా, ఉదయం లేచింది. మొదలు 
యిప్పటివరకూ వ్యాపారపు గొడవలే! 

వెయ్యి కమార్పణలు చెప్పుకుంటాను గాని, యీ 


లీ 
విషయంలో తాడో పేడో తేయ్బుక్‌ పలసిండే! ఈ 


ఫాక్టరీ నిర్వహణను మీపె పెట్టి దేశాంతరం వెళ్ళే 
స్ట టి యా రి 


ముదు యీ ఫానరీనంతా యిటా గుప్పిటిలో 
ట్ర సా 


నొక్కిపట్టి పళతాన్ను (పిడికిలి బిగించి చూపుతాడు.) 


ఈ చుట్టుప్రక్కల తొంగిచూడేందుకుకూడా చెవరూ 
సాహసింలేకపోయారు. మీరు నెలకొల్పిన ఆదివా ' 
రపు వినోద కాలక్షేపాలు, వార్తా పత్రికా పకనం వృగె 
రాలు మన దేశంతో మన పరిస్థితులకు ఆనుకూలిం 
చవు. ముందునుండీ నేను వీటికి వ్యతిరేకమని చెబు 

అగ ఇం. అల్లా ఢి అరం ఒఅ ఖర జా 
మెదడుపె విజాన కణాలు పడి, (ప్రజ్యరిలి యుకా 

(a దో ౧ లీ 
యు క్రి విచక్షణా జ్ఞానమనే తేజస్సు నియ్యపు. ఊరికే 

అవీ ర్ల 

రాజుకుంటూ పొగలు రర్కు తూంటుంది. ఆంతే; 


నికోలాయ్‌: ఇంత ఆవేశం యెందుకు? శాంతంగా సావధానంగా 


ణి 
శ 
రా 


ey 


Pe) 
th (లా 


శ 


Cn 
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మాట్లాడుకోవాలి. 
(ఆ(గహో న్నణచుకొంటూ) నీ సలహాకు చాలా గృశ 
జ్ఞుళ్ని చాలా అమూల్యమైన సలహా. ఐతేనేమి. నేను 
మాత్రం ఆమోదించలేను. ఆరు నెలల్లోం జఖథార్‌ ఇవా 
నోవిచ 1_కార్మికుల యెడ మీరు చూపిన జొదార్య ప్రవ 
రన ఎనిమిదేండ్లు కష్టపడి నేను నెలకౌర్ప” నట్టి 
కట్టడాన్ని పునాదులకంటా కదిల్చివేసింది. కూలీల 
భయభక్కుల్ని చూరగొన్నాను నేను. నా పేరు చెబితే 
గజ గజలాడిపోయేవారు. నన్నే యజమాని కింద 
చూచుకునేవారు. కాన్కి (ప్రస్తుత స్థితి చూడండి! వా 
శ్ళకీ తెలిసిపోయింది, యిక్కడ యజమాను లిద్దర, 
అందులో ఒకరు ఉదార స్వశాపుడనీ, రెండవ వారు 
దుష్టులనీని! విడబరచి చెప్పవలసిం దేముంది. మీరు 
సుజనులు, నేనో తూముల! 
(కలవరపడుతూ) ఆబ్బె ఇలా మాట్లాడుతు 
న్నారేమిటి? 
చాలా వింతగా మాట్లాడుకున్నారు మైఖేల్‌: 
ఈ విధంగా మాట్లాడేందుకు కారణా లున్నాయి. ఈ 
క్లరీలో న న్నెందుకూ పనికిమాలిన పరిస్థితుల్లో 
పెట్టారు మీరు. వెనుకటి పర్యాయం యీ ప్రశ్నే 
వచ్చినప్పుడు డిషో_వ్‌ను తీసివే సేకన్నా, ఫాక్టరీనన్నా 
మూ సేస్తానని ఢంకా బజాయించి చెప్పివేశాసు. నేను 
చెప్పినంత పనీ చేనే షుటాన్నని గుర్తింని కూలీఎ 
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జఫార్‌; 


మైఖేల్‌: 


జఫథార్‌ ; 


నోరు చూసుకుని పడివున్నారు. శుక్రవారంనాడు (గి 
కోవ్‌తో, యీ డిష్కోవు పొగరుబోకనీ, పనినుంచి 
తీసివేసాననీ మీరు చెప్పారటగా జథార్‌ ఇవా నోవిచ్‌! 
(సానునయంగా) ఒక్క విషయం ఆలోచించండి! 
అందర్నీ చెంపమి బ్రద్దలు కొడుకూ బూము రాళ్ళతో 
తన్నుతూ, కారు కూతలు కూస్తూ, తిరుగుతూండే 
వాడు! ఇలాంటి తుంటరి పనులు మనఫాక్షరీలో జరుగ 
నివ్వరూడదు. మనం యూరపియన్లం: నాగరికులం! 
అన్నిటికన్నా కురు నల ఫాక్టరీ స్వంత దా ర్షం! 
(ప్రతి శలవురోజునా కూలీల తాగి తందనా లాడుతూ, 
ఓకరి. నొకరు కొట్టుకొంటున్నారు. మనకు సంబంధ 
మేమున్నది? (ప్రస్తుతానికి వాళ్ళకి మంద నడవడిక 
బోధించడం మీరు మానాలి. వాళ్ళ [ప్ర3నిప 
లిప్పుడు డిష్కోవును తీసివెయ్యమని అడిగేందుకు 
ఆఫీసులో కూర్చున్నారు. ఏమి చెయ్యదలచుకున్నారు? 
ఈ డిష్కోోవ్‌ మన పనిలో తప్పనిసరిగా ఉండాలనే 
మి అభిప్రాయం? 


నికోలాయ్‌ః: (వెటకారంగా) నాకు అర్హమైనంత వరకూ, ఈ విష 


మైఖేల్‌: 


యం వ్యక్తులకు కాక సిదాంతాలరు సంబంధించినదిగా 
వా 0 

తోస్తోంది. 

సరిగా అంతే: ఈ ఫాక్టరీ యజనూనులు మీరూ, 

నేనూనా? లేక యీ కూలీలా? అదీ (పశ్న. 


జథార్‌: (తోచక) బాను, నాకూ బోధపడింది కొని........ 
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ముఖేల్‌: 
(sae 


పొలీనా: 


మైఖేల్‌: 


*ఖార్‌ : 
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ఇప్పుడు మనం లొంగిఫోతిమా, ఇక మీదట వీళ్ల 
కోరే కోరికలకు అంశం వుండదు. సిగ్గూ యెగూ 
లేని తుంటర్లు. ఆరునెలల కాలంలో మీ ఆదివారపు 
బడులూ, బోధనా తరగతులు పరిస్థితులను తారుమారు 
చేవేశాయి. న న్నక తోడేలు గుంపులాగు చూస్తు 
న్నా రీకూలీలు. అప్పుడే కొన్ని కరపత్రాలు రూడా 
పంచారు. వాటినిండా సోషలిజంకంపు కొడుతోంది. 
జాను, ఏళ్ళ వ్యవహారం బాగా ముదిరింది. 

ఈ మారుమూల (ప్రదేశంలో సోషలిజమా? చాలా 
పరిహాసాస్సదంగా కనిపిస్తోంది! 

గాడిద కోదులం అన్నట్లు మీరు. చసన ఫస్‌ 
మున! న్నపిల్లల్ని ముద్దు చేసినట్లుగానే వుంది. 
కాని, న్‌ వరుసగా తొండ ముదిరి ' ఊసర వెల్లిఅయి 
కూర్చుంటుంది. 


ఫాక్టరీ మూసివేద్దాం. కొన్ని రోజులు కడుపు మాడిశే 
మనుష్యులు చల్లబడతారు (యాకోవ్‌ న్‌ లెచి నెమ్మది 
గా పలవదక వెళ్ళి, ఒక గ్లాసుడు మన్యం సేవించి, 
M౧0 ౧౧ 

బయటకు వెడతాడు.) మనం మూసివేయగానే ఇంట్లో 
పెళ్ళాం బిడ్డల గోల, పోరు హెచ్చుతుంది. కలలతో. 
ను త్తెక్కిన మనుష్యులకు ఆడవాండ్ర కన్నీటి 
చుక్కలు అమ్మోనియా ఉప్పులాగు గుప్పున (ప్రాణేం 
(ద్రియానికి తగిలి నసాళానికి అంటుకుంది. అప్పుడు 
మతు వదలిపోతుంది. 


పిల 
౧ 
AM 


() 


ఫొనీనా: 


మెఖేల్‌: 


మెఖేర్‌: 


జఖార్‌ : 
మెఖేర్‌! 
Qa 


బఖార్‌ ; 
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చాలా కఠినంగా మాట్లాడుతున్నారండి! 
కొను, కరినమే. జీవితంలో కఠినంగా వ్యవహరించక 
తప్పదు! 


కాని........ ఇంతమందికి కష్టం కలిగించే పని.... 
తప్పని సరిగా చేయాలంటారా? నా మన స్పొప్పడం 
లేదు........ ఇంత పని అనవసర........ 


పోనీ మీ రింకొక పద్దతి చెప్పగలరా? 

సనో మాట్లాడి చూ స్తే? 

వాళ్ళ ముఖాలు చూడగానే మీరు మె త్తపడి లొంగి 
పోతారు, నా పరిస్టితి యీ ఫాక్టరీలో దుస్సృహమై 
పోతుంది. మీ ఊగిసవాట, దిగజారుడు విధానమూ 
నాకు అవమానకరంగా ఉన్నాయి. ఇట్లా అందోన్నం 
దుకు క్షమించండి. మీ పద్దతి బహు (ప్రమాద భూ 
యిష్టం! 

(ఉద్రేకంతో) నువ్వు చెప్పినదానికి అడ్డు తగలడం 
లేదయ్యా నేను: ముందు వెనుక లాలోచిస్తున్నా 
నంతేః నేను పల్లెటూరి భూస్వామిని. నాలో యింకా 
పారిశ్రామిక యజమాని తత్వం జీర్నించ లేదు. ఈ 
తతంగ మంతా నాకు బహు కొత్తగాను, చిక్కులతో 
కూడుకున్నట్లు కనపడుతోంది. స్వతహాగా న్యాయం 
జరపాలని వాంఛిసాను. కార్మికుల కంచె రర్షకులు 
యెక్కువ శాంతి కాముఎ, మంచి వాళ్ల. వాళ్ళతో 
పొర - పొచ్చెం లేకుండా బహు సౌమ్యంగా గడచి 
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జఖథౌర్‌ : 


ry 


Gy 


త తృ వులు 
పోయింది. ఈ కూలీల్లో కూడా, సరళమైన స్వభావం 
కలవారు లేకపోలేదు. ఐనా మొత్తంమీద, వాళ్లు 
దురభిమానులని మీతో ఏకీభవించక తప్పదు. “పేచీ 
కో! 
మీరు వాళ్ళ కెన్నో వాగ్దానాలు చేసి, ఆశలు కల్పిం 
చినప్పటినుంచీ మితి మీరిపో యారు. 


కాని మీరు ఒక్క విషయం గమనించాలి. మీరు 
వెళ్ళిన తరవాత వారిలో అశాంతి (పబలడం గురిం 
చాను. గలాటాలు కూడా చేయ సాగేరు. బహుశా 
నేను ప్రమత్తతతో మెలగడమే, దీనికి. కారణమై 
ఉండవచ్చును. ఐతేనేమి వారిని శాంతపరచ వలసి 
వచ్చింది. పత్రికల నిండా మనల గూర్చి నిందా 
పూర్వక యన (వాతలు (పకటింపబడ కొచ్చాయి me 
అందులో కొన్ని మరీ కటువుగా ఉన్నాయి. 
(తొందరతో) అప్పుడే పదిగంటల పదిహేడు నిమి 
షా లైంది. ఎదో ఒక నిర్నయానికి జరూరుగా రా 
వలసి వుంది. నాకు సంబంధించినంత వరకూ యీ 
ఫాక్టరీని మూసివేయక పొతే నేను రాజీనామా నిచ్చి 
వేస్తాను. ఫాక్టరీ మూసివేసినా మనకు నష్ట మేమీ 
లేదు. ఆ సందర్భంలో తగు కట్టు దిట్టాలు చేశాను. 
తక్షణం సస్షయి చేయవలసిన సరుకే కాకుండా, మన 
సామాను కొట్లనిండా చాలా కాలం సరిపడేటంత 
సరుకు నిలవవృంది. 


తంల. దర ాకా 
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ఆడాలా లల జాం ద మాజా దల క దానా తాలం ల న. 


జఖార్‌ : 





హ(....మ్‌ సరే, కనపడుకోనే వుంది. ఏదో నిర్న 
యం తక్షణం చేసి తీరాలి. వ్యవధి లేదు, మీ రేమం 
టారు, నికోలాయ్‌ వాసిలీవిచ్‌? 


నికోలామ్‌:; మా అన్నగారు చెప్పిందే మంచి మార్గ మనుకుం 


జథార్‌ ; 


మైఖేల్‌; 


జభార్‌ : 


టాను. నాగరికత ఆంసే మనకు విలువ ఉంటే, 
కొన్ని సూత్రాలకు బద్ధులమై వుండాలి. 


అంపే మీ వుద్దేశం ఫార్టరీని మూసి వేయాలనే 
నన్న మాట! ఎంత విచారకరమైన విషయం! మైఖేల్‌ 
వాసిలీవిచ్‌! అన్యధా భావించకండి. నా అభిప్రాయం 
ఒక్క పది నిముషాల్లో తెలియపరుస్తాను, సరేనా! 
సరె, 

(ఎడమ దిక్కుగా వేగంగా వెడతాడు.) హౌలీనా! 
ఇట్లా నాతో రా. 


(భర్త వెనుక వెడుతూ) ఓరి భగవంతుడా! ఆఖరికి 
యీ విషయం చిలికి చిలికి గాలివాన అయిందే. 
తర తరాలుగా తులకు భూ థామంరుల యెడల 
అపారమైన భయ భక్తు లున్నాయి. 

(వా రిదమా నిష్క్ట్రమిస్తారు.) 
(వళ్ల కొరుకుతూ) ఒట్టి జాలి గుండె వాడు. పిరికి 
పంద! దక్షిణ రష్యాలో ఒరెతులు తీరుగబడీ భూసాక 
ముల్ని చిత్రవధ చేసిన తరవాత కూడా, యెట్లా 
మాట్లాడుతాడో చూడు! 
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నికోలాయ్‌: శాంతంగా వుండు మెఖేల్‌! అంత తొందరపాటు 
యెందుకు? 

మైఖేల్‌: నా నరాల పటుత్వం సడలిపోయింది. నేను ఫార్టరీకి 
వెడుతున్నాను....చూడు! (తన జేబులోంచి ఒక రివా 
ల్వరు తీస్తాడు.) ఈ శుంఠ మూలకంగా ఆ కూలీ 
లందరికీ న్మాపె ద్వేషం కలిగింది. దీనికి యుడిసి వీళ్లకి 
లొంగిపోను. లొంగితే, నన్ను నిందించేవారితో 
నువ్వే (పధముడ వౌతావు. మన సర్వస్వమూ యీ 

| ఫాక్టరీలో సెట్టివేశాం.....నేను ఒక్క. కణం ఏమరు 

పాటుతో వంపే యీ బట్టతల బడుద్ధాయి సర్వనాశ 
నం చేసి వేస్తాడు. 

నికోలాయ్‌: (శాంతంగా) నువ్వు చెప్పేదాంట్లో అతిశయో క్రి 
లేకపోతే పరిస్థితి శృతి మించిన స్తే తోస్తోంది. 


జోవ్‌: కూలీలు మిమ్మల్ని పిలవసుంటున్నారు. 


ee 


౦జోవ్‌: 

ఖేల్‌ నన్నా? ఎం కొంప మునిగింది? 

౦జోవ్‌: ఈ భోజన సమయానంళరం ఫాక్టరీ మూసివేస్తారని 
వదంతిగా వుంది, 

మైఖేల్‌: విన్నావా అది? వౌళ్ళ కెట్లా తెలిసింది? 

నికోలాయ్‌: బహుశా యాకోవ్‌ ఇవానోవిచ్‌ యీ వార్త జేరవేసి 


ణా 
°* 


fe 


FA 


మెఖేర్‌: పడి దుంప తెగ! (కోపంతో సింజోవ్‌ వైపు చూస్తూ) 

Q Qe అలాటి 
యీ విషయంలో ఇంత శ్రద్ధ చూపుతున్నా వెందుకు 
సింజోచ్‌? ఇక్కడకు పదే పదే వస్తున్నావు, (ప్రశ్నలు 





సింజోవ్‌: 


తాత్యానా; 


ను. 
నలి 
"ఈ 
tn 
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వేస్తున్నావు... క్‌ ఉదేశ్యం ఏమిటయ్యా? 


: గుమస్తా మిమ్మల్ని పిలుచుకు రమ్మని పంపించాడు, 


చెప్పావు కదూ! ఆ మూతి అట్లా 
కయ్యా! ఈ అలవా పెప్పట్టుంచీ? మహా 
షంగా 'పున్నట్టుంచే సీకు? నీ “ఉల్లాసానికి కారణం? 


పెట్టా తను 


సంతో 


ఏ; అది నా *9ధావ మనుకుంటాను. 


స | 
నా కింకో విధంగా అ కోసోంది. ఇక ముందు, నేనంపే 
భయ భరులతో మెలగమని నలహో యిసున్నాను, 

అలవాతు ఉనాన 
వినపడుతోందా? 


(సింజోవ్‌ రెప్ప వేయకుండా చూస్తూంటాడు.) 


సరే, ఎండా యెందుకు నిలబడ్డాద్‌ ? 


(కుడివైపు నుంచి (ప్రవేశిస్తూ) ఓహో, డైరెక్టరు 
యె —O ర () 
ఇక్క_డున్నారూ! చాలా తొందర పనిమీద వున్నారా? 
హల్లో! మట్వీ సింజోవ్‌! 

: (న్నహార్ల స్వరంతో) సుప్రభాతం! ఆల'టగా 


లేదూ మీకు? 

లేదు, అలసిపో లేదు, తెడ్డు వేయడం వల్ల నా జబ్బ 
లు మాత్రం నొప్పి పెడుతున్నాయి. మీరు ఆఫీసుకు 
వెడుతున్నారా? నేను కూడా గుమ్మం న పరకూ పన్తాను 
ముల (ప్రస్తావించ దలచుకున్న విషయం మీకు 


లుస్తుంది? 


కనే నడుస్తూ) నిన్న మీరు చెప్పింది 
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చాలవరకు యుక్తి యుక్తంగా వుంది. ఆంతే 


' కాకుండా మీ వాదన యెక్కువ ఉ(ధేక పూరితంగా 


వుండి, సిద్ధాంతాలయందు మీకు గల గాఢ విశ్వా 
సాన్ని వెల్లడిస్తోంది. ఉద్రేకపు పాలు తగ్గితే, అనేక 
ఉపన్యాసాలు యింకా అనేక రెట్లు మనస్సుకు " నచ్చు 
తౌయి, (వారు దూరం వెళ్ళినకోలదీ సంభాషణ విన 
పడదు. ) 


నికోలామ్‌:; ఈమె చాలా వింత మనిషి. రూపు రేఖా విలాసాలు 


మైఖేల్‌: 


గలయువతి. ఐనప్పటికీ దమ్మిడీకి కొరగాని దరిద్ర 
నారాయణునితో కథ నడువుతోంది. షోకిల్లాయేగాని, 
తెలివి తక్కువ మనిషి. 

(అపహాస్యంగా) ప్రజాస్వామికమండీ! ఆమె ఒక 
పల్లేటూరు బడి పంతులు కూతురు! తం. ప్రజా 


ఈ పల్లటూరు పెద్ద మనుష్యులతో లంక యెందుకు 
యేర్చరచుకొన్నానో, నాకే అర్ధం కావడం లేదు. 


నికోలాయ్‌: ఏమి నష పడావు లెడూ? ర్ట వ్యాపారాని కంతా 
జ ల G a) 


చర్‌: 
మైఖల్‌: 


సీచే యజమానివి! 


“ఇక నొతాను, ఇంతవరకు కాదు. 


నికోలాయ్‌: ఆమెను లోబరచుకోవటం చాలా నుళు వనిపిస్తోంది. 


మదించి వున్నట్లు తోస్తోంది, 


మైఖేల్‌: ఈ ఉదార వాది ఎక్కడ పాతుకుపోయాడు? మళ్ళీ 


పడుకొని నిద్రపోతున్నాడేమో: ఆబ్బే! యీ రష్యా 


తాతగా: 


అ(గఫీనా: 


మెఖేల్‌: 


డౌత్యానా: 
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మా మారాడా. దంతాల నాలా దా దా నాడా న వనరుల లా పసన సాలా మతాం మనలా ాజుపనానాంసనకా తనా పాతసపెభుల పానము. సాల దనాయానాతాలీ. 


కో మోక్షం లేదండీ! ఎప్పటికీ బాగుపడదు, హెచ్చు 
తగ్గులు గమనించకుండా (ప్రజ లందరూ కలిసిపోతు 
న్నారు. న్‌ ఒక్కరూ వాళ్ళుస్థి సితి గతుల ననుసరించి 
నడచుకోవడం లేదు, సర్వం జగన్నాధం అయిపో 
యింది. [ప్రతివాడూ కలలు కనడం, నోటికి వచ్చిం 
దల్లా వాగడం, ఇంతే పని. ఇక (ప్రభుత్వం సంగతి 
చూద్దామా అంపే, అందులో అందరూ బృహస్పతులే 
చేరారు. ఓ అంకే ధం అనలేని కుంఠలు. ఒక్కడికీ 
నిజాయితీ లేదు. పదవీ వ్యామోహం, ధనాశ, పార్టీ 
శ్‌త్వాలూ (పబలిపోయాయి. ఒరి అసమర్దులూ, స్వార్ద 
పరులూను, 

ఎందుకు మీ రంత గట్టిగా అరుస్తున్నారు? ఎందుకో 
గాని అందరూ గొంతుకలు చించుకుంటున్నా రీపూట, 


మెఖేల్‌ వాసిలీవిచ్‌! జఖార్‌ పిలుస్తున్నారు. 

ఎంత సేపటికి! ఎంత సేపటికి!! 

(కుర్చీ మీడ కూర్చుంటూ ఈయన ఇంతకంగారుగా 
ఉన్నా రెందుకు? 


నికోలాయ్‌: ఈ విషయా లా సరదా కలిగించవు లెండి! 
తాత్యానా! (నెమ్మదిగా) మీ అన్నను చూచినప్పు డెల్లా ఒక 


పోలీసు జ్ఞాపకం వస్తూంటాడు. నా చిన్నతనంఠో 
కో ట్రోనాలో "వేషాలు వేసే సటప్పుడు మా నాట్యశాల 
- గలాటాలు జరుగకుండా చూచేవాడు. సన్నగా 


9 §- 


నికోలాయ్‌: 


తాత్యానా; 
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పొడుగ్గా ఉండేవాడు. ప్తి కాయల్లాంటి మిడిగుడ్డు. 
వొడికీ మా అన్నగారికీ యెక్కడా పోలిక కనిపిం 
చడం లేదే. 
శరీర సంబంధమైన పోలిక లున్నాయని చెప్పడం 
లేము. ఆ పోలీసు కూడా మెప్పుడూ వెనుక యెవ్వరో 
తరుముకున్న'కే మహా హడావుడిగా వుండేవాడు. 
అతని లో.లనుండి ఏదో అవృశ్య శ్‌ కొరడాతో 
వటి నీలుదున్న చోట నిలువకుండా “చేస్తోందా అని 
సి చే, చూచే చేవాళ్ళకు. ఆ ఉరుకులూ పర్గుగుల్లో తన 
కాళ్ళకూ, ఇతర్హకూ కూడా అడ్డం పడుతూండేవాడు. 
మర లో రరడుగట్టిఎదా అంటే అదీ కనిపిం 
చదు. (ప్రగాఢ లోభంతో అంతా నొట్లుక్‌ వాలనీ, 
చేయవలసిన పిలస్నీ _ వెంట వెంటనే - ఆఖరికి 
అంవాలు వుచ్చుకో వడంతో సహా ఊపిరి పీబ్బకు 
నేందుకు కూడా తాళకుండా పరుగు నం వాడు. 
ఆందో ఆ పుచ్చుకో వడం కాదు రెండు దోసిళ్ళ 
తోసు నొహూకునేవాడు. తుదకు ఆ జీవితం యెట్లా 
అంకమైెం నో తెలుసునా? కొన్ని గుర్రాలు తొక్కి 
చంపివేశాయి. 


: ఇంతకీ మా అన్నగారి శ క్తి సామర్థ్యా లన్నీ (పయో 


జన శూన్యమెన మార్గంలో ఉప మోగింపబడుతున్నా 
యనా, మీస చెప్పచలచిన న విశేషం? 


తాత్యానా: నేను చెప్పినదాని అరం, ఆఖరికి ఇటా తేలింవా? అది 
ధి దా 
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కాదు నా భావం: మీ అన్నను చూసే ఆ పోలీసు 
జ్ఞప్తికి వస్తాడు. 

నికోలామ్‌: మా అన్న గారి పోలిక (ప్రళంసాపాత్రంగా లేదనే 
చెప్పాలి. 

తాత్యానాః: ఆయనను భూషించాలనే తాత్పర్యం కూడా లేదు, 
నాకు. 

నికోలామ్‌: మీ సరసా లాడే తీరు మరొకరికి రాదు. 

తాత్యానా: నిజంగా? 

నికోలాయ్‌: కాని, ఆహ్లాదకరంగా ఉండదు. 

తాత్యానా; (శాంత స్వరంతో) మ్‌తో ఉల్లాసంగా కాలం గడప 
టాని కే స్త్రీ3ైనా సాధ్యపడుతుందా? 

నికోలాయ: ఓహో! 

పౌలీనా: ఈ రోజున ఏదీ సవ్యంగా జరగడం లేదు. పొద్దుటి 
ఫలహారం యింతవరకూ, మెవరూ చేయనేలేదు. (ప్రతి 
వారూ రుస రుస లాడుకున్నారు. ఈ ఉదయాన్నే 
కి యోపాత్రాతో కలిసి, నాద్యా అడవికి కుక్కు గొడు 
గుల నేరి తెచ్చేందుకు వెళ్ళింది........ నిన్నటి రోజు 
న యిలాంటి అఘాయిత్యపు పనులు చెయ్య వద్దని 
గట్టిగా మందలించాను. జీవితంలో అంత కంతకు 
కష్టాలు హెచ్చు కున్నాయిరాా, దేముడా! 

తాత్యానా: మీకు తిండి ఎక్కు వెంది, 

పౌలీనా: అ మాటల ధోరశి యేమిటి, టాన్యాః మనుష్యుల కో 
సువ్వు ప్రవర్తించే తీరు అసాధారణంగా వృంది. 
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తౌత్యానా: 


పౌరీనా: 


తాత్యానా: 


శతృపులు 


యం ల — 


నిజంగా? 
ఆస్తి పొస్తులు లేకుంపేయే బాధ్యతలూ లేకుండా, 
స పూవీ శ్లేకుండా పుండేవాళ్ళం. పొట్ట కూటికి 
వేలకొలది మనుష్యులు నీ స్రీ మ్‌ ఆధార వుం పే, 
తెలుస్తుంది, 
వారిని పోషించడం మానివెయ్యండి. వారి తిప్పలు 


వారినే పడనివ్వండి! యీ ఫాక్టరీ, యీ భూములూ 
వారికే వదలివేసి, సుఖంగా, శాంతంగా జీవించండి. 


నికోలాయ్‌: (సిగరెట్టు ముట్టిస్తూ) ఏ నాటకంలో మాటలండీ 
శి రు = 


పౌలీనా; 


మీరు మాట్లాడేది? ; 

ఇట్టి విరసవు మాట లెందుకంటావో, నాకు భోద 
పడటం లేడు టాన్యా! జభార్‌ యెంత కంగారు పడు 
తున్నాడో చూస్త తెయస్తుంది. కూలీఎ శాంతించే 
వరకూ తాత్కాలికంగా ఫార్టరీని మూసివేయ నిశ్చ 
యింవాము., కాని, అది యంత ర్టాన్ని కలిగించే 
పనో ఆలోచించు. పంవలగొద్దీ కూలీలకు పని పొట్టు 
వుండవు. వాళ్ళకీ పిల్లా మేకా వుంటారు... సా 
ఇది చాలా దారుణమైన విషయం. 


: అంత దుర్భరంగా వుంపే మూసివెయ్యకండి! ఎందుకు 


మీ రింత బాధ పడిపోవబం? 

అబ్బబ్బ! చాన్యాః ఎంత రెచ్చగొడుతున్నా పూ! మేమే 
మూసివేయకపోతే. కూలీవే సమ్మె కడతా మంటు 
న్నారు. అప్పుడు మరీ విషమిస్తంవి. 


తౌత్యానా; 


పౌలీనా: 
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ఎమి విషమిసుంది? 
పరిస్థితులు. వారి కోరిక లన్నీ తీర్చడం సాధ్యం 
కాదు మాకు, యదారంగా వారికి బాధలుండి కాదు, 
యీ గొడవ బయల్లేర తీసింది. ఏ సోషలిస్టులో పు 
రెక్కి స్తే స్క, గంతు ేస్తున్నారు. (ఆగ్రహావేశంతో) 
వేళ్ళు తంతు నాకు అర్హం కావడం లేదు. ఇతర దేశా 
లలో సోషలిజం హద్దు పద్దుల్లో వుంది. వారి నాయ 
కుట కూడా పంత. స్మ మాందోళన 
చేస్తారు. కాని, మన యీ దౌర్భాగ్య రష్యాలో, కూలీ 
లను మారు మూలలకు తీసికొనిపోయి, రహస్యంగా 
విష (ప్రచారం చేస్తున్నారు. సార్వ శొామక్వ మున్న 
యీ దేశంలో సోషలిజానికి తావు లేదన్న సంగతి 
కూడా ఏరు గుర్తించరేమి? మనకు సోషలిజం కాదు 
కావలసింది, రాజా రింగ చట్టం గాని! మీ అభిప్రాయ 
మేమిటి నికోలాయ్‌ వాసిలీవిచ్‌! 


నికోలాయ్‌: (ఏచునవ్వుతో) by అభిప్రాయానికి కేవలం వ్యతి 


పౌలీనా: 


తాత్యానా: 


రేకం. సోషలిజం చావా అపాయకరమైన సిద్ధాంతం, 
స్వతంత్ర జాతీయతత్వం లెస్‌ దేశాల్లో ఆది వేళ్ళు 
పాకుకొనిి అతి వేగంగా వికృృరభించేందుకు. అను 
కూలనుయిన పరిస్థితు లుంటాయి. మన మందరమూ 
ఆతి వదులం, అదే మన బలహీనక. 


మీరు చెప్పింది నిజం, మసం అఆతివాదుల మే: 
(లేస్తూ) అందులోనూ ముఖ్యంగా మీరూ, మీ భరా, 
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ఈ (పొసిక్యూటరూను. 

పౌలీనా: ఈ విషయాలను గురించి నీకేం తెలుసును టాన్య్యా? 
ఈ జిల్లాలో అందరూ జఖారును ఎరర్రపార్టీ మని 
షంటారు, 

శాత్యానా: (పచారు చేస్తూ) సిగ్గుతో ఆయన ముఖం అప్పు 
డప్పుడు యెరు పెక్కుతుంది. అది కూడా అంత 
తరుచుగా కా దనుకుంటాను. 

పౌలినా: టాన్యా! సీకు మతి పోయిందా యేమిటి? 

తాత్యానా: మీ మనస్సుకు నొప్పి కలిగించానా? నాకు తెలియదు 
లెండి! మీ జీవితాలు చేతకాని కొత్త నటుల పాత్ర 
ధారణలాగఏ కనిపిస్తాయి నాకు. మీకు ఒప్పని 
పాత్రలు ధరించారు. ఒక్కరికీ నటనా సామర్థ్యం 
లేదు. నటన హాస్య గాజనంగా వుంది. యీ నాటకం 
యేసు ర్‌ కట్టడం లేదు. 

నికోలాయ్‌: మీరు చెప్పినదానిలో కొంత నిజం లేకపోలేదు. 
(ప్రతి వారూ నాటకం విసుగు పుట్టిన్తోందని ఫిర్యాదు 
చేస్తున్నారు. 

తాత్యానా: జొను, నిజమే. నాటకాన్ని మనం పాడుచస్తున్నాం, 
పె హంగుదార్లు, పాొశ్రధారులూ కూడా యీ విష 
యాన్ని (గహించినట్లు తోస్తోంది. 
(సేనాని, కాన్‌ ప్రవేశిస్తారు. 

నికోలాయ్‌: సంభాషణ పారం తప్పడం లేదూ? 

సేనాని: (పిలుస్తూ) పౌరీనా! సేనానికి కొద్దిగా పాలు కావా 


కాన్‌: 


"సేనాని: 
కొన్‌; 


తాత్యానా; 


పౌలీనా; 


తౌాత్యాగాః 
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లమ్మా! హో! సో! కొంచం చల్లటి పాలు!........ 
(నికోలాయ్‌తో) హల్లో, ఓయి పాత చట్టాల పీను 
గాః........ ఒనేవ్‌ అందాల రాణి కోడలు పిల్లా! 
కరచాలనం చెయ్యి! కాన్‌: ఏదీ పాఠం చెప్పు! నని 
కు డనగా యెవరు? 

(విసుగుతో) పె అధికారి ఏది కోరితే, అదే దేవరా! 
చేస అవతారం దాల్చగలడా? 

ఏ అవతారమైనా యె త్తగల సమర్ద్హతగలవాడే నెని 
కుడు. 

ప్రియమైన మామగారూ! నిన్నటి దినం యీ పాఠం 
చెప్పించి మాకు చాలా వినోదం కలిగించారు. (ప్రతి 
దినమూ యీ తతంగం మాకు తప్పదా యేమిటి? 
(నిటూర్చి) (ప్రతి దినము, స్నానానంతరం! 

=r (పతి రోజూ యధావిధిగా, (ప్రతి వఫా వేరు 
వుగా మార్చి యీ ముసలి హాస్యగాడు ప్రశ్నలూ, 
సమాధానాలూ కూడా తానే కల్పించి చెప్పాలి. 


* నీ కేమయినా ఆనందం కలుగుతుందా కాన్‌? 


దేవరవారికి ఆనందం కలుగుతుంది. 


; సీకో? నీ విషయం చెప్పు! 


వాడికీ సరదాయే. 

ఈ సర్కన్‌ (ప్రదర్శనం చేస్తి ఆనందించే వయస్సు 
నాకు మీరిపోయింది. ఐతే, కూటికొరకు కోటి 
వేషాలూ వెయ్యాలి! 
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లాత్యానా: 


ఓరి, ముసలి వరడూ: తిరగరా, కుడి వెపు తిరు". 
ముసుకు నడు! 

అ“*మానమూ- యీ ముసరలివానితో వేళాకోళా 
Se మీకు విసుగు కలిగించదూ? 

నేను మాత్రం ముసలివాశ్ని కాదేమిటి? నువ్వంటేనే 
నాకు విసుగు పుడుతోం ఏ. నటీమణుల వినోవం కలి 
గించాలి. కాని, నీ సంగతి వే. 


మా కేమీ తెలియ దమ్మూ! 

ఫ్యారీని మూసెవేస్తున్నాం.... 

ఏమి జీ? చెప్పావుకాదు! బలేబాగుంది. చెవులు గింగురు 
మ.టూ ఇంకా నిదపోతుండగానే, ఊ(! ఊ(। అంటూ 
ఒకశే ఈల, గోల! యికమీదట యీ పీడపుండ వన్న 
మాచే! సెభాష్‌! భేషెన పని చేశారు. 


(వేగంగా సస్తూ రాయు, ఒకమాట! (చాటుగా) 


ఫార్టరీ మూయిండి వేశాను, ఎందుకై నా మంచిది, 


, తగు రకణ చర్యలు తీసుకోవాలి. వెస్‌ గవర్నరుకి 


ఓక చెలిగాం పంవు. ఇక్కడ పర్భితులు తెలియ 
పరచి, _నైనికులను పంపమని కోరు. నా సంతకం 
"పెటు. 


న 
నికోలాయ్‌: ఆయన నాకూ న్నేహితుడే. 


మైఖేల్‌: 


ఆ ప్రతినిధుల పీడ వదలి వస్తాను. టెలిగ్రాం విష 
యం యెవరికీ చెప్పకు. అవసరమని త్రో స్టే, నేనే 
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ష్‌ 

Et 

GG 
ఎదీ ' 

ల 


నికోలాయ్‌: సే! 
మెఖేల్‌: మన యిష్ట ప్రకారం, తోచిన విధంగా పని జరుప్పురు 
పోతూంటే బహు రులాసాగా పుంటుంది. సీ కంటి 
వయస్సులో పెద్దవాడినెనా స్వశావంరో మాత్రం 
యువకున్ణే! బౌనంటావా? కాదంటావా? 
నికోలాయ్‌: అది యౌవనం కాచు, గా వుదేశ్యంలో నరాల బల 
హీనత! 
మైఖేల్‌: నరాల బలహీనతో, యేమిటో నువ్వే చూస్తావుగా? 
(నవ్వుతూ వెళ్ళిపోతాడు.) 
పౌలీనా: ఆ విధంగా చేసేందుకే నిశ్చయించారా నికోలాయ్‌? 
నికోలాయ్‌ు: (వెడుతూ) ఆ(. 
పౌల్రీనా: ఓయి భగవంతుడా! 
సేనాని; ఏం చేసేందుకు నిర్మయించా రంటున్నావు? 
పౌలీనా; ఫాక్టరీ నూవేగందుకు! 
సేనాని: ఓహో, అదా! ...రాన్‌! 
కాన్‌: ఇక్క డున్నా నండయ్యా! 
'సేనొని; చేపల వల, గాలం, పడవ సిద్దం చెయ్యి. 
న్‌: అన్నీ తయారుగా వున్నాయి దేవరా! 
నాని: చేపలతో కాలక్షేపం చెయ్యడానికి వెడుతున్నాను. 
మనుష్యుల చేత చివాట్లు పడుతూ ఇక్కడ కూర్చునే 
కంటే అదే తెలివైన పని! (నవ్వుతూ) మహో మజా 
గా మాట్లాడాను కదూ? (నాగ్యా లోపలికి పరుగెళ్తు 


న 


eh 
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పౌలీనా: 
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కొస్తుంది.) ఓహో, వన్నెల విసనక(ర్రా! ఏమిటీ 
అవల 

విశేషం? 

(ఆనందంతో) బలే సాహసకృత్యం జరిగిందిలే: 
(వెనుకకు తిరిగి పిలుస్తుంది) దయ చేసి లోపలికి 
రా, (గికోవ్‌: క్షీయోపాత్రా పెటటోనా! అతి వెళ్ళి 
పోనివ్వవద్దు. మేము అడవిలోనుంచి వస్తోంటే- 
పిన్నమ్మా! - అకస్మాత్తుగా తప్ప తాగిన కూలీలు 
ముగురు మాకు అడం వచ్చారు యం. 

గ G 
చూచావా?........ మొదటినుంచీ చెబుతూనేవున్నా.... 


క్రీయోపా శ్రా: ((గ్రికోవ్‌ వెంబడిరాగా) ఇంతకంటే అసహ్యమైన 


నాద్యా; 


దుర్దటనను ఊహించడంకూడా కష్టమే! 
అసహ్యామంటా 'వేమిటి? ఎంతో తమాషాగా వుంది. 
ముగ్గురు కూలీలు, పిన్నమ్మా! అందరూ నవ్వుతో 
“ప్రియమైన దొరనానుల్లారా!” అన్నారు. 


క్షియోపా[క్రా: మా ఆయనతో చెప్పి, వాళ్ళని తక్షణం తీయించి 
౧ 


పారచవేస్తాను. 


గ్రికోవ్‌: (నవ్వుకో) ఎందుచేత? 


"సేనాని: 
నొద్యాః 
నేనోనీ, 


(నాద్యాతో) వీడెవ్వడు? లాంతర్లు తుడిచేవాడా? 
అకనే తాతా! మమ్మల్ని రకించాడు. అర్ధమైందా? 
నాకేమీ బోధపడలేదు. 


క్లియోపా(త్రా: నీ మాటల ధోరణి యెవరికి అర్ధమౌతుంది? 


నొద్యాః 


పోలీనా; 


జరిగింది జరిగినట్లుగా చెబుతున్నానమ్మా! 
సరే, నువ్వు చెప్పింది నాకేమీ బోధపడలేదు నాద్యాః 


క 


నాద్యాః చెప్పడం మొదలుపెట్టింది మొదలు ఒకే అంత 
రాయాలాయె........ వాళ్లు మాదగ్గరకొచ్చి “దొర 
సానులూ! మాతోకలిసి పాటపాడరాదూ?” అన్నారు. 

ఫౌరీనా: ఓయి ఛగవంతుడా! ఎంత మితిమీరిపోయారు! 

నాద్యా: అదికాదు పిన్నమ్మాః “మీరు చాలా బాగా పొడులా 
రని విన్నాం. మేము తాగినమాట వా_స్టవమే నను 
కోండి! టెర్కులు ముక్కులు చేసుకునే మాబోటివాళ్లం 
తాగినప్పుడే మనుష్యులం” అన్నారు. ఆ నూట 
యదారం పిన్ని! రాగసిప్పుడు పనివాళ్లు విచారగస్తుల 

© ౧ అవి 

వరె యీదురో గోదురోమంటూ పుంటారు. 

సఉయోపొళ్రా: అదృష శా త్రూ యీ కు|రవాడు...... 

నాద్యాః నీ కంపే నేనే దాగా చెబుతాను. న్రీయోపా(త్రా పె 
(టోనా వారిని తిట్టడం మొదలెట్టింది! ........ వారిని 
తి నవసరం లేవమ్మా! తిట్ల నక్కరలేదు ఇంతలోనే 
టి © 
వారిలో ఒరడు పొడుగ్గా, బక్క_పంిచనగా 
వున్నాడు. 

క్రీయోపాత్రాః (బెదరింపుగా) వా డెవడో నాకు తెలుసుసులే! 

నాద్యా: ఈవిడ చెయ్యి పట్టుకొని, మీ రింత అందగతెలు, 

ల జరి 

నాగరీకులు, “మీ వంక చూడటానికే ముచ్చటగా 
వుంటుంది. ఐసప్పటికి మీరు తీడుతున్నారు. Mao 
స్సుకు నొప్పి కలిగించామా మేము?” అంటూ దీనం 
గా, జొలిగా అన్నాడు. ఆ మాటలు ఎంత చక్కగా 
అన్నాడనుపన్నావు? వాడి హృదయాంతరాళం నుంచి 
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తాత్యానా: 
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వచ్చాయి. ఈలోగా ఇంకొకడు - వాడు నిజంగా పరు 
షంగానే మాబ్లాడేడు. “వీరిలో మాట్లాడటం వలన 
యేమి ప్రయోజనం కలుగుతుంది? మనుష్యుల మీద 
సవారీ చేయడం అలవాటుపడ్డవారికి, మంచి చెడ్డ 
లేం తెలుసాయి? వారు మసుష్యులు కాదు, మృగాలు” 
అం పే మే మేనన్న మాట: నేనూ, యోవిడాను. 
(అంటూ నవ్వుతుంది.) 

(నవ్వుతూ) ఆ బిరుదు నీకు చాలా సంతోషం కలిగిం 
చినట్లుం దే! 

నీకు చెప్పానా లేదా, .నాద్యా? ఇట్లా అయిన చోటికీ 
కాని చోటికీ తగ్గదు నమ్మా అంటూ, షికార్లు కొడు 
(నాద్యాతో) ఇక నేను వెళ్ళి వస్తాను. 

వద్దు, వద్దు, అప్పుడే వెళ్ళవద్దు! కొద్దిగా టీ పుచ్చు 
కోవా?.... లేకపోతే, సాయ? కొద్దిగా పుచ్చుకో. 
(సనాని నవ్వుతాడు, క్లీయోపా(త్రా భుజా లెగర 
వేస్తుంది. (గికోవును పరిశీలనగా చూస్తూ, తాత్యానా 


' నెన్ముదిగా యేదో పాట పాడుకుంటూ వుంటుంది. 


ఫొలీనా తల వంచుకొని, చెంచాలను తువ్వాలుతో 
తుడుస్తూంటుంది.) 


(నవ్వుతూ) వద్దు. అనేక అభివందనాలు. నా కేమీ 
అవసరం లేదు. 


మోమోట పడకు....వీ రందరూ చాలా మంచివారు. 
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పౌలీనా: (నీరంనగా) ఓసి నాద్యా! 

నాద్యా: (౧కోవతో) అప్పుడే వెళ్ళిపోకు. సాంతం చెప్పలేదు 

క్పియోపాత్రా: (స్వల్ప కోప.తో) ఒక లో చెప్పాలం పే 
సరిగా అదే సమయానికి యీ కుర్రవాడు వచ్చి 
తన తాగుటోతు న్నేహితులకు నచ్చచెప్పి పంపేశాడు. 
ఇంటివరకూ మమ్మల్ని సాగనంపి రమ్మని అడిగాను. 
మాతో రూడా వచ్చాడు. ఇదీ జరిగిన సంగతి. 


సాన్యా: అబ్బబ్బ! ఎట్లా చెప్పావమ్మ్యా; నువ్వు చెప్పిన ప్రే 
జరిగి వుంపే, ae విసుగుతో (పొణాలు పోయి 
పుండును. 


సేనాని: సరే, ఇప్పుడు మమ్మల్ని యేమి చేయమంటావు? 

నాద్యా: (గైకోవ్‌త్ఫో) కూర్చో; కూర్చోమని చెప్పవేం 
పిన్నమ్మా? మీ రందరూ యింత చిరాకుగా పున్నా 
రెంచుకి(ర్రా? 

పొలీనా: (కూర్చున్న చోటునుండే, (గ్రికోవ్‌తో) నీకు చాలా 
కృత జ్ఞారాలను, అబ్బాయ్‌! 

(గికోవ్‌: దయ యు-చి ఆ విషయం యె త్తకండి! 

పౌలీనా: ఆ దుండగీళ్ళ బారినుంచి వీరిని రక్షించి, చాలా ఉప 
కారం చేశావు. 

గ్రికోవ్‌: (శాంతంగా) వీరిని కాపాడవలసిన అవసరం లేనే 
లేడు. వీరి కెడ్వారూ యెట్టి హానీ కలిగించలేదు. 

నాద్యా: ఐతే పిన్నమ్మా! ఇంత కష్టం కలిగించే మాట లెట్లా 
అన్నావమ్మా? 
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పౌలీనా: 


నొద్యాః 
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నాకు నీతులు చెప్పడం మానుకొమ్మని, యెన్ని 
పర్యాయాలు చెప్పాలి? 
అసలు సంగతి ఆలోచించి చూ స్టే, ఎవరూ, ఎవర్నీ 
రక్షించలేదు. “వారి గొడవ మీ కెందుకూ కా(మే 
డ్చు? వారి త్రోవను వారిని పోనీయండి. మీరు చేసే 
పని ఆప్టే మంచిది కాదు” అన్నాడు అంతే. ఇకజ్జి 
చూచేటప్పటికి వారికి చాలా అనందిం కలిగింది. 
“గ్రికోవ్‌ మాతో రావయ్యా! నువ్వు చాలా తెలివైన 
కు[ర్రాడివి. అన్నారు. నిజంగా, పిన్నమ్మా! యీ 
(గికోవ్‌ చాలా తెలి వెనవాడే....క్షమించు [గకోవ్‌ 
యీ మాట యదార్గం! 
(నవ్వుతూ) మీరు నన్ను చాలా లజ్ఞారరమైన పరి 
స్థితుల్లో పెడుతున్నారు. 
నిజంగా? తెలిసి నీ మనస్సుకు కస్టం కలిగించను, 
చే నట్టిదానను కాను, (గికోచ్‌! 
యేమిటమ్మా, యీ వేలం వెర్రి! చూడగా, చూడగా 
వెర్రి తలలు వేస్తున్నాయి. అందరికీ సవ్వలాటగా 
వుంది, చాలించు. 
(ఉద్రేకంతో) ఐతే, ఇంకా చూస్తారేం? సవ్వండి! 
గుర్తగూబ్ట్లాగు.. మిడిగుడ్లు వేసుకొని చూస్తూ 
కూర్చున్నా రేం? నవ్వండి. 


యోపాత్రా: ఈ నాద్యాకు గోరంతలు కొండంతల్తు చేసే శక్తి 


విపరీతంగా పుంది. పాల పొంగులా, ఉత్సాహంతో 
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పొంగిపోతుంది. కొ త్తవాళ్ళ యెదుట యెంత రభస 

చేస్తోందో: అతడు సవ్వుతున్నాడు కూడాను. 

(గ్రవోవ్‌తో ) సన్ను చూచి సవ్వుతున్నావా? ఏం, 

ఎందుచేత? 

[గ్రకోవ్‌: (సహజ స్వరంతో) మిమ్మల్ని మెచ్చుకుంటున్నాను. 
కాని, నవ్వడం లేదండీ. 

పౌలీనా; (తడ బాటుకో) ఏమిటీ?....మీ బాబాయ్‌.... 

న్రియోవా త్రాః (చిరు నవ్వుతో) అదీ విషయం! 

నేనాని: సరే, చాలు! ఒరే అబ్బాయీ, ఇది తీసికొని వెళ్లు. 

గ్రకోవ్‌: (తిరిగి వెళ్ళదోతూ) అభివందనాలు........ అది అన 
వసరం లెండి! 

నాద్యాః (ముఖం రెందు చేతులో కప్పుకుంటూ) అబ్బబ్బ! ఎంత 
అవమానం చేస్తున్నావయ్యా! 

సేనాని: (గికోవ్‌ నాపుతూ) ఒక నిమిషం ఆగు! ఇవిగో పది 
రూబుళ్లు. 

(గికోవ్‌: (గంభీరంగా) ఐతే ఏమంటారు? 

సేనాని:  (తొట్రుపాటుతో) ఆరి....ఎవడివయ్యా నువ్వు? 

(గ్రకోద్‌: పనివాళ్ళలో ఒరి 

నెనాని; రమ్మరివా? 

(గికోవ్‌: కాదు, ఫిట్టరుని, 

సేనాని: (తీవ్రంగా అన్నీ ఒకటేలే. యీ సొమ్ము యెందుకు 
తీసికోపూ? 

Meo: నాకు అక్కర లేదు కనుక. 


నాద్యాః 
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బీ 


నాని; 


(గికోవ్‌: 


సేనాని: 


శుద్ద తెలివి తక్కువ అంటాను. ఐతే ఏమి కావా 
లంటావు? 

ఏమీ అక్కరలేదు, 

బహుశా యీ పిల్ల నిచ్చి పెళ్ళి చెయ్యమని కోరే 
టట్లున్నావే? (అని నవ్వుతాడు. ఈ పరిహాసానికి 
మిగిలిన అందరూ చిరాకు పడతారు.) 

ఛః ఛీ! ఛీ! ఏమి మాట లవ్వి? 

మామా! దయ చేసి........ 

(గంభీరంగా సేనానికో) మీ వయన్సెంత? 
(ఆశ్చర్యంతో) ఏమిటీ? నాకా? వయ స్సెంతా! 
(దృఢ స్వరంతో) బాను. మీ కెన్నేస్లన్నాయ్‌? 
(తెల్లబోయి చూస్తూ ఓహో! ఇదేం వ్యవహారం! 
అరవై ఒకటి, వయస్సుతో పనేముంది? 

(వెడుతూ మీ నయస్సులో యింకా యెక్కువ 
క్లానం వుండాలి. 
ఏమిటీ?....నా 
నా! 


కింకా యెక్కువ జ్ఞానం వుండాలా? 


((గ్రికోవ్‌ వెనుక పరుగెక్తుతూ దయ యుంచి........ 
కోపం తెచ్చుకోకు, ఆయన ముగలివాడులే! నిజం 
చెబుకున్నాసు, నా మాట సమ్ము. వీ రంచరూ స్వత 
హోగా మం చివాళ్ళే, 

యీ గొడవ యేమిదోమ్‌? 
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గికోవ్‌: మీ రేమే బాధ పడకండిః........ ఇ దంతా బహు 
సహజంగానే వుంది. 

నాద్యాః ఈ వేళ మెండ బహు తీవ్రంగా వుంది కదూ! .... 
ఆందరూ నుహో చిరాకుగా వున్నారు.... _పెగా నేను 
జరిగిన విషయం సరిగా చెప్పలేకపోయాను. 

(గికోవ్‌: (చిరు నవ్వుతో) మీ రేవిధంగా చెప్పినా సరే, 
వా రిదరూ నిష్ట“ మినారు, 

సేనాని: వమా ఎంఠ దురుసుగా మా 
పాడాడు, నాతో! 

తాత్యానా: నువ్వు డబ్బిసానని అనకూడదు. 

పౌలీనా: అబ్బబ్బ! యీ నాద్యా ఏం పిల్హమ్మా! 

శ్రియోపాత్రా: వాడి కెంత పొగరో! తలబిరుసు మనిషి! 
ఆయనతో చెప్పి వీడిని పనిలోనుంచి పీకించి 

పౌలీనా: ఐనా యీ నాద్యా అసాధ్యపు పిల్లమ్మాః వాడితో 

కలిసి వెళ్ళింది చూడండి! నా కల కొట్టిపప నటుంది, 

రి 9 మోపాక్రా: by సోషలిష్టులు రోజు జుకీ శృతి మించి 
రాగాన పడుతున్నారు. సెగ్గా పిన్నా మంద 
చెడ్డా... 

పౌలీనా: వా డొక సోషలిష్టని యెందు కనిపించిందమ్మా నీకు? 

క్షియోపాత్రా: కనిపిస్తూనే వుందిగా! పరిశుభ్రంగా వుండే వనివా 
ళృందరూ సోషలిస్టులే, 

సేనాని: ఈ సమాచారం జఖథార్‌తో చెప్పి, ఈ రోజునే ఆ 
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తౌత్యానా: 
సేనాని: 


పౌలీనా: 


పౌొలీనా: 


ల 


Sea పనివాశ్ని చెవులు పట్టుకొని ఫ్యా 
అశతలకి యీడ్సించి పారవేస్తాను. 

ఫ్యాక్టరీ మూసి వేశారయ్యాః 

మూసివేసే నేమిలే!.... చెవుడాలు ఎక్కతీసాను. 

టాన్యాః వెళ్ళి నాద్యాను పిలుచుకొని రా. వెళ్ళి రా 

వమ్మా, నాకు చాలా కోపం వచ్చిందని చెప్పి, 

తీసిన నితో 

(టాన్యా వెడుతుంది.) 

పుండాభోర్‌: వయ స్పంతని అడుగుతాడా? 


పాత్రా! ఆ కూలీలు మా వెనుక యీలలు వేసి చప్పట్లు 


చరుస్తున్నారు....మరి మీరో. వారికి అధ్యయనపు 
తరగతులనీ, వార్తా పత్రికా పఠనమనీ చెప్పి, నెత్తిపై 
నెక్కించుకుంటున్నారు. బలే తమాషాగా వుంది మీ 
తంకు, 

జొ నౌను, సువ్వు చెప్పేది యదార్ధమే, క్రిందటి గురు 
వారం నేను ఊళ్ళోకి పని వుండి వెళ్ళాను. నా వెనుక 
యెవరో అకస్మాత్తుగా ఈలలు వేయనారంభించారు. 
మా గుర్రాలు బెదరిపోయాయి కూడాను. చూడండి, 
ఎంత అసహ్యంగా మితి మీరి (ప్రవర్తిస్తున్నారో 
ఈ పనివాళ్ళు. 


క్లియోపా(త్రా: ఈ విషయంలో లోపమంతా జథార్‌ ఇవానోవిచొదే 


కూలీలను యెంత దూరంలో వుంచాలో, ఆంత 
దూరంలో ఆయన వుంచరు. మా ఆయన అస 


నాద్యాః 


సేనాని: 


శతృవులు శీర్‌ 


మానమూ ఆ మాపే అంటూ వుంటారు. 

ఆయనది చాలా మెత్తని మనస్సు. (ప్రతివారి పెన 
దయ చూపుతారు. దయతో (ప్రవర్తించడం అందరికీ 
లాభదాయకమైన పద్ధతి అని, ఆయన ఉద్రెశ్యం, 
,రతులకు సంబంధించినంతవరకూ యీ దృక్సధం 
వలన నష్టం లేదు. భూములు కౌలుకు పుచ్చుకుం 
టారు. దున పాలు అందారం మన కిచ్చేస్తారు, అంతా 
సవ్యంగా జరిగిపోతుంది, కాని వీళ్ళో, (తాత్యానా, 
నాడ్యాలు పస్తారు.) నాద్యా...., పిచ్చి తల్లీ....ఎంత 
అసభ్యంగా (ప్రవ ర్థించావమ్మా!: నీ ప్రవర్తన........ 
(కోపంతో) మీరే, మీరు అసభ్యంగా ప్రవర్తించారు: 
మీరు!! వే డెరక్కుువై క బుర్రరు తెడిలోయాయు: 
మీరే నీచంగా ప్రవర్తిస్తున్నారు. మీ గొడవ తప్ప, 
మీ గొప్పలు మినహా, మీ కేమీ అర్థం గామ. 
ఇంక యీ తాత సంగతి! అబ్బబ్బ! మెంత బుద్ధి 
హీనత! 

(ఆగ్రహంతో) నారా? బుద్ది హీనతా? మళ్ళీ అను 
ఆ మాటి! 


క. 





ra 


క 


నన్ను పెళ్ళొడాలని ఉందా, అని ఎందు ఠకన్నాద? 
నీకు సిగ్గూ మెగ్గూ లేవూ? 


సిగ్గా? హద్దు మీరిపోయారయ్యా, మీ రంచరూను! 
ఈ నాటి కింక చాలు! (గట్టగా అరుస్తూ వెళ్ళి 
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నాద్యా! 


శతృవులు 





పోతాడు.) కాన్‌! ఎక చచ్చావురా? మాయమై 
పోయావ్‌! బుర్ర తక్కువ పీనుగా! 


నునో టి పిన్నమ్మా నువ్వు, విదేశాల్లో కూడా సంచారం 

చేశావు.రాజకీయాలను గూర్చి వేదికల పె క 

ర .... అతనిని ఆహ్వానించి, 1 ఒక కప్పు టీ 
యి శే సీ ఘనత కేమి లోటు వస్తుంది? 


(విసురుగా లేచి, ఒక చెంచా కిందకు విసరివేస్తూ) 
నువ్వు మహా అసాధ్యురాల వెపోతున్నావు! ను వ్వే 
nes తెలిసే Moun 


వ. పే. మహా తీపిగా మ. రబురు 
కాని మనం యిక్క_డకు చేరుకోగానే........ 


క్హియోవా శ్రా: ఏమి చేయాలేమిటి నేను? ముదెటువోవాలా 
గా దట 


వాణ్ణి? తమించు, కంపు కొడుతూ అసహ్యంగా వుంది 
వాడి ఘుఖం. ఐనా, నువ్వు నీతులు గరప నక్కర 
లేదు మాకు. చూచావా, పౌలీనా! మీ (ప్రకా స్వామ్య 
వాదం యెంతవరకు వన్చిందో! విషమించి మిమ్మల్నే 
బెడిసి కొడుతోంది. (ప్రజాతంత్రం అంటారా, మాన 
వవాదమా? దీని వలన కలిగిన చెడుగును తొలగిం 
చేందుకు మా ఆయనా సతమతమైపోకున్నారు. 
మీరూ నష్టపడుకున్నారు. ఒక్క మా ఆయనకే యీ 
బాధంతా అనుకోకండి, చూసూ వుండండి! 
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పౌలీనా: 


నాద్యా; 


ఫౌలీనా; 


నౌద్యా: 


ఫౌరీనా: 


నాద్యా een సిక స క్షమార్పణ చెప్పుకుం 
టున్నాను, యోహా 


శ్రా: (వెడుకో) శుద్ద అనవసరం. ఒక్క నాద్యాయే 


కాదు, మీ రందరూ సమానంగా నేరస్టులే. 
విను నాద్యాః మీ అమ్మ చనిపోయేటప్పుడు నిన్ను 


పెంచి పెద్దదాన్ని చెయ్యమని నా చేతుల్లో సెట్టి 
టి యా లు 


పోయింది. 

మా అమ్మ "పీరు తల ఎట్ట ఎకు? ఆవిడనుగూర్చి మీ 
రెప్పుడూ సరియైన సంగతులు చెప్పరు; 
(ఆశ్చర్యంతో) నాద్యా! క్‌ వంట్లో బాగుండలేరా? 
ఏమంటున్నావో ఆతోచించు!: మీ అమ్మా, నేనూ 
ఒక కడుపున పుట్టాం. మీ అమ్మను సీ కంటె నే 
బాగా యెరుగుదును! 

(కండ్ల సీరు ఆపుకొనలేక) మా ఆన్మును గూర్చి 
సీ కేమీ తెలియదు. భాగ్యవంతులకూ, బీదలకూ 
యేమీ సామ్యం వుండదు........ మా అమ్మ బీవది, 
ఆమె చాలా మంచిది....మీరు పేవవారి నేమీ రం 
చేనుకోలేరు. టాన్యా పిన్నినే నా మీరు అర్థం? నుకో 
లేరు. 

నాద్యా! నా యెదుటనుంచి వెళ్ళిపో: తక్షణం వెళ్ళిపో. 
(వెడుతో) వెడుకున్నాను.... నేను చెప్పింది మాత్రం 
నిజం.... 

ఆరి భగవంతుడా! శుభ్రంగా ఆరోగ్యంగా వున్న యో 


తొత్యానా: 


పొవలీనా; 


న. 


పిలకు యెంత అకస్మాత్తుగా అపస్మారకం వచ్చింది! 
aa) నాల 
“'పీలాపన: తమించు టాన్యాః సీ మాటలు ఏని చెడి 
పోతుంది యీ పిల్ల. ఈ అమ్మాయితో వయసు 
క తెకో మాటాడేఐటు అన్ని సంగతులూ చెబుతూం 
— ధగ య 
టావు, మన పనివాళ్ళ దగ్గరకూ, మన ఆఫీసులో 
వున్న వింత మనుష్యుల దగరకుకూడా తీసికొని వెడు 
తున్నావు. అది శుద్ద అసందర్భపు పని. అదీకాకుండా 
పడవలో షికారు కూడాను! 
na) య 
శాంతించు. పృదెనా పానీయం సేవించండి! ఆ కొరి 
కునితో తెలివి తక్కువగా (ప్రవ ర్తించా రనడం నిర్వి 
ణ్‌ అజాత 
వాచాంశం. ఆ కుర్చీ మిద కూర్చోమం పే, అది 
ఏమైనా అరిగిపోతుందా, మెలపడిపోతుందా? 
షురు పొరబడుతున్నారు. కార్మికుల పట్ల నే నవలం 
బించిన బెఖిరి తప్పని యెవ్వరూ నాపై సిద యాప్‌ 
లేరు. కాని (ప్రతిదానికి ఒక హద్దూ పద్దూ పుండాలి. 
ఈ అమ్మా మిని వెంట పెట్టుకొని న్‌ నెవ్వరి దగ్గ 
రకూ తీసుకెళ్ళడం లేదు. మీరు అంటున్నట్లుగానే 
ఆమె స్వయంగానే వెడుతోంది.... ఆమెను వెళ్ళకుండా 
వారించడం అవసరమని నేను భావించడం లేదు. 
స్వయంగానే _ వెడుకోందట! ముక్కుపచ్చలారని 
దానికి ఏం తే ను? యెక్కండికి వెడుతోం నో: 
(యాకోవ్‌ నెమ్మదిగా వస్తాడు. కొద్దిగా తాగి 


వుంటాడు.) 
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యాకోవ్‌: (కూర్చుంటూ) ఫాక్టరీలో గలభా జరిగేలా వుంది. 

పౌలీనా: (బాధతో) ఆ సంగతి 'ఎత్తకు యాకోవ్‌ఇవానోవిద్‌! 

యాకోడ్‌: అవును. గొడవ జరుగుతుంది. ఈ ఫాక్టరీకి నిప్పు 
పెట్టి, మ్‌ నందర్నీ శలభాబ్లాగు నూడ్చి వేస్తారు. 

తాత్యానా: (విసుగుతో) అప్పుడే తాగుడు మొదలు 'పెట్టావూ? 

యాకోవ్‌: ఇందులో కొత్త యేముంది? నే నప్పడూ యీ 
పాటికి తాగుతూనేవున్నానుగా! ఇంతకు క్రితమే క్లియో 
ప్మారాను చూచాను. అది ఒట్టి సీచురాలు. దానికి 

_ హృదయం ఉండవలసిన స్థానంలో ఒక ముసలి 

కుక మకరి 

పౌలీనా: (లేస్తూ) ఓయి దేపుడా!....అంతా సవ్యంగా జరిగిపో 
తూంపే మ్య చిచ్చర పిడుగులాగు యీ అవాంతరం 
వచ్చి పడి౦ దేమిటి? (తోటలో యిటు అటూ తిరుగు 
తూంటుంది.) 

యాకోన్‌: మామూలు కుక్క కూడా కాదు, గడ్డి పట్టిన పుచ్చు 
కుక్క. మరీ పెద్దది కాదు కాని, బహు త? 
దొరికిన దంతా తినేసి, యింకా కావాలంటూ నోరు 
తెరిచి, ప ళ్ళికలిస్తూ కూర్చుంటుంది. ఐతే, ఆ కావ 
లసిం దేమిటో మాతం దానికి అవగాహన కావడం 


తాత్యానా: నిశ్శబ్దంగా వుండు యాకోవ్‌! మీ అన్నగారు వర్ష 
న్నారు, 


దశిక, వ న్‌ “జ i జ 
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50 


తౌత్యానా: 


జఖార్‌ : 


శతృవులు 


మీదట నువ్వు నన్ను (్రేమించలేకుండా వున్నావనే 
విషయం గుర్తించి, చాలా బాధ పడుతున్నాను. ఎంత 
బాధ కలుగుకున్నా, నిన్ను ప్రేమించకుండా వుండ 
లేకపోతున్నాను, 

ఈ మక్తు వదిలితే. బాగుండును. పోయి నదిలో 
యీది రాకూడదూ? 

(వస్తూ) ఫాక్టరీ మూసి వేశామని అప్పుడే ప్రకటిం 


నాకు తెలియదు. 


వ ఇంకౌ చెప్పలేదు కాని, కూలీ లందరికీ అప్పుడే యూ 


విషయం తెలిసింది, 
ఎబ్బా తెలిసింది? ఎవరు చెప్పారు? 


జనన చెప్పాను. 


ఎందుకు చెప్పావు? 


క (ఈళొ తెగుర వేసె తమాషాకోసం! ఈ విషయం 


వాళ్ళకి బలే సరవా కలిగించింది. వినే వాళ్లుం పే, 
నే నన్ని విషయాలూ చెబుతాను. వాళ్ళ యజమాని 
తమ్ముడు గొప్ప శ్రాగుబో తంపే, కూలీల కెంతో 
సంతోషం, మానవు లందరూ సమానులే, గొప్ప తేడా 
లేవనే భావం వారి మనోఫలకంపై గట్టిగా ముద్ర 
పడేంచు కీ విషయ యెంతో ఉపకరిస్తుంది. - 

హలం... నువ్వు ఫాక్టరీలోకి బహు తరుచు 
గా వెడుకున్నావు యానకోవ్‌! దానివల్ల ఫోయిందేమీ 


హ( 


పొలీనా: 


వాతో? 


కంకులు “ర్‌! 


లేదుగాని, నువ్వు కూలీల యెదుట యజమానులను 
తృణీకరించి మాట్లాడుకున్నావని మెఖేల్‌ వా' లీవిచ్‌ 
చెబుతున్నాడు. 


: ఆమాట శుద్ద అబద్దం. నా కీ యాజమాన్యాన్ని 
౮ ఉ 


గురించి కాని, వారి త తప్పుడు నడకలను గూర్చి గాని 
యేమీ తెలియన. 

నా Ae యా గో జ్‌ అసు 
సీకో తీసుకొని వెడుతున్నావని కూడా ఆయన ఫిర్యా 
దు చేస్తున్నాడు. 


ఏ ఆ మాట అబద్ధం. నాతో తీసుకొని వెళ్ళను. తెప్పి 


చుకుంటాను. ఒక పర్యాయమే కాడు, నేను వెన 
(పతి దఫా తెప్పించి తాగుతాను. నను తాగుతాననే, 
నే సే పనివా్శాకు సరదా. 

కాని యాకోద్‌! ఒక్క విషయం గట్టిగా ఆలోచించి 
చూడు! నువ్వు ఫాక్టరీ యజమాని సోదరుడివి కదా! 


: అ త నా లోసం కాదు. 


(కోపంతో) క శన ల ౪ చెప్పనులే. శత 

వాతావరణం నా చుట్టూ య వున్నట్లు స్పష్టం 

గా గోచరిస్తోంది. “దీనికి కారణం మాత్రం అర్ధం 
వడం లేమ. 

ఆ మాటి మాశ్రం యదార్ధం. ఇంత [క్రితం నాద్యా 

ధోరణి విన్నారు కాదు మీరు. 

(లోపలికి పరుగెత్తుకొని వచ్చి) అయ్యా, అయ్యా! 


ర్‌ల్లి శతృవులు 


ఇప్పుడే, ఇప్పుడు మన డె రెక్టరుగార్ని చంపేశారు. 
జఖార్‌: ఏమిటీ! * 
పొలీనా: ఏమిటీ!....ఏ మన్నా విప్పుడూ? 
పొలోగీ: ఆయన్ని చంపేశారు....నిలువునా (ప్రాణం తీశారు... 
కూలిపోయాడు. 
జఖార్‌: ఎవరు? ఎవరు చంపారు? 
ఫొరోగీ: కూలీల 
పూర తననే వాళ్ళని పట్టుగాన్నారా? 


ne ఈక లి శి 


జార్‌: చెద్యు డొచ్చాడా? 
॥ యు 
పొలో*: నాగ శెలియదండీ. .. 
ఫౌరీనా: యాగోవ్‌ ఇవానోవిచ్‌ః పోయి చూసిరా! 
యూకోర్‌: (నిస్సహాయ సూచకంగా) ఎక్కడికి? 


మం స్‌ డి 
వౌరినా;: చు ఆరిగిం దసలు? 


వనర డైరెక్టరు కంగారు పడ్డారు... ఓర కూలివాడి 
డొక్క రా పెట్టాడు... 

యాకోద్‌: వా శోస్మున్నా రిక్కడకు 
(గందరగోళం! లెవ్‌షిన్‌ అను మధ్యప్రాయపు 
బట్టరల రార్మికుడు ర్‌ (పక్కను, నికోలాయ్‌ మ 
రొ (పక్కను పట్టుగౌని మైఖేల్‌ స్కా దొటోవును 
యెత్తుగొని తీసుకు వస్తారు. సనివారు చాలమంది' 
హార వనుక పసరు.) 

అలలతో 
మాల్‌ (అలసట వెంఏన స్వరంతో) ప వదలండీ 
Qe 


నస్ను కిందరు దింపండి! 


(7) 


నికోలా మ్‌: 


మెఖీల్‌: 


నికోలాయ్‌! 


శతృవులు రసి 


నిన్ను కాల్చిందెవరో చూశావా ! 

నాకుచాలా ఆయాసంగా వుం)... పూర్తిగా అలసి 
వో యాను; 

నీపై తుపాకి కాల్చినవాళ్ఞి గుర్తుపటగలవా ? 

నన్ను బాధ 'పెడుతున్నారర్రా, మీరు! ....ఒర ఎర 
తలవాడు.... 

(పచ్చిక దిబ్బమీద పడుకో బెడతారు) 


(ws పోలీసు సార్తైటు కో) విన్నావా ఆమాట: 


వక్షో ఎగ్రజాట్టుకలవాడట! 
ట్‌ 
చితం, దేవరా! 
pana 0) 
ఆహా; ఐతే యిప్పుడంతా ఒకమో స్పరుగా సేపుంది. 
(నిం కోలాయ్‌తో): ( పస్తుతం ఆయనను పలకరించి, 


అచ 


బాధ పెట్టకుండా పు: వ. మంచిదికాదా. 


: మాట్లాడకు, నిళ్ళ:0 | డాక్ట్రరెక్కడ 7 డొక్టి రెక్క 


డున్నాడూ అని అడుగుకున్నాసు నిన్ను ! 

(అందరూ ఒకరితోజకరు గుసగుసలాడుతో, ప్రమో 
జన శూన్యంగా యిమజిటు తీరుగుతూంటారు). 

గోల చెయ్యకండి... అబ్బ.... అమ్మ ....బాధ.... పడు 
రన్న గండి. 

మిఖేల్‌ వాసిలీవిచ్‌ ! విశ్రాంతిగా పడుకోండి: ఈ 
మానవ్వల వ్యాపార మంతా పెనా వ్యవహారం ! ఈ 


పెసాయే అన్ని అనర్థాలకు మూల, మైసాయే 


మానపుని సర్వానాళనం చేస్తుంది. పెసాకోనం పుడ' 


తాడు, పెసాతోనే గిడతాడు ! 
అయా 


నికోలా మి: పారెంట్‌ |; పరాయివాళ్లందచర్నీ, బెటకు పంపించి 
జ (aa) a 
వెయ్యి! 
పోలీసు; (గొంతుక తగ్గించి) ఎంచూసారు నింత! పొండి, బయ 
టకు పొండి ! 


జకౌర్‌: (నెమ్మదిగా) డాక్ట రెక్కడున్నాడు 7 

నికోలాయమ్‌: మిషా! మిషా! (తనసోదరుని శరీరమును తాకి 
చూస్తాడు. 
(మిగిలినవారూ అదేపని చేప్తారు) లాభంలేదు. సర్వం 
ముగిసి పోయిం దనుకుటాను. 

జభార్‌. అసంభవం ! నీరసంతో మూర్చపోయాడేమో. 

నికోలాయ్‌: (నెమ్మదిగాను, శౌంతంగాను) లేదు. ఆయన చని 
పోయాడు. దీని పర్యవసాన మేమిటో గ్నుర్తించారా 
జఖభార్‌ ఇవానోవివ్‌ 1 

జభార్‌; " ఐతే....మీరు పొరపడలేదుగదా !.... 

నికోలాయ్‌: లేదు, నేను పొరపడలేదు. ఈయన మరణానికి 


కారకులు మీరే! 
జకార్‌: ((మాన్చఢి) నేనా! 
తాత్యానా: ఎంతక్యారం teu ఎంతబుద్ధిహీనత ! 


నికోలాయ్‌: (జకార్‌ తో తీవ్రంగా) టం. 

పోలీసుచీఫ్‌ (లోనికి పరు గెత్తుకొనివచ్చి) డై రెక్ట రెక్కడున్నారు ? 
(ప్రమాదకరమైన గాయాలు తగికాయా ? 

లెవ్‌షిన్‌: ఆయన మరణించోరు . (ప్రరివారిని కొంనరపెస్తేశే 


శతృవులు గ్‌ర్‌ 





వారు.ఉరుకులూ సరుగులూను. ఇప్పుడు చూడండి, 
ఆయనపర్శితి. 

నికోలాయ్‌: (పోలీనుదీఫ్‌తో) తన్ను కాల్చినవాడు ఒక షృర్రతల 
వాడని చెప్పేందుకు మాత్రమే ఆయనకు వ్యవధి 
ఉంది. 

పోలీసుచీఫ్‌: ఎర్రకలవాడా ? 

నికోలాయ: జాను.... వెంటనే తగుచర్య తీసుకోండి. 

బోతీనునిఫ్‌! (సానెంబుతో) తక్షణం ఎర్రతలవౌాళ్ల నందరిసీ, నిర్భం 
oe 

ఫోలీను! చిత్త 6, దేవరా! 

పోలిసుచీఫ్‌; ఎ(రతల వ్వాందర్నీను. 
(పోలీసు బయటకు వెళ్లిపోతాడు) 

త్రయో పొకా: (లోపలి! పరు గెత్తుకొనివ వృ) ఎక్క-డున్నారు ? 
మిషా ! ఏంజరిగింది ? స్పృహ తప్పిందా? నితో 
లాయు వాస్సిలీవిచ్‌ ! ఆయనకు మూర్చ పచ్చిండా “1 
(నికోలాయ్‌ (ప్రక్కకు తిరుగుతాడు) (ప్రాణం 
పోయిందా ? చనిపోయారా ? 

లెన్‌షిన: ఆయన శాశ్వతంగా కన్నునూశారు, పనిదాళ్లబకీ 
ఆయన పిస్తోలు గురి పెట్టారు, కానిఅది ఆయనకే 
యెదురు తిరిగింది. 

నికోలాయ్‌: (కోపంతో పెదవులు బిగించి) సువ్వు అపతలికిపో | 

(పోలీసు చీఫ్‌తో వీజ్జి అవతలకి గెంటివెయ్యండి ! 
మోపాత్రాః డాక్టర్‌!........ డాక్షలేంచెప్పాడు ? 


చేట 


56 eye 


ses (ెవ్‌షిన్‌తో త్వ తగు గొంతుకతో) పోరా, బయటకుపో, 

అవ్‌షిన్‌; (మెల్లగా) వెడుతున్నాను, గెంటనక్కరలేదు. 

క్హియోపొ(త్రా: (నెమ్మదిగా) చంపేశారు వాళ్లు! 

పౌలీనా (క్షి యోపాశ్రాతో ఓర్చుకోవమ్మా, తల్లీ! 

క్లీయోపాత్రాః (మెల్లగానే, కాని పగతో) పొండి, నాయెదుటనుంచి. 
....ఇదంతొ మీపనే.... మీదే. 

జఖార్‌ : (విచారంతో) నువ్వు ప్పుదైడు దుఃఖంలోవున్నావు.... 
గొప్పదెబ్బ....తీరని లోటు!....కాని నాపై నెంత 
వాదు వేస్తన్నావమ్మా : 

పౌలీనా;: (కన్నీటితో భూలాల్లా గుచ్చుకునే మాట లంటు 
న్నావు. ను వ్వేమంటున్నావో ఆలోచించవమ్మా ! 

తాత్యానా: (పౌలీనాతో) నువ్వు వెళ్లిపో వమ్మా సా ర 
డున్నాడు ? 

క్షీ యోపా శ్రా: మీమెతృదనమే మాకొంపతీసింది. ఆయన (బాణాలు 
బలిపుచ్చుకుంది. 

నికోలాయ్‌; ఊరుకో, క్లియోపా(త్రా! జథార్‌ ఇవానోవిచ్‌ తాను 
చేసిన నేరాన్ని గుర్తించక పోరు, 

జథార్‌: _ (వ్యధతోో పెద్దమనుష్యులు.... నాకిదేమీ టోధపడ 
టంలేదు, మీరేమంటున్నారు ? నాపి నందు కిట్లా 
నింద వేస్తున్నారు ? 

పౌరీనాః: ఇదిచాలా ఘోరం ! మంచీ చెడ్డా ఆలోచించ ae 

క్షీ యోపాత్రా: మంచీ చెడ్డా అలోచించాలా ?....కూలీలను శచీ చ 
గొట్టి మాళయన పై మీరే ర, కలిగించారు. 
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భా సానా అలా నానా టపాల నాకా ుదతా పాలా లలు రాలా దా అ దానా పట ము చద మము పమ నప 


అంతవరకూ ఆయనకున్న పలుకుబడినంతా ధ్వంసం 
చేశారు.....ఆయన పేరు చెబుతే సింహస్వప్నం ః! 

' అందరూ గడగడలాడిపోయేవారు ఇదివరకు ! 
అబ్లీనాళ్ల యిప్పు డాయన ప్రాణాలే తీశారు. మీరే దీనికి 
కారకులు. మిమ్మల్నే నిందించాలి, ఆయన చావుకి 
బాధ్యత మీదే! 


నికోలాయ్‌: చాలు, చాలు, గట్టిగా అరవకమ్మా. 

క్రీయోపా(శత్రా: (పౌలీనాతో): ఓహో ! బుడిబుడి యేడుపులు 
సాగించావూ? చాలాబాగుంది. దొంగయేడ్చు! ఏడువు! 

పోలీసు: (ప్రవేశిస్తో) దేవరా ! 

సోలీసుచీఫ్‌: ఉష్‌ నిళ్శబ్దం ! 

పోలీసు: ఎర్రజుట్టు వారినందర్నీ నిర్బంధించాం. 

. (శాన్‌ను నెట్టుకుంటో, పెద్దగా నవ్వుతో “నాని తోట 

లోకి పస్తాడు). 

నికోలాయ్‌: ఉష్‌! 

క్షి యోపా కత్రా: ఎవరు? హంతకురా | 


(అవనిక) 


శత్స్నవులు 


తా ఎప్‌ హా కా 


రెండవ అంకం. 


(పున్నమ క వెన్నెలకాంతి వలన తోటలో నీడలు దట్టంగా 
పకుతూంటాయి. భోజనాల బల్లపై రొ బైలు, దోసకాయలు. (గుడు, వీరు 
సీసాలు చెమరుగా క. కొష్యవ తి తి దీపాయి వెలుగుతున్నాయి. 
అగఫ ఫీనా పొరత్రలను కడుగుతోంది. యగోడిన్‌ ఒర కుర్చీ పెన రూర్చుని 
చుట కౌల్చుతున్నాడు. ఎడమ (పక్క తాత్యానా, నాద్యా, లెవ్‌షి౯లు 
మెల్లిగా మాట్లాడుతూంటారు. వాతావరణం విపత్చూచకంగా భారంగా 


ఉంటుంది.) 


లగ 


(నా సోలి రో పె ఆశగో మాసపుని%ి సంబంధిం 
శన వన్ని (౯ అ ౫షికమె సోయాయి, అమ్మాయి 
గారూ? అందుంనే మి లే3 హృ యం రాడా యింత 
రగా సతమ మనుష్యు లందరూ రాగిపసా అనే 
Tu సులో బధింఒబడారు. మీతో యింకవరకూ 
దురాశ పు" లేదు *ను3 నే యింకా వ్వెవృగా వున్నారు. 
శః ఘామిపై క వ మానవుడికీ గలగలమను 
“ద్దంతో క 'నిన్ను Soles (ప్రే మించున్లై, న్ను 
(ప్రే ఎంచు” మనేసందేశాన్ని వినిపిస్తూంబుంది. కాని, 
మీరు దానికి అతీసులు రెండి !: ఆశపాశాంకు తోబ 
alae పిట్టల్లాగు స్వేవృగా విహరిసారు. 


: (అగ్రఫీనాతో) తనకంటె గొప్పవాాకి సీతులు బోధిం 


అదర తరంగిరాడు.. లప్‌ బుర్ర తిరుగుడు 
ముసలాడు | 
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అ్మగ్రఫీనా: ఏం, ఎందుకు చెప్పకూడదు? అకడు నిజ మేచెబుతాడు. 


నాన్యా: 
వవ్‌ 


తౌత్యానా; 
లెదీషిగ్‌: 


నాద్యా: 


యచార్హ విషయాలు చెబితే గొప్పవ్నా కేమీ చెబుపు 
కతన 
కు బీవికం కపంగా గడుసోందా, లెవ్‌ షిన్‌ ? 
రు ఎని 


ఆనే యెక్కువ కష్టంగా లేదు. నాకు పిల్లా జెల్లారేరు 
ల రు ౧౧ ౧౧ 
గో ఆడది-ఐం సే పెళ్ణాం వృఠర “మో పిల్ల అం 


సరూ నస రాలు 
టాన్యా పిన్నీ ! ఇంన్లో శవం వున్నప్పుడు అంచరూ 
నో నొర్కువొని, గుస ఎస తాడున్లొ రెందుక మ్మా? 
నాకు తెలియవమ్మా. 
(నవ్వుతో ) మృతుల ముందు మన మందర మా బోను 
లం అమ్మాయి గామా ! అంచరూ దోషులే! అదే 
ఇష్టం eg 
కాసి, ఇప్పుడు మామాదుకం చి విరుద్దంగా నత 
సహజమైన చావు దు కమా! బలవన్మరణం... 
ఒక విశేషం యేషుటంపే, చచ్చిన మనిషి యెటు 
వంబివాడై నా (పశబుమా(త్రం శవం వుండగా, 
మెల్లిగా గుసగుస లాడతారు. 
అది కాదమ్మా తల్లీ! అందరినీ మనం చంపేస్తాం. 
కొందరిని తుపాకి గుళ్ళకోటి, మరికొందర్ని మాట 
లోటీని. అందరినీ మన చేకులోటి చంపుతాం ఈ 
సూర్యరౌాంతినుంచి |1పజల్సి వెన్నంటి తరిమి, మటి 
న క య మృత్యుదేవత 
అ గొ ల (2) 


60 


లాత్యానా; 


లెవ్‌ షిన్‌; 


శరృ వులు 


హస్తాల్లో చికు కున్నాక కాని, మనకు మను క 
ఘోరాపాధం తెలియదు. అప్పుడు మనకు పశ్చా 
తాపం కలిగి, మనపై మనకే యేవగింపు కలుగు 
తుంది. విపరీతభయం కలుగుతుంది. మనలో సీ కర్ధం 
కావడంశకేదూ దొరసానమ్మా? మన గతీ అంతే! 
మనల్నీ తరుముకున్నారు. మనమూ లల వెపు 
పోతున్నాం. 

అవును, ఇది చాలా భయంకరమైన భావనే! 
విచారించకు తర్హి! నేడు భయంకరంగా కనపడుకుంది, 
రేపు మరిచేపోతాం! దీనిచే ; స్మశాన వైరాగ్య మం 
టారు. మళ్ళీ యధాప్రకారంగానే ఒకరి నొరరు పడ 
(కోసుకుంటూ, కుమ్ములాడుకుంటూ వుంటారు. ఆ 
సమూహంలో, త్రొక్కిసలాటలో ఒకడు కింద పడి 
పోతాడు. మిగిలిన అంచరూ ఒక క్షణకాలం రిచ్చ 
పడి సల్లు లౌతారు. ఒక నిటూర్చు విడిది, మళ్లీ 
యెప్పటి ఆట (ప్రారంభిస్తారు. అజ్ఞానం! అయినౌ 
మీ కేమీ దోష మంటదమ్మా వెర్రి తల్లీ: చనిపోయిన 
మనుష్యులు నిన్నేమీ బాధించరు. శవాల యెదుట 
నిర్భయంగా నువ్వు మాట్లాడవచ్చు. 

మన జీవిత విధానాన్ని యేవిధంగా మార్చుకోగలం? 
అ పద్ధతి నీకు తెలుసునా? 


(నిగూఢంగా) పై పెఫాను మబుమాయం చేయాలి. 
తవ్వి నిలువు లోతులో పాతిపె బాలి. లోకంలోను౨చి 


(క) 


పలల పటా పు హతపన్త సవ టపటప పప వుట లు వా మ పల మాన 


తౌత్యానా: 
లెవ్‌ షిన్‌ః 


లాత్యానా: 


నాద్యాః: 


యగోడిన్‌: 


బెన్‌ నః 
యగోడిన్‌: 
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'పెసా పిశాచం అంతరానమెతే, ప్రజ లొకరి నొకరు 

a థర 

యెందుకు మోసగించుకుంటారు? ఒరర్శిపె నొకరు 

యెందుకు శక్యం వహిసారు? 
అలలో 

అంతేనా... ? 

ముందు దీనితో ప్రారంభి స్తే, ముప్పాకతికవంతు పని 
అలీ 

జరిగినపే! 

లు 
తోటలో కొంచం చేప తిరిగి వద్దా హూ నాద్యా? 


(ధ్యాన నిమగ్నయై) సరే. (వా రిద్దరూ తోట లోపలి 


ధాగంలోకి వెడతారు. లెవ్‌ షిన్‌ బల్లవద్దష వెళతాడు. 
సేనాని, కాన్‌, పొలోగీలు గుడారపు ద్వారం వద్దకు 
వస్తారు.) 

రా3 (ప్రదేశ రెప విత్సనాలు జల్లుతున్నా వే, ముసివాడా! 
నువ్వు శుద్ధ అమాయకుడవు. 

ఎందుచేత ? 

వీరికి బోధించేందుకు (ప్రయత్నించడంరో అర్థంలేదు. 
సీవెర్రికాని, వారు బోధపరచు కుంటారా నువ్వు 
చెప్పేది? పనిచేసి జ్రీవించేవాడికి అర్ధమౌతుంది కాని, 
యీ (శ్రీమంతుల చెవుల కక్కుతాయా? 

ఈపిల్ల చాల మంచిది. ఆమెను గూర్చి (గికోవ్‌నాతో 
చెప్పాడు. 


నాః నీ కింకొక కప్పు టీ కావాలా? 


నీకు (శ్రమకాకపోతే. 
(నిశ్శబ్ధం. తర్వాత సేనాని గొంతుక వినిసిస్తుంది. 
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నాద్యా, తాత్యానాల తెలదుసులు చెటమాటునుండి 
(aa) అలాల aa) 

నిపిస్తుంటాయి) 

లేకపోతే, ఒక (శ్రాడుతీసికొని, రోడ్డుకడ్డంగా- యీవి 
ధంగా_యెవ్వరూ చూడకండాక బ్దాలి. దారిన 
పోయే వాడి సంగకి చూసుకో కాలికి తగిలి 
....ముందుకు బోరా పడతాడు 5పీమని:; వా! 

aa) J 

హా. హో! 
బా 
ఎవరై నా పడుకోంపే చూడబానికి బలేగమ్మక్తుగా 
వుంటుంది దేవరా: 

వింటున్నావా? 
అంతా పూరి గా ఏంటున్నాను. 
ఇంట్లో శవం వుండగా, అట్టపని యీరోజున మనం 
చేయకూడదు. హాస్యపు పనుల చేయకూడదు మనం. 
ఓహో! నాకు నీకులు నేర్పకోయ్‌. నువ్వు చచ్చిన 
రోజున నేను నృశ్యం చేస్తాను. (నాద్యా, తాత్యానాలు 
బలవదకు వస్తారు) 

౧౧ ౧ ఎలి 

ఈ వృద్దుడు కాటిక రౌన్లే చాచుకు కూర్చున్నాడు. 
(ఇంటివైపు వెడుకో) చూడండి, చంటిపిల్లాళ్లని 
మించిపోయి అల్లరి చేస్తాడు. 
(బల్లవద్ద కూర్చుని) చెప్పవయ్యా, నువ్వు సోష 
లిష్టువా? 
: (అమాయకంగా) నేనా? కాదు. నేనూ టిమోఫీ- 
మేమిదరమూ బటనేశగాళం. అదీ నేతపనివాళం. 

ద టె గా గా 
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స్‌ కెవ్వరై నాసో షలిష్టులు తెలుసా? బోనీ, వారిని 
గూర్చి ఏన్నావా? ం 

బాను, విన్నాము.... మాశెవ్వరికోటీ పరిచయమైతే 
లేదుగాని, వారిని గూర్చివిన్నాము.' 

: ఆఫీసులో పనిచేస్తున్న సింజోవ్‌ను యెరుగుదువా? 
y ఎరుగుదుమమ్మా, మాకుతెలుసును. ఆఫీసులోపనిచే సే 
వారినందరినీ యెరుగుదుము, 

* ఆయనతో యప్పుడై నా మాట్లాడావా? 

:(నసుగుతో) ఆయనతో మేమే మి మాట్లాడతాం? 
అయన మేడమున ఆఫీనుళో పని క. 
మేము కింద వుంటాము. ఎప్పుడైనా ఆఫీసుకి పిలిచి, 
డ రెక్టరు పురమాయిం ఏన వనిసంగకి చెబుకూంటారు, 
అ అంతకుమించి మాకేమి పరిచయం వుంటుంది 
ఆయనతో? 

మేమంపే భయపడుతోన్నట్లు కనిపిస్తోంది లెవ్‌ షిన్‌: 
భయపడకు. మాకీ విషయాలంపే చాలా ఆస్తి, 
గ్రద్ద... 

మాకు భయమెందుకమ్మా? మేమేమి చెడ్డ పనిచేశాం? 
ఇక్కడకు వచ్చి అల్లర్లు జరుగకుండా, కాపలా 
కాయమని అడిగారు. మే మా పని చేస్తున్నాం. అవతల 
పనివాళ్లంచరూ మతిపడి వున్నారు. ఈఫ్యాక్టరీని, 
“కనపడిన (ప్రతిదాన్ని కాల్చి దగ్ధం చేసివేస్తామంటు 
న్నారు కోపంలో వాళ్ల. కాన్‌ మాకు మాత్రం, 
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తాత్యానా; 


యగోడిన్‌! 


నొ ద్యాః 


యనోడిన్‌: 


నాద్యా: 


శతృవులు 


వష అత. ప 








యీపిచ్చిపని అంగీకారం కాదు. కాలి భస్మీపటలం 
చేయనక్క_రలేదు. ఐనా, ఎందుకు చెప్పండి ఫాక్టరీని 
కాల్చి సర్వనాశనం చెయ్యడం ? వీటిని మేము, 
మాతండ్రుబ, తొతలు రట్టాము me ఆకస్మాత్తుగా 
ఇప్పుడు వీటిని కాల్చి మసిచెయ్యాలట ! 
దురుర్దేశ్యంతో ని న్నీ విషయాలు అడుగుకున్నామని 
అనుకోవని, ఆశిస్తున్నాను. 

మీ కేం దురుద్దేశం వుంటుదమ్మా ? ఎన్యకీ యేసు 
అపకారం తలపెట్టముగా మేను; 

మే మీవిధంగా భావిసాం. (ప్రజలేమి నిర్మించినా అవి 
పవిత్ర మైనవే!: మనకు (ప్రజల [్రమపె గౌరవ 
ముండాలి, వాటి విఎవను గుర్తించాలి. కాని, వస్తువు 
లను దగ్ధం చేయకూడదు. కాని (ప్రస్తుతం (ప్రజల 
బుర్రలు చీకటి కోశాల్లాగున్నాయి. వారికి మంట 
లంపే సరదా. పెగా కణంలో వెరైెత్సి పోతారు. 
ఈ చనిపోయిన ఆయన మాపై చాలా కఠినంగా 
వున్నమాట వాస్తవమే ననుకోండి ! చచ్చిన మనిషి'పె 
(కోధం వహింవడంతో అర్హ మేముంని చెప్పండి ? 
ఆయన మమ్ముల్ని కౌలుస్తానని పిస్తోలు ఆడిసో 
వెదరించారు. 

మాపిన తండ్రీ మంచివాడేనా '? 

జఖార్‌ ఇవానోవివ్చా ? 

బాను ఆయనే. మీపై దయగా సుంటారా? లేక 


'తాత్యోనా: 
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ఆయన కూడా రఠినుడేనా ? 
ఆమాట మే మనగూడదండీ, 





: (చిరాకుగా) : నాఉదేశ్యంలో వారందరూ సమానమే. 


కఠినులూ, దయగలవారూ కూడాను! 

(నెమ్మదిగా) : కఠినుడూ యజమానే, జాలిగుండె 
వాడూ యజమానే. రాచపుండుకు వ్యక్తుల రక్త 
మాంసాలను హరించడమే వృత్తి గాని, వీరూ వారూ 
అన్న విచక్షీణ మెందుకుంటుంది? 


5: (విసుగ్గా) : జథార్‌ ఇవానోవిచ్‌కు జాలిగుండె వున్న 


మాట యచార్ధమే ను 7 
ఆయన [స్కాబొటోవ్‌ కంటె మంచివాడనే నీఅభి 
పాయం కదూ? 


aE (మృదువుగా) కాని ఆ డై_రెక్టరు యిక (బ్రతికున్న 


వారిలో లేడుకదా ! 

మీ పినతండ్రిగారు మంచివారే కాని, అయన దుంచి 
తనం వల్ల మాకు oe (పమోజనం శూన్యం 
అమ్మాయి గారూ., 

(కోపంతో) మనం వెడదాం రా నాద్యా. వీళ్లు మనల్ని 
సరిగా అర్థం చేసుకోలేదని బోధపడటం లేదూ నీకు? 
(నెమ్మదిగా) న. (మూట్లాడకుండా వారు 
వెళ్ళిపోతారు. లెవ్‌షిన్‌ వారు వెడుతూన్న దిక్కు. 
చూస్తూ తర్వాత యగోడిన్‌ వై పు చూస్తాడు. వారిద్దరూ 
(నప్వుకుంటారు) 
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యగోడిన్‌: 
తన్‌ స్‌? 
యగోడిన్‌; 


సేనాని: 
పొతోగీ; 


సేనాని: 


శతృపులు 


కా అ i 








విసుగు పుట్టించారుకదూ ? 
వినలేదూ ? వారి కీ విషయాలంపే శ్రద్ద హెగ్చట:, 
వారి మాటలకు మోసపోయి, మనం నోరు జార 
మేమోనని వీరి ఉద్దేశం. 

ఆ చిన్న పిల్ల చాలా మంచిది. (శ్రీమం"ఏ౨ యింట 
పుట్టడమే ఆమె చేసుకున్న పాపం, 


౯", యీవొరస్తాని కూపీ తియ్యాలని నముహాలయలు 


వేస్తోంఎని మక్వీనికో వేవిచ్‌తో చెప్పొగి, 
ఆయనతోనూ, గ్రికోవ్‌తోనూ కూడా చెబుదాం. 
పరిస్థితు లెట్లా వున్నాయంటావ్‌ ? వారు మనకు 
లొంగి తీరాలి........ 

లొంగుతారు. మళ్లీ త్వరలోనే మన భరతమూ పడతారు. 
మనప్రాణాలు తోడేస్తారు, 

ఆమాట అక్షరాలా నిజం, 

నిద్రతో కళ్ల కూరుకొని పోతున్నాయి. 

ఒక్కక్షణం ఆగు. ఇడుగో, సేనాని వస్తున్నాడు. 
(సేనాని వస్తాడు. గౌరవ పురస్సరంగా తగుదూరంలో 
పొరోగీ నిలబడతాడు. వారి వెనుక కాన్‌ వస్తాడు. 
అకస్మాత్తుగా పొలోగీ సేనాని చెయ్యి పట్టుకుంటాడు.) : 
ఏమి టది ? 

భూమిలో పెద్ద గొయ్యి తవ్వారు, దేవరా ! 

దిశా (1 ఈబిర్హి ఎన అన్నీ చెపిరి సడివృన్నాయే 
మిటి ? మీరిక్కడ కూర్చుని తింటున్నారా ? 


యగోడిన్‌: 


సేనాని: 


యగోడిన్‌: 


సనానః 
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మప వజ ర వలనా మననము నాసా పలానా. ఉాతాంాలాతానాాఖునాల. ఆడాలా య. 


జానండి అయ్యా!....దొరసానులతోకలసి ............ 
ఐతే, మీపుకాపరా కొనేందుకు వచ్చారా ? 

చిత్సం.. . మేము పహరా ఇస్తున్నాం. 

బాగుంఏ గవర్నరుకో మీసంగతి చెబుతాను. మీరెంత 
మంది గస్పీ తిరుగుతున్నారు? 

మేమిద్దరము. 

ఓరిశుంఠా! నాకళ్ల ముందుఉన్న మీయిద్దర్నీ నను 
లెక్క పెట్టలేనూ? మొత్తం మీరెంతమంది కాపలా 
కౌస్తున్నారని నాపశ్న. 


“ము పఅామలది, 
da 


మీకు ఆయుధా లున్నాయా ? 
నీ వగ్గరపున్న పిస్తోలు యేదీ టిమోఫీ ? 


2 ఇనుగో a 


మూఠి వైపు పట్టుకుంటా వేమిరా, శుంకాః కాన్‌! 
వీర్ణి ద్రరికీ పిన్తో ప్ల పట్టుకో వడంనేర్చు. (లవ: మం గతో 
సి! గర రివాల్వరు ఉందా ? 


: లేదు, అది నాకెందుకండీ ? 


తిరుగుబాటుచార్లు వస్తే, వారి సెకి కాలుస్తారా ? 

ఈ ఫాక్టరీ న. నందుకు.... .... వాళ్ళకి చాలా 

కష్టంగా వుంది తెండి....అందులో చాలమందికి 

పిల్లలు కూడా వున్నారు. 
°° 

యేమి కిరా నువ్వు (ప్రేలేఏ? నువ్వు కాలుస్తావా ఆని 

అడిగాను నిన్ను. 
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లెవ్‌ షికా: ఓ, మేము సిద్ధంగా వున్నాం దేవరా ! మేము ఎందుకు 
కాల్చము। ఇంతకీ పిస్లోయ కాల్చడం మాకు 
చేతకాదు, పెగా నా కో రివాల్వరు గాని, ఫిరంగైనా 
లేదు కదా. 


సేనానిః కాకా! వీళ్ళకి పిస్తోలు పేల్చడం నేర్చు....నదిదగ్గరకు | 


(విసుగ్గా) అప్పుడే రాత్రి పొద్దుపోయించని మనవి 

దేవరా! ఈ సమయంలో మనం కాల్చడం మొగలు 

పెటి ట్టితే (ప్రజలు ఖంగారుపడి యేమి జరుగుతోందో 

చూదామని యిక్కడికి వచ్చేస్తారు. మీఆజ్ఞ ఐతే వెడ 

తాను. నేను సర్వ నా సిద్ధమే. 

నేనానిః: అబితే రేపటివరకు ప వేశాన్లే, 

లెవ్‌ షికా: రేపటి కంతా సర్దుబా బె, శాంతంగా Sod ఫాక్టరీ 
రెపు తెరుస్తారు. 

సేనాని: యెవరు తెరుస్తారు ? 

లెవ్‌ షికా: జథార్‌ ఇనానోవిన్‌. ఆవిషయాన్ని గూర్చే యిప్పుడు 
పనివాళ్లతో ఆయన మాట్లాడుతున్నారు. 

సేనాని: _దీనిదుంప తెగ! నామాట చెలామణీ ఐతే ఈఫాక్ట తీస 
శాశ్వతంగా మూయించి పారేశీవాణ్జి. పొద్దు పొడవ 
కుండానే చెవులు గింగుర్తె త్తే త్రేట్లా రూ సె యో ఫాక్టరీ 
యీలల గోల లేకుండా పోను: 

యగోడికా: ఇంకా (పొద్దుపోయాక కూస్తే మాకూ ఇష్టమేనండీ | 

సేనాని: తిండి లేకుండా చేసి, మాడ్చిపా లేద్దును. మీతిరుగు 
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బాటు. గంతులు, నాదగర సాగుతాయా? 
(na) య 0% 


* మేమేమి తిరుగుబాటు చేశామండీ ? 


మాట్లాడకు | ఇక్కడేం చేస్తున్నారా మీరు? ఈ్ళప 
హరీ చుట్టూ గప్పీ తిరుగుతో యెవరైనా పాకివస్తోం పే 
వాళ్ళని పేల్చి పారెయ్యండి. అటుపెసంగతి నేను 
చూసుకుంటాను. ఆ బాధ్యత నాది, 


: రా, వెడదాం. టీమోఫీ; నీ పిసోలుకూడా తీసుకురా. 


పిస్తోలు: బురతక్కువ గాడిదలు! తుపాకిని, తుపాకీ 
అని పిలవడం చే3గాని శుంఠలు! 

దేవరా! సర్వ సామాన్యంగా, (ప్రజాసామాన్యం చదుపు 
సంధ్యలు లేని మొరటులని మనవి చేసుకుంటున్నాను. 
నావిషయం చూడండి. నేనొక తోటవేసి, రష్టపడి 
స్వయంగా కూరగాయలు పండిస్తున్నాను. 

చాలా మంచిపని చేస్తున్నావు. బాగుంది. 

నా తీరిక సమయం అంతా ఈపనికే వినియోగిస్తాను. 
“కృషితోనా స్పిదుర్భిక్షమ్‌' అందరూ పనిచేయవలసిండే. 


: (దూరంనుంచి) ఎందుకు అంత బిగ్గరగా మాట్లాడు 


తున్నావ్‌? 

వీళ్ళు నాప్రాణాలు విసిగించేస్తున్నారు. (పొలోగీతో) 
సరే ఐతే? 

(ప్రతిరాత్రి కూలీలు నా (శ్రమఫరితాన్ని దోచుకుంటూ 
వుంటారు.... 

దొంగిలిసారా? 


శతృవులు 





తొత్యాగా; 


పొతోగీ; 


తాత్యానా: 


నాద్యాః 


బొల: 


సేనాని! 
ఫొలోగి: 


నోస్‌? 


లొ తానా 


బాలోగీ: 


తాత్నానా: 


సరిగాఅంతే దేవరా! నేను చట్టముల రక్షణ కోరాను. 
కానీ, ఈప్రాంతంలో పోలీస్‌ ఇనస్పెక్టరు దొరవారే 
శాంతి భద్రతలను కౌపాడవలసిన అధికారి. ఐతే 
ఈప్యకి మాతం (ప్రజావసరాలను 
తయరు. ఇడా 

(పొరోగీతో) అంతంత పెద్ద పదాలను దొర్లిస్తా 


లక్ష్యం 


" వెందుకు మాటల్లో? 


(కొట్రుపాటుతో) ఆలాగునా? క్షమించండి. నూడు 
సంవత్సరాలు కళాశాలలో చదువు కున్నాను. అంతే 
కాకుండా వార్తా పత్రిక కూడ (క్రమం తప్పక చదువు 
తూంటాను. 

(చిరునవ్వుతో) అదీ కారణం! 

నువ్వు బలే వింతమనిషివి, పొలోగీ! 

మీకు నామూలంగా ఆనందం రలిగితే నాకు సంతో 
షం. (ప్రతి వ్యక్తి పరుల కానందం కలిగించేందుకు 
రృషి చెయ్యాలి. - 

నీకు చేపలు పట్టడం యిష్ట మేనా? 

నే నెప్పుడూ (ప్రయత్నించలేదు దేవరా. 
(బుశాలెగురవేసి) చాలా వింత సమాధానమే! 
చేపలు పట్టడమా? ఇష్ట పడటమా? 
(ప్రయత్నించ లేదు? 

(పొట్రుపాటుతో) ముందు చెప్పిన పనిని. 
ఐతే రెండవ దాన్నో? 


దేనికి 
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పౌలోగీ: రెండవ దానిని చేసేందుకు ప్రయత్నించాలి? 

తాత్యానా: వివాహం చేసుకున్నావా 7 

పొలోగీ: ఆ సౌఖ్యంకోసం స్వప్నాలు కంటున్నాను. నాకు 
నెలకు ఇరవె అయిదు రూపాయలు జీఠమే కనుక 
(నికోలాయ్‌. క్లీయోపా(శ్రాలు వేగంగా (ప్రవేశిస్తారు) 
ఇంతవరకూ అందుకు సాహసించలేకపోయాను. 

నికోలాయ్‌ (కోపంతో) ఆశ్చర్యం! ఎంత దుస్థితి! 

కి యోపాత్రా: ఎంత దుస్సాహసం! ఎంత ఆఘాయిత్యపు పని 
చేశాడ. ees స్లో మీ మేనల్లుడు ఒట్టి 
పిరికి పంవః చవట! నాభర్త హక. ఆ తిరుగు 
బాటుదార్లకు లొంగిపోయి వాళ్ళ కోర్కె_లన్నీ తీర్చాడు. 

నాద్యాః (మ ృదువుగా) అందరూ హంతకులు కౌదు కదమ్మా. 

రి యోవా(త్రా! ఆయన శవాన్ని అపహాస్యంపాలు చేశాడు. నన్ను 
కూడా అందరిలోను నవ్వులపాలు చేశాడు. ఆలోచించి 
చూడండి యేంేశాడో! ఇంకా శవానికి అంత్య 
క్రియ లైనా చేయలేవు. ఏఫాక్టరీ నైతే మూసివేశా 
డనీ ఆమనిషి నిండు ప్రా కొలు  తీసివేశారో, ఆఫాక్ట 
రీనే తెరిచేశాడు. 

నాద్యా: కనపడిన దల్లా కాల్చి బూడిద చేసారని నూబాబాయి 
భయ పడ్డాడమ్మా. 

ర్హియోపాత్రా: ఈ సమ్మెదార్హ్లకు నాయకత్వం వహించి, సలహా 
లిస్తోన్న గుమాస్తా ఒకడున్నాడు. వాడి కెంత గుండె 
నిబ్బరమా చూడండి! ఈ చనిపోయిన ఆయన రెచ్చ 
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గొట్టడం వల్లనే ఈ ఘోరం జరిగిందంటాడు, 
నికోలాయ్‌: (తన (వ్రా తపుస్తకంలో యేవో వా నుకుంటూ) 

అతని'పె నాకు చాలా అనుమానంగా వుంది. వాడు 

మామూలు గుమాస్తారకం కాదు. వాళ్ళ తలదన్నిన 


తాత్యానా: సింజోన్‌ను గురించేనా మీరు మాట్లాడేది? 

నికోలాయ్‌: బొను. 

రియోపాద్రాః నాముఖం మీద యెవరో వుమ్మి వేసినట్లు బాధగా 
వుంది. 

పొలోగీ: (నికోలాయ్‌తో) మీ అనుజ్ఞతో మనవి చేసుకుంటు 
న్నాను, ఈ సింజోన్‌ (ప్రతి దినమూ వార్తాపత్రిక. 
చదివే టప్పుడు, అధికారుల నందరినీ చాలా తీవ్రంగా 
విమర్శిస్తూంటాడు. రాజకీయాలు చర్చిస్తాడు. 

తాత్యానా: (నికోలాయ్‌కో) ఈరని మాటలు వినాలని కుతూ 
హలంగా పుందా మీకు?) 

నికోలాయు: (ఉద్రిక్త స్వరంతో పరమ కుతూహలంగా ఉంది.... 
నన్ను వేధించ దచ్చుకున్నారా, మీరు? 

తాత్యానాః: ఈ పొలోగీ ఇక్కడ వుండవలసినవాడు కాదని 
నా ఉద్దేశ్యం. 

వోని: (తొట్రుపాటుతో క్షమార్చణ కోరుకుంటున్నా 

| నమ్మా.... వెళ్గిపోతున్నాను. (త్వరగా నడచి వెళ్ళి 

పోతాడు) 

సెయోపా(త్రా:ఇక్కండికి వస్తున్నాడు. అతని ముఖం చూడలేను.... 


నాద్యాః 
"సేనాని; 
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నాయెదుట ఉండడమే భరించలేను. (ఎడమ వై పుకు 
వేగంగా వెళ్ళి పోతుంది) 

ఏమి టీ తంతు? 

ఈ గందరగోళం నేను భరించలేను. నావయస్సు 
హతిరద్‌: హత్యలు, దొమ్మీలు, తిరుగుబాట్లు. ఇక్క 
డకువన్చి విశ్రాంతి తీసుకొమ్మని ఆహ్వానించి 
సప్పుడు పరిస్థితు లిట్లా విషమిన్తాయని జకొర్‌ ముందు 
గానే తెలికొని ఉండవలసింది. 

(జవార్‌ ప్రవేశిస్తాడు. ఊ(దేకంగా వున్నా, సంతోషంగా 
వున్నాడు. నికోలాయని చూచి, తొట్రుపడి 
రండ్ల అద్దాలను సర్లుకుంటాడు). 


సేనాని: వినవయ్యా, మేనల్లుడా....నువ్వేం“శావో, గుర్తించావా? 


జఫార్‌ : ఒక్క క్షణం ఆగు, మామా! నికోలాయ్‌వాస్సిలీవిచ్‌! 
నికోలాయ్‌: ఆ. | 
జఖార్‌: _పనివారంవరూ ఉదేకంతో ఉడికిపోతున్నారు. ఈ 


ఫాక్టరీనంతా ధ్వంసం చేస్తారేమోనని భయపడ్డాను .... 
అందుచేత ఫాక్టరీని మూసివేయ వద్దన్నవారి కోరికను 
నెరవేర్చాను. డిష్కోవ్‌ విషయంలోకూడా దోషిని 
పట్టి వప్పగించే షరత్నుపెనే డిష్కోవ్‌ను తీసివేసేం 
దుకు అంగీకరించాను. దోషిని వప్పగించేందుకు 
వారు అంగీకరించారు. 


నికోలాయ్‌: (విరసంగా వాళ్ళు కష్టపడ నక్కరలేదు. వారిసహో 


యం లేకుండానే, హంతకులణ్ణి మనం పట్టుకో గలం. 
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జథార్‌: _ వాళ్ళు పట్టుకోడమే మంచిదని నాకు తోచింది 
అన్నివిధాలా అదే బాగుంటుంఏ.... రేపు మధ్యాహ్న 
భోజనానంతరం ఫాక్టరీ తెరిచేందుకు మనం ఒప్పు 
కున్నాం. 

నికోలాయ్‌: మనంఅం పే-మీఉ ధేశ్యంలో యెవరు? 

జథార్‌; నేను. 

నికోలాయ్‌: ఆహా, ఈసమాచారానికి చాలా అభివందనాలు. ఏది 
ఎల్లావున్నా, మాసోదరుని మరణం తరువాత నేను, 
ఆయన భార్య ఆయనస్థానంలో వ్యవహరింాలని 
అనుకుంటాను. మీరే స్వయంగా నిర్ణయిం పకుండా 
మాతోకూడా సంప్రదించి ఉండవలసింది. 

జథార్‌: మిమ్మల్ని రమ్మని కబురు పంపానుకదా! సింట్‌ జోవ్‌ 
మీకోసంరాగా మీరు రానని తిరస్కరించారు, 

నికోలాయ్‌: నాసోదరుడు మరణించిన నాడు వ్యాపారాన్ని గూర్చి 
ఆలోచించడం కష్టంగా వుంటుందనే విషయాన్ని 
మీ రంగీకరించి తీరాలి. 

జథార్‌: కాని, మీరు ఫాక్టరీకి వెళ్ళనే వెళ్ళారుగా! 

నికోలాయ్‌: బాను, వెళ్ళాను. వారి ఉపన్యాసాలు వింటున్నాను. 
వెళ్ళితే న 

జథార్‌: నామాట సరిగా అర్థం చేసుకోండి. చనిపోయిన డైరె 
కరు సైన్యాన్ని పంపమని బస్తీకి తంతి పంపించిన 
ట్టుగా కనిపిస్తోంది. రేపు ఉదయానికి వై నికులొస్తారని 
జవాబు వ వ్వతద్‌పు షల 
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ప. అన తము ఉనన ప చనం పదమ పముతు ఎ 


సేనాని: అహో? ని నికులా? అదీ సరై నమాట! నె నికులు 
రంగంమీద వుండగా పిచ్చి, పిచ్చి గంతులు 
కుదరవు. 

నికోలాయ్‌; చాలా తెలివైన చర్య! 

జకొర్‌: నాకు ఆ ధీమా లేదు. సై నికులు రాగానే కూలీలు 
మరింత రెచ్చిపోతారు. .... ఫాక్టరీని తెరువకపోతే 
వా శ్శేం చేస్తారో పరమాక్కుడికే తెలియాలి: నేను 
సరైన పనే చేశానని నాకు తోస్తోంది. రక్తాన్ని చిం 
దించే సంఘర్ష ణ ఐనా తప్పింది కనీసం. 

నికోరాయ్‌: ఈ సమస్యను నేను ఇంకోవివంగా చూస్తాను, 
మా మృత సోదరుని యందు మీకు ఈషణ్మాతం 
గౌరవమున్నా, ఆ.. (పజ ౨ కోరిన కోరికలన్నీ, 
మీరు మంజూరు చేయకూడదు. 

జఖార్‌: ఈ గొడవంతా మరీ విషమించివుందేదనే విషయం 
మీరు గుర్తించ రెందుచేత? 

నికోలాయ్‌: ఈ పరిస్థితులకూ, నాకూ యేమీ సంబంధం లేదు. 

జఖార్‌ : యదార్ధ మే. ఐతే నా సంగతేమిటి? ఈ పనివాళ్ళతో 
బీవిరచవలసీన "వాడను: నేను; వాళ్ళరక్తం ఒక్క. 
బొట్టయినా నేలమీద రాలితే .... ఈ ఫాక్టరీనంతా థభస్మీ 
పటలం చేసివేస్తారు. 

నికోలాయ్‌: నాకు నమ్మకం లేదు. 

సేనాని: నేనూ నమ్మను. 

జఖథార్‌: (నిరుత్సాహంగా) ఐతే నేను చేసిన పనికి, నన్ను 





నాద్యాః 


నికోలాయమ్‌ః 
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నిందిస్తున్నా రన్నమాట? 


: జొను, విధిగా. 


(నిష్కపటంగా) ఎందుచేత? వార్మిపెన మనకెందు 
కీ పగ? నేను కోరుకునేదల్లా ఒక్క విషయం మా (త్రమే 
ఆసన్న మెన వీభత్సాన్ని తప్పించడ మే! రర తాన్ని 
నేను కోరను. శాంతియుతమైన, సర్రమమైన జీవిక 
విధానాన్ని అమలు జరపడం వాస్తవానికి అనావ్యమా? 
మీరు నన్ను యేవగించుకుంటున్నారు. కూలీలు నన్ను 
నమ్మడంలేదు... నాకు తోచినంతలో సబబుగా నడుచు 
కోవాలని మాత్రమే నాకోరిక. 

ఏది సబదో, యేది బేసబటో యెవరి కెరుక? అది 
ఒక పదంకూడా కాదు, కొన్ని అక్షరాల కూడిక 
మా(త్రమే. “సి అంసే సన్నటి “బి అంపే బడితె 
తో “బు అంసే బర పగల గొడుతాను, అన్నమాట. 
కాని, వ్యాపారమం పే వ్యాపారమే! కొనంటావా, 
కాదంటావా ? 

కండ్త నీరు పెట్టుకుని) ఊరుకో తాతాః బాబాయ్‌. .... 
శాంతించు, ఆయనకు బోధ పడదులే....నికోలాయ్‌ 
వాస్సిలీవిచ్‌! మీరు బాబొయిని అపార్ధం చేసుకుంటా 
రేమండీ? మీరెంతో తెలివైన వారు....మాబాబొయిని 
విశ్వసించండి. 

క్షమించండి, జఖార్‌ ఇవానోవిచ్‌! నేను వెళ్ళిపోతు, 
న్నాను, పెద్దలు వ్యవహారాలు మాట్లాడు తున్నప్పుడు 
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చిన్న పిల్లలు జోక్యం చేసుకోవడానికి నేను అలవాటు 
పడలా. (ని ఫ్ర మిసాడు) 
(Sp) ఖీ 
చూచావా, నావ్యా!.... 
(ఆయన చే చేతిని పుచ్చుకొని సమిపఫరవాలేదు. వీటిని 
లెక్కచేయకు బాబాయ్‌! పనివాషా సంతృప్తిగా వుండ 
టమే (ప్రధా ఛానమెన విషయం మనరల టె .నా న్ని 
శీ 
ఎక్కువమ లది పున్నారు. వారి యి్రాని నిష్టాలు 
కూడా మసం గమనించాలి. 
ఒక్క క్షణం ఆగు....నీపె నాకెంతో కోపం వచ్చింది 
నార్యా!....చాలా? 
నాహూ కోపంగానే వుంది. 
సని వాళ్లంటే సీకు అభిమానం వుంగి. నీ యీడుకో 
అది సహజమేతే. ఐతే, కొద్ది, ష్‌ తారతమ్యం 
ఉండాలా అం) mee (క) '[కోవ్‌న ౨ స జనాల బిల్ల 
వద్దకు తీసుకొస్తావా? వాలి నేనెరుగుదును. చురుశెన 
కుర్రాడే. అయినా మీ పినకన్లికో కజ్జా పెట్టుకొని, 
రభస చేసేందుకు సీకు హక్కు లేదు." 
అదీ, అటా బుద్దిచెస్సు. 
దా ధి 
అనంతా యెట్లా జరిగిందో నువ్వు పూర్తిగా వినలేదు 
బాదాయు! 
సీకంచె మా కెక్కు_వ లౌకికజ్ఞానం వుంది. మనం పని 
వాళ కి కాస చనుననే నెతి కెక్కి. కూర్చుంటారు. 
(na) — 0 నం! అట 


తాత్యానాః: (ఎెమ్మువిగాా మునిగిపోయే మానవుడు గడ్డిపరక 
os 


78 


జథార్‌ ; 


౬ 3 
ల 


ణి 
23 


ల 


eh 4 
శై 
2 
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జడా. అరా. ద దా దా దద లా తానా ద దానను లునా జాతా దాదా యనక ల దానాల నార తాతా 





పట్టుకున్నట్టు... 

ఈ పాటకపుజనం జంకువుల్లాగే పరమ లోభులు. 
వారికి సక్రమ (ప్రవర్తన (క్రమక్రమంగా నేర్పాలేగాని, 
ఎక్కువ స్వేచ్చ నిచ్చి పాడుచేయ కూడదు. అదీ 
సంగతి. ఈ విషయం సావకాశంగా ఆలోచుంచుకో. 
ఇక నేను చెప్పదలచుకున్నది చెప్పేసాను. ఈ చిలిపి 
మహా ెపేగి పోయింది. నాకే నీతులు చెప్పా 
రదిష ఏటు పెంకిపిల్లా! ఇంకా నల్మభె యేళ్ల గడి 
స్తేనే కాని, వయస్సులో న న్నందుకోలేవని గుర్తుం 
చుకో. నీక్కూడా ఆంతవయస్సు వస్తేనే కాని, నాతో 
సమానఫాయీలతో నిన్ను మాట్లాడనివ్వను తెఐసిందా? 
కౌన్‌! 

(చెట్లమధ్యనుంచి) ఇక్కడ వున్నాను దేవరా! 
ఎక్కడ వున్నాడు....ఆపిడత ...అటిక పిడత? 

ఏ అటిక పిడర? 

వాడు.... ఎఏదముంటారూ వాణ్ణి?.... పిడత! 

ఓహో! పొరోగియా?....నాకు తెలియదండి. 
(గుడారంవై పు వెడుతూ) ఎక్కడున్నాడో వెతికి 
పట్టుకురా. 


pe 
3G 


(స 


(తలవాల్చి జభార్‌ పచార్లు చేస్తుంటాడు. కండ్ల ఆదా 

i ౧ హి aa) టు 

లను చేతి రుమాలుతో తుడుచుపంటూ పుంటాడు. 

అతన్ని పరిశీలనగా చూస్తూ తాత్యానా నిలబడుంటుంది.) 
PEs 3) 


చంపిన వాళ్ళెవరో తెలిసిందా? 





జథార్‌: తెలియదట కాని, తెలిసికొని చెబుతా మన్నారు. 
నిజానికి వాళ్ల కి తెలుసు, (చుట్టుప్రక్కల చూచి 
స్వరం తగ్గిప్తాడు) వారిలో వారు ఆ నిశ్చయానికి 
వచ్చారు. అది అంతా ఒక పెద్ద కుట. నిజం చెప్పా 
లంసే, ఆయన వారిని చాలా వేధించి, విసెగించి 
వేశాడు. రక్త మాంసాలూ, వాంఛలూ ఉండే మను 
ష్యుల్లాగే చూసేవాడు కాదు. అధికార దర్పం ఆయ 
న్నాక జాడ్యంలాగా పట్టుకుంది. అందువల్లే వారు- 
భయంకరమైన విషయమే ననుకో. చంపివేశాము. 
ఇంక ఘోరం చేసికూడా మనకేసి నిర్భయంగా, 
పాపభీతి తేకుండా చూస్తారు ఏపాపకర్మ చేయసడే! 
ఇవన్నీ ఆలోచిస్తూం టే నాగుండె ఆగిపోయే ట్టుంది, 

తాత్యానా: (స్కాబొటోవ్‌ వారిని కాల్చ్బటోతోం కే వారిలో 
ఒకడు రివాల్వరు చేతిలోనుంచి లాగుకున్నాడని 
చెబుతున్నారు, , 

జభార్‌: అది అంత ముఖ్యవిషయం కాదు. వాశ్తే ప్రాణాలు 
తీసిన హంతకులు. అంతేకాని. ఆతడుకాదు. 

నాద్యా; కూర్చో వేం బాబాయ్‌? 

జఖార్‌: నైనిక సబారాల కొరకు యెందుకు కబురు చేశాడు? 
(ప్రి విషయమూ తెలిసి పోతున్నట్లుగానే, యీవిష 
యమూ అప్పుడే కూలీలకు తెలిసిపోయింది. అదే 
అతని చావుకు కారణమెంది. ఫాక్టరీని తెరవక 
తప్పిందికాదు. తెరవకపోతే, నాకూ కార్మికులకూ 
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Wyre 


న పము. న నా 


పకకే Ss చెడి, పరిస్థితులు మరింత 
విషమిసాయి. ఇటి ఉ(దిక పరిస్థితుల్లో పనివాళను 
రి రు అవనీ (na) 
ఆదరాావంతో చూడాలి....ఈ గొడవ అంతా చివ 
రికి యెట్లా ముగిసెనో యెవరికి తెలుసు? ఈ స్థితిలో 
కార్మికు ఎను నిశ్వాస ప్యాక్కుంైన స్నృహితు లుండఏం 
అత్యవసరం. (లెవ్‌షిన్‌ దూరంలో _ కనిపిస్తాడు) 
ఎరావచ్చేది? 


తుమ కొపరో కౌస్తున్నాం 
pena ,) 
సరే బాగుంది. లెవ్‌షిన్‌! మీరొక నునిషి (పాణాయు 
x 
©] 


బలిపుచ్చు కున్నారు కనుక శాంతించినట్లున్నా రే! 
మేమెప్పుడూ అంతే, జథార్‌ ఇవానిచొః,.... స్వరహాగా 
శాంతి ప్రియులం. 

(నిందా పూర్వకంగా) బొనయ్యా, బాను. మీరు 
శాండ స్వనావులు bran (పజలను చంపుతారు. 
Blas ఆరు వ్వ రాన్ని విపరీకధావాంను (ప్రవారం 


3. 


వస్తున్నా: పని తెలుస్తోంది. డబ్బు ఉండకూడదసీ, యజ 
సాను అవసరంలే వనీ, యీరక కమెన కొత్త భావాలు 
్యాపింప శేస్తున్నాపు. రియో టార్‌స్థాయ్‌లాంటి 
మహాపుముషుడు యిట్టి సిద్దాంతాలు బోధించాడంసే 
అర్ధం శ మ కా నుస్వ యిక్టపచారాన్ని కట్టి? పెడితేచే 
కందక: ఇలాంటి మాటలవలన మేలుకలుగదు, 
(తాత్యానా, బత కుడివె పునుంచి ప్రవేశిస్తారు. 
ఆవేపునుంచే సింజోవ్‌, యాకోద్‌ల కంఠాలు 


గ 


ల్‌ ణి 


క రి! 








వినవప్తాయి. చెట్లవెనుకనుంచి యగోడిన్‌ వస్తాడు. ) 
(శాంతంగా) యాలు నాజీవితంలో ఆ. 
ఢక్కా మొక్కీ_లు తిని చాలా అనుభవం గడించాను. 
స్వయంగా ఆలోచించి, తోచినదే చెబుతూంటాను, 
యజమానుము కశారయ్భుగాలు కారు. మీరా విషయం 
గురుంచుకోవాలి, నేను క్య్థూరుణ్లి కానన్న విషయం 
అలి (ఫ్లా 

మీకు తెలుసును. మీకు సహాయం చేసేందుకు నేను 
సర్వదా సంసిద్దున్నే. సబ బెన పనిచేసేందుకే యెల్ల 

ణి (on న, 


ప్రుడూ ప్రయత్నిస్తుంటాను, 


న్‌? (నట్టూర్చ్ర) తనకుతాను అపకారం చేసుకోవాలనుకునే 


వ్య రీ యెవ్య్వరై గా న వుంటారా? 
మీకు మంచిని చేయాలని ను కృషిచేనోన్న విష 
యం మీరు గుర్చించలేదూ? 


ష్‌ గుర్చి Ow శామనుకో ౦గి. 


(సునిశికంగా పరిశీలిన్త్రో లేదు, నువ్వు పొరబడు 
తున్నావు. మీ రా విషయం యీషణ్మాాతమూ గుర్తించ 
లేదు. మీరెంత వింతమనుష్యుఎ! కొన్నిసమయాల్లో 
సళుతుల్యులు, మరికొన్ని సమయాల్లో పసిపాపలవంటి 
అమాయకులు. (నిప్రమిసాడు. తనకర పె నానుకౌని 
లెవషిన్‌ ఆయన వెపే చూస్తుంటాడు.) 
: నీకి సూత్రాలు వల్లిసు సున్నాడా? 

ఈయ నొక చై నామనిషి. నిజమైన 
చెప్పదలచుకున్న దేమిటి? చే ప్పీచేమిటి? 
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యగోడిన్‌: తాను చాలా మచివాడసీ, మేలు చేసేందుకే 


లెవ్‌ షిన్‌ : 


యగోడిన్‌: మనం పోదాం పద, వా లి పే 


శతృవులు 


న. 


యితరులను యెప్పుడూ అర్థం చేసుకోలేడు. 

పయ 
త్నిసాననీ చెబు వున్నాడు. 

అదీ అస ఎ సంగతి. 

బి వస్తున్నారు. 


(లెవ్‌షిన్‌, యగోడిన్‌లు తోట లోపలిాగంలోకి "వె? శి పోఠారు) 


నౌస్యాః 


తొత్యానా: 


సింజోవ్‌: 


తాత్యానా: 


కొద్దిగా టీ పుచ్చుకుంటాను. 


: (బల్లవద్ద కూర్చుంచో) నాకా ? 


స్వస్నంలో మాదిరిగా మనం వర్తులాకౌ రంగా గిరగిరా 
తిరుగుతున్నాం. 

కొద్దిగా పలహారం కీసుకంటారా, మట్వీనికో ఏవిచ్‌? 
నాగొంపక  దొంగురు 
పోయేటట్టు, యెడా తెరిపీ లేకుండా యీచెనమంతా 
మాట్లాడాను. 

మీకు దేనినిగూర్చీ భయంలేదూ? 

భయమెందుకు? 
దేనిని గూర్చీ భయపడను. 

నాకు చాలా భయం వేస్తోంది. అకస్మాత్తుగా (ప్రతిదీ 
తలక్రిందులుగా కనిపిస్తోంది. ఎవరు పుంచివారో, 
ఎవరు చెడ్డవారో తెలుసుకో లేకుండా వున్నాను. 


: (చిరునవ్వుతో) ఆ నిక్కు విడిపొతుంది. నిర్భయంగా 


వ్యక్తులను గూర్చి, పరిస్థి'సలనుగూర్చి విమగ్శించుకోండి. 
ఏదో నిర్ణయానికి వచ్చేవరకూ తుదకంటా ఆలోచిం 
చండి. దేన్నిగూర్చీ భయపడవలసిన అగత్యంలేదు. 
శాంతపరిస్థితు లేర్చడ్డాయా? 


తొత్యాశా:; 
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లా రాకా. 





: ఆం కార్మికులు యెన్నడోగాని “విజయం పొందరు. 


ఆ అపురూపమైన విజయం యెంత చిన్నదైనా వారు 
ఉబ్బి తబ్బిబ్బు లై పోతారు. 
మీకు కార్మికు లంటే మెంత(పేమ! 


; అది తగిన పదంకాదు. వారితో కలసి చాలాకాలం 


జీవించాను. వారినీ, వారి బలాన్నీ సంపూర్ణంగా 
గుర్తించాను. హారి శ ర్రియుక్తులందుకూడా నాకు 
అచంచలమైన విశ్వాసం వుంది. 

భవిష్యత్తు వారికే చెందుతుందని కూడానా? 

బాను. దానియందురూడా నాకు నమ్మకముంది. 
భవిష్యత్తు: .... అ దేమిటోకూడా నే నూహించలేక 
పోతున్నాను. 

(నవ్వుకో ) మి (శామికులు బలేయుకి పరులు, క్‌. 
నాద్యా వారితో మాట్లాడేందుకు ప్రయత్నించాము 
కాని, ప్రయోజనం లేకపోయింది. 

ఇ దేమంత బాగుందో చెప్పండి! ఆ వృద్ధుడు మారో 
మాట్లాడినంత సే సపూ, మమ్మల్ని చాలా చెడవాళ్లలాగో, 
గూఢచారుల్లాగో అనుమానిస్తోనే మాట్లాడాడు. కాని 
ఇంకొక క డున్నాడు- [గకోవ్‌. అ ఆతడు ప్రవరి, లగే తీరే 
వేరు. కాని, ఆ ముసిలాడు మాపై జాలిపడుకోన్నట్లు, 
మేము జాడ్య(గస్తులంలాగానూ నవ్వుతో మాట్లాడాడు. 
అంక హెచ్చుగా (తాగడం మానుదూ యాకోవ్‌! 
చూసేందుకు చాలా అసహ్యంగావుంది. 


శతృవులు 





: షక 4 జేయవలసిం చేముంటుంది? 
: వెరే చేయవలెందే పుండ ంటారా? 
నాకు వ్యాపారమన్నా, వ్యాపారానికి “ంబంధి చిస 


వ్యవహారాలన్నా సరిపడవు. చూచారూ, నేసు మూడవ 
తరగతికి చెందినవాణి. 
దేనికీ? 


* మూడవ తరగతికి. ప్రజలు మూడు రా. ఆఊమునటి 


తరగతికి చెందినవారు తమ జీవిత కాలమంతా కష్టించి 
పని చేస్తోనే వుంటారు. రెండవ (శద వారు డ.బ్బ 
కూడ బెడతారు. ఇ గూడవ వర్షం వొ ర 
తిండి కోసం వారే పనిడేయడ.లో అర్థంరేచు క్ర 
పనేచేయరు, కూడ బెట్టటం బుద్దితక్కు వనన కనుక 
పోగుయనూ ఇష్టపడరు, త వ. తరగతికి చెం 
దినవాటే. సోమరులు, తిరుగుటోతులు, సాథులు, సన్యా 
సులు, ముష్టివ్లూ, త దితర పరాన్న భుక్కులూ 
యీ శ్రేణికి చెందినవారే. 


వినును పుట్టిస్తున్నా వు బాబాయ్‌! నువ్వు ఆ రకమైన 


వాడ్రిప్‌ "కోడు? నువ్వు వట్టి జోలి ౨ మునిటివి. 4 
మెత్తని మనస్సు సీఏ. 


: పేరే మాటల్లో చెప్పాలంపే, ఎందుకూ పనికిరానివాడి 


నన్న మాట! ' ఆ విషయు నేను బడీలో చదువుకునే 

జాల్లోనే గుర్కించాను. యుకృసయస్సు_ లయ్యేలోష్ట 
aa) లీ అం 

గానే, (పజలు యూ మూడు శ్రేణుల్లో పురో కుక 


6) 


తాత్యానాః 


యాకోవ్‌: 


తొత్యానా: 


యాచోవ్‌: 


నాద్యాః 
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దానిలో చీరిపోతూంటారు. 

మీరు విసుగు పుట్టస్తున్నారని నౌద్యా చెప్పినమాట 
నిజమే. 

నేనూ ఒప్పుకుంటున్నాను. మట్వీనికో వేవిచ్‌: జీవితానికి 
ముఖం వుందని మీరు ధావిస్తున్నారా? 


ఉండో చ్చు, 


* ఉంది. దానిముఖం యెల్లప్పుడూ కళకళలాడుతూ 


పడుచుతనపు మిస మిసలతో (ప్రకాశిస్తుంది. కొద్దికాలం 

[క్రితం వరకూ జీవితం నాపట్ల తూష్టీభావం వహిం 

చింది. కాని యీమధ్య నావేపు కఠినంగా చూసో 

ల వ్వరు నువ్వు? ఎక్కడికీ (ప్రయాణం? అంటూ 

పదే పదే ప్రశ్నిస్తోంది. (దేన్ని తలుచుకునో భయం 

చెందుగోన్నట్లు కనపడతాడు. నవ్వ టానికి (ప్రయత్నిం 

చగా పన కటకట కొటుకుంటాయి. ముఖం వివర 
sa) లు (5) 

మౌతుంది.) 

ఓ, ఆపేద్దూ యారోవ్‌ !.... ఇరుగో ప్రాసిక్యూఏరు 

వస్తున్నారు. ఆయన యెదుఏ ఇలాంటి మాటలు అన 

పద్దని కోరుతున్నాను. 

సచేలేః 

(మృదువుగా) ప్రతివారూ యేవో సంభవిస్తుందని 

యెదో సంభవిస్తుందని యెదురు చూస్తో, భయ విశ్రాం 

ది pane -) 
తుల వున్నారు. కార్మికులతో న న్నెందుకు స్నేహం 
చేయనీయరు?.... బుద్ధి తక్కు_వః 
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నికోరాయ్‌: (వచ్చి క కప్పు ట్రీ (తాగనా? 

తాత్యానా; ఆహో(, తప్పకుండాను. 
(క్రి కణాలు అందరూ నిశ్శబ్దంగా వుంటారు, 
టీ కలుపుకుందో నికోలాయ్‌ నిలబడి వుంటాడు.) 

నావ్యాః కార్మికులు మాబాదాయిని నమ్మకపోవడానికి కారణం 
తెలుసుకోవాలని వుంది నాకు, _పెగా సర్వసాధార 
Sores . 

నికోరాయ్‌: (ఎర౧రరాడుకా) “ప్రపంచ కార్మికులారాః ఏకము 
కండి” అనే విషయంపె ఉపన్యాసాలు దంచేవారిని 
నమ్ముతారు. వారం పే పరమ విశ్వాసంతో వుంటారు. 

నావ్యా: (భుజాతెనుర వేసి నెమ్మదిగా) ఈ నినాదాలు. (ప్రపం 
చాన్నంవటినీ సవాలుచేసే యీనినాడాలు విన్న (ప్రై 
సర్యాయమూ.... మన వోటిగా శ్లంచరూ ఒట్టి దండుగ, 
అనావశ్యకపు మనుష్యుల మనిపిస్తుంది నాకు 

నిగోలాయ్‌ (ఉద్రేకంతో) జాను నిజమే! సంస్కృతి కల ప్రకి 
వ్యక్తీ ఆవిధంగా ధావించాలి. సంస్కృతికల (వ్రపంద 
ప్రజలారా: ఏరముకండుః అన మరొక సవాలుకూడా 
అదిర కాలంలోనే వినపడుతుం దనుకుంటాను. ఇప్ప 
టికే వాలా కాలం వృధాగా గడచి పోయింది. కాబట్టి, 
తక్షణమే యీఉద్యమాన్ని, బయల్రేరతీయాలి.. వేల 
కొలది సంవత్సరాలనుండి సంచితం చేసిన నాగరికతా 
ఫలితాలను పదదళితంచేసి మట్టిలో కలపి వేసేందుకు 
ఆటవికులు, అనాగరికులు వస్తున్నారు, వస్తున్నారు, 
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దురాశతో, ధనలోభంఠో! 

యాకోవ్‌: ఆల్మలను వారి ఖాళీ పొట్టన్లో ఫరిస్తా... (ఒక గ్లాసులో 
వీరు పోసుకుంటాడు.) 

నికోలాయ్‌: ట్రా సయూరాం పేరాసతో, అందరూ ఎక్నమై బంగ 
లార్పుకుంటో వస్తున్నారు. 

తాత్యానా: (ఆలోచనాపూర్వకంగా) (ప్రకా సమూహం... మూక; 
(పకిచోటా (ప్రజానీకం! ఖు నాల్‌ శాలల్లో 
దెపళాలో 

నికోలాయ్‌. ఈ (ప్రజ లీయ గలిగిన విరాళ మేమిటి? విధ్వంసంతప్ప 
చేరేలేదు. మనమధ్య, యీదేశంలో జరిగేటంర విఫ్వం 
స్తం మర౭క్కడా జరుగనంత భయంకర కనా: కళడటొ 
తందనే ఏషయాన్ని గుర్తుంచుకో ండి! 

తాత్యాగా: కార్మికులు చాలా అభివృద్ది చెందిన (ప్రజ లని వారన్న 
ప్పుడల్లా నాకు పరమాళశ్చర్యం కలుగుకుంది, కార్మి 
కుల వాస్తవిక స్థ్రి3కీ, వీరు చెప్పేదానికి హస్తిమళ 
కాంతరం వారవుంది. 

నికోలాయ్‌: ను వ్వేమంటావ్‌ సింజోవ్‌?--- బొనువ, నువ్వు 
మాతో ఏకీభవించవు. 

సిశజో వ్‌ | (గంభీరంగా) ఏకీభవించను. 

నాద్యా;: టాన్యా పిన్నీ, పెసానుగూర్చి ఆ ముసలివాడు చెప్పింది 
నీకు జ్ఞాప పకం వుందా? వాస్తవానికి అది అకి సరళంగా 


నీ 


వుంది, 
నికోలాయ్‌: మాతో ఏ కారణంచేత ఏకీభవించరు, సింజోద్‌ గారూ? 
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సింశోవ్‌; 
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న ల. 


నా దృక్పధం "వేరు కనుక. 


నికోలాయ్‌: చాలా సబబై న సమాధానం. సీ భొవాలు మాకు 


చెప్పకూడదూ? 


సీంజోవ్‌: నాకు అవసరమని తోచడంలేదు, 
నికోలామ్‌: నాకు చాలా విచారం కలిగింది. పోనీ మనం మరొక 


యాకోవ్‌; 


> 


తాత్యానా: 
నాౌద్యా: 
సింజోవ్‌; 


తొత్యానా: 
సిండోవ్‌; 


సర్యాయం కీలుసుకున్నప్పుడై నా నీవై ఖరిని మార్చు 
కుంటావేమోననే ఆశతో (ప్రస్తుతానికి ఊరటచెందు 
తున్నాను. యాకోవ్‌ ఇవానోవిచ్‌! మీరు అన్యధా 
భావించకుండా పుంసే, నాతో కూడా రమ్మని కోరు 
తున్నాను. ఈరోజున నా దేహం నా వళం కోలేదు. 
(కష్టంపై లేచి నిలబడి) సంతోషంకో..:. సంతోషంతో 
(నిష్కమిస్తారు.)) 

అ ప్రాసిక్యూటరు చాలా రోతమనిషి. అతని అధి 
ప్రాయాలతో ఏకీభవించగలగడం కష్టం! 
(లేస్తూ) ఐతే, అశను చెప్పినవానికల్లా బుర్ర వూపడ 
మెందుకో? 

(నప్వుతో) ఎందువు వూపారు, తాత్యానా పావ్‌లోనా? 
నేనూ అదేవిధంగా భావిస్తున్నాను కనుక. 
(తాత్యానాతో) ఆయన చేసిన విధంగా మీరు భావిస్తారు 
కాని, మీ హృవయంపూ త్రం వేరు విధంగా వుంటుం 
ది..మీరు విషయాలను అర్థం చేసుకోవాలని కోరుతారే 
కాని ఆయన పరులను, పరుల భావాలను లెక్క. 
చెయ్యడు, ఆయనకు ఆర్హంచేసుకోవలసిన అగత్యమూ 


_తౌర్యానా: 
సింజోవ్‌; 


తాత్యానా: 


౭ 
© 

జు 
౬ 


తౌత్యానాః 


సింజోవ్‌: 


తౌత్సనా: 
బి 


సింశోటద్‌: 


అ: అంచరి యిళ్లూ సోదా చేసారన్నమాటి!.... 
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కనుపించదు. 

ఆయన చాలా దూరు డనుకుంటాను. 

జాను రూరుడే. పట్టణంలో రాజకీయ కేసు లన్నిటి 
లోనూ (ప్రభుత్వం తరఫున ఆయనే వాదిస్తాడు. నిర్బం 
ధితుల యెడల ఆయన అవలంబించే వైఖరి అసహ్యం 
కలిగిస్తుంది. 

మిమ్మల్నిగురించి ఆయన (వ్రాత పుస్తకంలో యేదో 
(వాసుకున్నాడు. 


: (నవ్వుతో) అందుకు సందేహించ నర ప 


పొలోగీతో నన్నుగూర్చి మాట్లాడాడు. ఆయన క 
సూరి పదును పెట్టుకుంటున్నాడు... తాత్యానా మ 
లోనా! నానొక కోరికవుంది, మన్నిస్తారా? 
సాధ్యమైన దేదై నా వుంసే సంతోషంతో చేస్తాను. 


; అనేక వందనాలు. సెనికులను పిలిపించినట్లు వినికిడి 


గా వుంది, 

కొను, పిలిపించారు. 

నా వసు 

వి 

వు కొన్ని టిని మీరు దాచి పెట్టగలరూ? 

మీ యిల్లుకూడా సోదా చేస్తా రకస 

ఆహో, తక గుండా చేసారు 

మిమ్ము నిర్చంధిస్తారా? 

నిర్బంధించకపోవచ్చు. ఏ కారణం చూపుతారు? నేను 

ఉపన్యాసాలు యిస్తున్నాననా? నా ఉపన్యాసా అన్నిటి 
pn.) 
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తాత్యానా; 


సింజోవ్‌; 


సింజోవ్‌, 


(గకో వః 


సింజోద్‌: 


ఏ వేరేవిధంగా యెందుకు భావించాలి? 


శ అ వులు 
లోనూ సగ్రముంగా (ప్రవంర్థించ'ుని 
కోరానని, జథార్‌ యివానోవిర్‌ యెతుగుదుము, 
మీ గత చర్నికలో రాజ (నవా సంబంధమైన 'దేదీ 
లేదుకదా? 
నాకు గత చరి లేదు........నా కీ చిన్ని సహాయం 
చేయగలరా? వీటిని దాచిపెట్టగలిగే వా రందరి గృహా 
లను రేపు సోదా చేస్తారనే అనుమాను లేకపోతే, 
మీ కీ కష్టం కలిగించను. (నెమ్మదిగా నవ్వుతాడు.) 
(సంకో చిస్తూ) నేను దాపరికం లేకుండా చెపురాను.... 
ఈ యిం న్లో నా కీయబడిన గదిని, నా స్వంత గది 
వలె ఉపయోగించుకొనే స్వతం(త్రమే వేదు నాకు. 


కార్మి లు 


వ వేరే మాటల్లో చప్పాలంపే, నాకు సహాయం చేయ 


లేరన్న మాట! సర 

అన్యధా భావించకండే( 

మీ తిరస్కారా 
నికి కారణం లేకపోలేదుగా? 

ఐతే, కొద్ది క్షణాలు ఆగండి! నాద్యానుకూడా అడుగు 
తోను. (వెడుకుంది. ఆమెవైపు మూర్‌; బసుపెన 
మద్దెల వాయిస్తూందాడు. సమీపంలో అడుగుల 
సవ్వడి వినవస్తుంది.) 

(నెమ్మదిగా) ఎవరది? 

రను కక కొక వున్నారా? 

బాను. కానీ యిటూ అటూ మనుష్యులు తిరుగుతూనే 
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వున్నారు. ఫాక్టరీవద్ద కొత్త విశేషా లేమి టీ? 

(గికోవ్‌: (చిరునవ్వు నవ్వి) తుపాకి కాల్చినవాడిని పట్టి యిస్తా 
మని అంగీకరించారు కదూ, అందుకని యిప్పుడు 
పరిశోధనలు సాగిస్తున్నారు. సోషలిస్టులు కాల్బ్చారని 
కొందరు గొడవ చేస్తున్నారు. మొ_త్తంమీద (పతి 
వాడూ తన (ప్రాణాలు రడీంచుకోవాలని తాపత్రయ 
పడుకున్నాడు. 


సింజోవ్‌: కాల్చిన దెవరో నీకు తెలుసునా? 
(గికోవ్‌: అకిమోవ్‌. 


సీంముద్‌: నిజంగానే!.... అయో్య స శెన్నడూ అనుకోలేదు, 
యీవిధంగా జరుగుతుందని. ఆతడు చాలా మంచి 
వాడూ. తెలివె నవాడూను, 

(వోవ్‌: అతడు మంచి ఉదేకపరుడు. బహిరంగంగా అంగీక 
రించి లోబడిపోదా మనుకుంటున్నాడు. ఆతనికి ఫార్య, 
ఒక పిలవాడూను. మళ్ళీ గర్భిణీ. సలయఎయకూడా నిండి 
నాయ: ఇం3కు [క్రితమే తవ న్‌ తో మాట్లాడాను. 
అర్హంలేకుండా మాట్లాడాడు. అకిమోద్‌ స్థానే జి 
మాస్‌ శీలము తక్కువ (ప్రాధాన్యం కలవాడు తుపాకి 
"పే వ్చాడని ఎప్పాలంటాడు. 

; ఎండ మనిషి।ః కాని, యెంత విషమంగా పరిణమిం 
/ ఇగ నతి, ( ర న ఆన ఆ“ ఇమ నా 1 
చిందీ పరిస్టితి: (5 ంచెమాగ్సి విను గగ్రికోవ్‌! అన్నీ 
జాగర్తగా భూమిలో వాతి బెట్టారీ.... ఇం కెక్కుడా 


| : 
స్థాలంలేదు వాటిని చదాంందుకు, 


స. 
లె 
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(గికోవ్‌: 


సింజోవ్‌: 


(గికోవ్‌: 


సింజోర్‌: 


(గికోవ్‌ : 


సింజోవ్‌: 


సింజోవ్‌ ; 


(గికోవ్‌: 


సింజోవ్‌ : 


(గికోద్‌: 


శతృవులు 


నేనొక స్థలం చూశాను. టెలిగ్రాఫ్‌ ఆపరేటరు వీబన్ని 
టిసీ దాచేందుకు అంగీకరించాడు, కాని, మట్వీసీకో వే 
విచ్‌! మీ రిక్కడనుంచి దాటిపోతే మంచివి. 

వెళ్ళను, ఇక్కడనుంచి వెళ్ళను. 

మిమ్మల్ని నైనికులు నిర్చంధినారు. 

ఐశకేనేమిలే! ఇప్పుడు నను వెళ్ళిపోతే కార్మికు ౫ చాలా 
దురభిప్రాయ పడతారు. 


ఆ మాట వాస్తవమే. కాని, మీరు వాళ్ళ చేశులకు 
చిక్కకూడదు. 

తెలివి తక్కువమాటః అకిమోవ్‌ను గురించే నేను 
విచారపడుతున్నాను. 


జొను. మనం చేయగలిగిన సహాయం కూడా లేదు. 
లోబడిపోదా మనుకుంటున్నాడు. యజమాని ఆస్తి 
పాస్తుల సంరక్షణకుని పాత్రలో మిమ్ములను 
చూస్తుంపే, నవ్వు వస్తోంది. 

(చిరునవ్వుతో తప్పనిసరి. మనవాళ్లంవరూ నిన 
పొతున్నా రనుకుంటాను. 

అన్ని విషయాలూ చర్చించేందుకు ఒకచోట సమా 
వేళ మయ్యారు. అద్భుకమైన రాత్రి యిది! 

సీతో కూడా రావాలని వుంది కాని, నేనిక్కడ 
వుండాలి, సన్ను కూడా నిర్బంధిస్తా రనుకుంటాను. 
ఐతే మన కిద్దరకూ చెరసాల వాసం ఒకే పర్యాయం. 
నేను శెలవు తీసుకుంటాను. (న్నిష్కమిస్తాడు.) 
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సంతో వ్‌ ఏ శెలవు, (కాత్యానా (ప్రవేశిస్తుంది. ) న. (శ్రమపడి 
రండి, తాత్యానా పాన్‌ లోనా! అ అన్ని యర్చాట్లూ న 
చేసుకున్నాను. శెలప్పు! 
తాత్యానాా నాకు చాలా విచారంగావుంది. 
సింజోద్‌: శెల 
mee మౌసంతో తాతా 
అలో 
తన కాలి జోళ్ళవంక దీక్షగా చూస్తూపుంటుంది. 
యాకోవ్‌ (ప్రవేశిసాడు.) 
హి 
యాకోవ్‌: ఇంకా నిద్రపోలేదేం? 
తాత్యానా: నిద్ర రావడంలేదు. ఇర్క_డినుంచి వెళి పోవాలని 
వతి 
యాకోవ్‌: ఊహు(! నాకు సంబంధించినంతవరకూ, వెస 
పుండేందుకు నాకు వేరే తావులేదు. నేను అన్ని 
ఖండాలూ దీవులూ చుట్టుముట్టాను, 


ట్ర 


తాత్యానా: ఇక్కడ నామనస్సుకు స్టిమిరంగా లేదు. నా బు(ర 


మొద్దుబారి పోతోంది. అబద్ద మాడవలసిన బలవం 


తపు 'సరిస్థికుల్లో పాను. "అబద్ధాలను సహించడం 
ఆచ 
కష్టం, 
అగ కోవ, ను wis Er «a we ~~ 
యాక్‌ ఎ: ఊహు(! నువ్వు ఆబద్దా అను “సవారదలపుం -నాముర్‌ 
దృషం. | 
లిబై 
తాత్యానా: (తనలో తాను) కాని యిప్పుడే నే నాక అబద్ద 
మాడాను. సహజంగా ఆ వసుపులను దాచేంకుకు 


నాద్యా అంగీకరించి పుండుగు. కౌని ఆమెను ఆ 


§4 


యాకోవ్‌; 


తాత్యానా: 


తొత్యాగా:; 


శతృవులు 


పంథాలో నడిపించే హక్కు నారు లేదు. 
దేన్ని గురించి మాట్లాడు తున్నావు? 


నేనా? అబ్బే. దేన్ని గురించీ లేదు. ఎంత వింతగా 


వుందీ యీ వ్యవహారమంతా! కొద్ది కాలం (క్రితం 
వరకూ శ్రీఏకమంతా సాఫీగా సాగిపోయింది. కాని 
యిప్పుడో, నాకేమి కావాలో తెలియని విషమ పరి 
స్టిిలో పడ్డాను... 
(.ఎమ్మవిగ్యా అయ్యయ్యో! (తాగుబొతు కళారాధ 
కులూ, దూపన్నులెన తిరుగుబోతులూ, తదిర కులాసా 
వృ్తు సుల వాళ్లా వ్‌ దృష్టని యిక ఆక ర్షించలేకపోతు 
న్న జీవిత తతంగానికి దూరంగా వున్నంత 
కరకర మెము (ప్రజలకు వినోదాన్ని కలిగిస్తూనే 
వున్నాం. ఐతేయీ తరంగం [క్రమంగా నాటకం 
వళె మారుతోంది. “ఓమబు హాస్య గాకా, రంగస్థలం 
దిగి బయటకు పొడి!” అంటూ ఎవరో అరుస్తున్నారు. 
కాని రంగా లం నీకు క్షతం టాన్యాః 

నా కేత్రమా? కోటు. న నొకప్పుడు నాట్య రంగంలో 
నాకు (ప్రబలమైన స్తానం వుందసీ, అత్యున్నత శిఖ 
రాల నందుకోగలననీ, అనుకునే దాన్ని! (శక్తి 
వుతంగానూ, బాధిత తోనూ) * “ఇచంతా మాకు తెలు 
సును. పాఠ కథే! విసుగు పుడుతోంది” ఆంటో 
న్నట్లుగా నిరుత్సాహాపు మూగ దృ్భక్కు.లు న్మాపెకి 
సారించే (ప్రేక్షకులను చూస్తూం పే, నాకు చాలా 
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తొటువా! + దు;ఖమూ కలుగుతున్నాయి. వారి 
ముందు దుర్చలు రాల్లనై, ని సేజురాలనై పోతు 
న్నాను. వారిదృష్టి నరికట్టి, భావ లోకంలో ఉటూ3 
లూగించ లేకపోతున్నాను. ఆనందంతోనూ, భయం 
తోనూ కొంపించిపోవాలనీ, వారిని అన్నిపలె భు 
మని జాజ్వల్యమానంగా రగిల్చి, (ప్రసండమెన 
ద్వేష త ఉ(దేకాలను కలిగించే పదాలను (ప్రేషికు 
లకో అనాలనీ అనిపిస్తుంది. అసిధారవరై లీశతజనమూ, 
జోోతివలె జాజ్వల్యమానమూ అయిన పటిష్టమైన 
పదాలను పలకాలనే ప్రబలమైన. వాంథధ కలుగు 
తోంది..... 

కాని అట్టి శి గ్రిపంతమైెన పచజాలమే లేదు. నా పే 
&కుచు జ్వాలలా తేచి, (పభం ఎనంలా యు 
చాలనే ఆశ తీవ్రంగా చెలరేగుతోంది.... భా. 
లైన వారిని వ్యుహూకలూపి, ఆపి, వారిపై చల్లటి 
పూలజడి వంటి పదాలను (ప్రయోగించి, ఆక, (పేమ, 
ఆనం వమూ కలించాలని కాంక్షిసు స్తున్నాను, పదము 
(ప్రభావంలో స్తే నేడ్చి వారి నేడిపిపాను. నాకంస్ల 
వెంట రాల్చే అళ్ళవు లెంత "ఆకర్ష జీయాయి! 
ద (పేక్షక బృంవ మంతా మైమరచి. oy 
అభినందించి నా పె పువ్వుల వర్షం రురిపిసారు. 
చేతులతో ఆకాశానికి లేవనెత్తుకారు. ఒక్క es 
వారి. సనరదీరీస్‌ నొ పదప్రయోగః క్తి డికి వశ్యులను చే చని 


C 


యాకోవ్‌: 


తౌత్యానా; 


శ ర మ్‌ లు | 
వృుందును. అదే నా జీవితంలో మేర న క్షణంగా= 
అమర కణంగా అలరారి వుండును! నా ా జీవిత మంతా 
కరిగ్కి ఆ ఒక్కక్షణంలో మూ ర్రీభవించి యుండును! 
ఐతే, ఏవీ, అట్ట సజీవ పదాల? లేవు! లేవు!! 





: మన అందిరికీ ఒక్క ముహూ_ర్తకాలం మాత్రమే 


జీవించడం తెలుసును. 

జీవికంలోని మహత్తర విషయాలన్నీ ఒక్క 
ముహూర్త కాలంలోనే సంభవిస్తాయి. (పజలందరూ 
'వేరువివంగా జీవించాలనీ, జీవితం యింతకంటె 


తక్కువ నిరర్ధరంగా వుండాలనీ, నే నెంకగాగో 


కాంకిస్తున్నాను లలిత కళలకు అగస్హాన మ. 
జీవతం - అందరికీ అన్నివేళలా కళారాధిన, కళో 
పాసన నిత్య వాంఛితాంుగా అలరారే అనందమయ 
జీవితం లవ్యమైతే, అట్టి ఆహ్లాదకరమైన య 
రంగంలో నాకు తగిన స్థానముంటుంది.. ..(యాకోవ్‌ 
అంధకారంలోకి విస్ఫారిత నయనాలతో చూస్తూం 
టాడు) ను వ్వెందు కింత్ర వాచ్చుగా తాగుతున్నాపు? 
ఆత్మగరాత్య చేసుకుంటున్నావు. ఒకప్పుడు నువ్వు 
చాలా అందంగా వుండేవాడవు! 

ఆవిషయం మరచిపో. 

నా కెంతో వ్యధ కచుగుతోం దృనెనా గుర్రించావూ? 


యావోవ్‌; (భయంతో నే నెంత తాగివున్నా, నాకు సమస్తమూ 


వపడుతోంది. అది నా దురనృష్టం! నా బుర్ర 


హౌరీనా: 


లౌత్యానా: 


పొలీనా: 
లౌల్యానా: 
పౌలీనా; 
జఖౌర్‌ : 
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ఆలోచిస్తూనే వుంటుంది, సర్వకాల సర్వావస్లల్లోనూ. 
కో థగా 

నర్వదా ఒక విశాల వవనం- మలిన వదనం. పెద్ద 
కండ్లతో నావైపు చూచి “బాగుందా” అని (ప్రశ్నిసోంది. 
“దాగుందా?” అన్నమాట ఒక్క చే! 

(పరుగునవచ్చి) టాన్యా!: దయయుంచి, ఇట్లారా, 
టాన్యాః ర్ల యోపాొ(గ్రాకు మతిపోయింది. అందరినీ 
అనరాని మాటలు అంటో, అవదూన పరుసోంది. 
ఆమెను నువ్వు శాంతపరచగలుగుతావేమో, చూడు! 
(బాధగా) మీ గొడవల్లోకి నన్ను దింపకమ్మా. 

౧ 
శ్యరత్వరగా ఒకరి నొకరు నమలకుండా మింగు 


కోండి; కాని యిటూ అటూ పరుగెత్తి. మనుష్యుల 


కాళ్లకి అడ్డు పడకండి: 

(కంగారుపడి) టాన్యాః! మతిపోయిందా, ఏంమాటలివి? 
నీ కేం కావాలమ్మా? 

ఆమెకేసి చూడు! ఇక్కడికే వస్తోంది. 

(రంగం వెనుక) శాంతించు! నిన్ను వేడుకుంటు 
న్నాను. సీకు పుణ్యముంటుంది కాని, ఊరుకోవమ్మా! 


న్షీయోపాత్రా: నాయెదుట నోరు మూసికొని సడి వుండవలసింది 


జఫార్‌: 


సువ్వు కాని, నేను కాదు. 
(ప్రవేశస్తో ఆఖరికి నాకు మతి పోతుందేమోనని 
భయంగా వుంది, 


రీ యోపాొత్రా: (వెన్నంటివచ్చి): నౌ దగ్గరనుంచి పారిఫోడా మను 


కుంటున్నావేమో.... అది కుదరదు .... గామాట విని 
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జఖార్‌ : 


జఖార్‌: 


శ్చ తృ వులు 
తీరవలసిందే. కూలీల గౌరవం సంపొదిచైమని యో 
పన్నాగం పన్నా. కుర్క_ల3 మాంసంముక్క న 
టట్లు, కూలీలకు ఒక మానవ జీవితాన్ని యెరగా 
పడేశావు. ఇతరుల ర్తం వెచ్చించి, మంచివాడిరాగా, 
నువ్వు- కరుణార్ధ 9 హృ వయుడపులాగ కనిపించాలని 
ఈవిడ మాట్లాడుకున్న . దేమిటి? 


: (తాత్యానాతో) నువ్వుకూడా వెళ్లిపోవడం మంచిది 


(న్మిష్క మిన్తాడు) 

ఏమమ్మోయ్‌, దొరసానమ్మూ! ఇట్లాచూడు. మెము 
పరువు (ప్రతిష్టలు కల గౌరవనీయుఎం! నీ బోటి 
గౌరవ మర్యాదలు లేని ఆడనానిచేత మాటలుపడం. 
(అవరిపడి నుప్వూరుకో, పౌలీనాః ఎందుకొచ్చిన 
గొడవః। 


కి యోపాత్రా: మీరు మర్యాదస్తులని యెవ్వరన్నారు? ఏవో రాజ 
ae — 


కీయాలు వాగుతూంటారు కనుకనా? (పజల బాధలు, 
అభివృద్ధి, మానవత్వం అంటారు కనుకనా? 


తాత్యానొ: కి యోపా(త్రా సషెట్రోనా! ఇక చాలించు, చాలు! 
కి యోపా(త్రా: నేను నీతో మాట్లాడటం లేదు, నీకు యిక్కడ 
na) (aa) 


సంబంధం లేదు. ఇది నీకు సంబంధించిన మ్యవహారం 
కాదు....నాభర్త చాలా సన్మార్గుడు. యవార్థవాది. 
ప్రజలను మీకంటి ఆయనే బాగా యెరుగును, 
మీవతె యెందుకూ కొరగాని మాటలు చెబుతో, 


శతృవులు 


కూలిలవెంట ఆయన తిరగలా. మీ తెలివి తక్కు. 
వతో మోసగించి ఆఖరికి ఆయన [ప్రాణాలు తీయిం 
చారు. 


తాత్యానా: (జథార్‌, పౌలీనాలతో) మీ రిక్కడనుంచి వెళ్ళిపొండి, 
కి యోపాొత్రా: నేనే వెడతాను. మీరంపే నాకు పరమ అసహ్యం... 


జఖార్‌: 
ఫొలీనా: 


జఖథార్‌: 


ఫౌలీనా: 
జఖార్‌ : 


మీ సరసను కూర్చునేందుకే నాకు ఒళ్లు కంపరమెత్తు 
తోంది. (నిష మిస్తుంది.) 

చూడు! మహో దొడ్డయిల్లాలు! మతిపోయింది. 
(కండ్లనీరు పెట్టుకొని) మనం యిదంతా వదులుకుని 
వెళ్ళిపోదాం, ఈ పీడ వదులుతుంది. అయ్యయ్యో!.... 
et! మర్యాదా లేదు. మసుష్యులను తృణ[ప్రా 
యంగా తీసిపారేసి అవమాన పటస్తోంది. 

ఆమె యింత మితి మీరిపోయేందుకు కారణ 
మేమిటి?... తనభర్తను (_పేమించివుండినా లేక కనీసం 
ఆయనతో తృప్తిగా జీవించి వురిడినా,....కాని ఏడా 
దికి కనీసం యిద్దరు నూతన (ప్రియులతో కాలం గడి 
పిన యీ మహా పత్మివత, మొగుడు చచ్చాక యెంత 
రభస చేస్తోందో! 

ఈ ఫాక్టరీలో మన భాగం తెగనమ్మి పారవెయ్యాలి. 
(విసుగుతో) అర్థంలేదు.... ఎందుకు అమ్మాలి? ఆది 
కాదు విషయం, అన్ని విషయాలు జాగ్రత్తగా, 
సమగ్రంగా ఆలోచించాలి నేను. నికోలాయ్‌ వాస్సిలీ 
విద్‌తో మాట్లాడుతూండగా, మధ్య ఈవిడ తుపాను 
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పొలినా: 


జథార్‌ : 


శతృవులు 





లాగావచ్చి విరుచుకుపడింది, 
ఆయనకు మనమీద డేషం-ఒటి నీచుడు. 


© 
(శాంతిస్తో) ఈ పిషాద సంఘటనల పల్ల ఆయనకు 
వాలి గం 
మతిచెదిరి కోపో[దిప్త డయ్యాడు. కాని చావా 
— ల 


తెలిచె నవాడు. మన్న ద్వేషం పెష్టకులదురు 
యేమీ కారణం లేదు. మెఫేల్‌ వాపు రరాఖవ అనేక 
కారణాల వల్ల మనతో గట్టిగా పెనవైచుకు 
పోయాడు. 

ఆయన అంపేనే నాకుధ నుం. నిన్ను Way IT 
మోసగిస్తాడు. 

ఫౌలీనా! అవ్వన్నీ తెలివితిక్కుప మాటలు! ఆయన 
గడసరి. సూక్ష్మ బుద్ది. అసలు యదార్ధం యేమిటం సే, 
కూలీలతో నేను ప్రవర్తించే వై ఖరి చాలా. అనిళ్చి 
తంగా వుందని అంగీకరించిడీరాలి! సాయంకాలం 
వారితో మాట్లాడినప్పుడు వా నంత వై రధాపంతో 
వున్నారో గమనించాను, పొలీనా. 

ననా మాసే ముందునుంచి ఇబుతున్నాగు. వా ర్ల 
ప్పుడూ మన శర్భవులే! (తాత్యానా నెమ్మదిగా సవ్వుకాని 

బయటకు వెళ్లిపోతుంది. పౌలీనా ఆమెచై పు చూచి 


' ఆవిడకు స లట ఉదేళ్యంతో స్వరం * హెచ్చించి 


మాట్లాడు పంది.) ప్రతివారూ మన శత్రువే! వారం 
దరికీ మన్నపె అసూయ: అందుకవే మనపై పగ 
వూనుతారు. 


(10) 





జథార్‌ ; 


పొలీనా: 


జఖార్‌; 


ఫొలీనా: 


'దెఖార్‌ ; 


శతృవులు {01 








(వేగంగా పచారుచేస్తో జాను, నువ్వు చెప్పింది 
కొంతవరకూ యదార్ధం, వర్గాలమధ్యకాదు వై రుధ్యమూ 
సంఘర్ష ణా ఉన్నది, జాతులమధ్య! నల్ల, తెల్ల జాతుల 
మధ్య వైరం వుంది అంటాడు. ఈమాట మోటుగా 
వుందనుకో....కొంత అతిళయోక్తికూడా .... (ఒక్క 
తణం ఆగి) మనం నాగరికులం; సంస్కృృకిపరులం. 
విజ్ఞానం, కళలు మున్నగునవి మనమే సృష్టించామనే 
విషయం ఆలోచిస్తే, సమానత్వం, శరీర నిర్మాణం 
లోని సమానత్వం ...సరే, బాగుంది. అన్నిటికంటె 
ముందుగా వారినికూడా మానవక్వం కలిగి నాగరికత 
అలవర్చుకోనీయండి. అప్పుడు మనం సమానత్వాన్ని 
గురించి మాట్లాడుకో వచ్చును. 

(హెచ్చరికగా) నీ భావాల్లో కొత్తమార్చు వచ్చి 
నట్లుంది... 

ఇంకా వీజపాయంగానే వున్నాయి. బాగా ఆలోచించి 
వాటికి సమ్మగరూసం యివ్వాలి. పరమముఖ్యమైన 
విషయం ఏమిటం పే మనల్నిమనం అర్థంచేసుకో వడం 
నేర్చుకోవాలి, 

(అతనిచేతిని పట్టుకొని) నీది చాలా జాలిగుండె 
(ప్రియా! అందువల్లనే యీ రభస అంతా చాలా కష్టం 
కలిగిస్తోంది సీకు. 

మనకు తెలిసినది స్వల్పం, అందుచేత అనేక విషయాలు 
మనకు చాలా ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తాయి. ఉదాహారణకు 
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హౌనీనా: 


జఖార్‌ : 


శ తృ వులు 
యీసింజోవ్‌ను తీసుకుందాం. ఆతడు చాలా తెలివి 
తేటలు గలవాడూ. చక్కటి తార్కికజ్జానం కలవాడూ, 
విశ్వసనీయునివలెనూ నాకు కనిపించాడు. అందుచేత 
అత డంసే నాకు చాలా నమ్మిక కుదిరింది. అసలు 
రహస్య మేమంటే, అతడొక సోషలిస్టట. అందువల్లనే 
అతని భావాల్లో ఆ స్పష్టత, కర్కజ్ఞానమూ కని 
పిస్తాయి. 
బొను, నిజమే. ఆతడు అందరినృష్టినీ ఆకర్షిస్తాడు" 
ఒరి అనాకారి. నువ్వు కొదిగా విశ్రాంతి తీసుకోవడం 
అ 2 
మంచిది. పోదామా? 
(ఆమెనువెంబడిస్తో) (గికోద్‌ అని మరొక పనివాడు 
ఉన్నాడు. ఒక్టి పెంకిఘఏం. వినయ విధేయతలు లేవు. 
నికోలాయ్‌వాస్సిలీవిచ్‌, నేనూ వాడి ఉపన్యాసం గురించి 
యింతకు[క్రిత మే మాట్లాడుకుంటున్నాము. వాణి చూ సే 
౧ రా paar 

యింకా ముక్కుపచ్చలారని కుర్రాడు. వాడి కెంత 
గర్వం, ఎంత పొగరు! ఎవరి లక్ష్యనూలేదు.... 
(వారిదరూ వెళ్లిపోతారు. నిశ్శబ్దం. రంగస్సలోనికి 

© ౧ ళ్‌ (౧ 
దూరంగా ఒకపాట వినిపిస్తుంది. తరువాత మెల్లగా 
కంకస్వరాలు వినిపిస్తాయి. యగోడిన్‌, లెవ్‌షిన్‌, 
రయాబట్‌ జోవ్‌ అనే కుర్రాడూ ప్రవేశసారు. ఆ కుర్ర 
వానిముఖం గుం[డంగావుండి, మంచిస్వభావాన్ని , వెల్ల 
డిస్తూంటుంది. ఆముగ్గురూ చెట్ల క్రింద ఆగుతారు) 


: (నెమ్మదిగాను, రహస్యంగాను) సున శ్రామికవర్గం 
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రయాబద్‌ జోద్‌: నాకు తెలుసు.... 

లెవ్‌షిన్‌: మన కార్మికవర్గంకోసం, మానవత్వ స్తాపనకోసం. (ప్రతి 
గొప్పవాని తల్పపెన యీరోజుల్లో మహాగొప్ప బాధ్యత 
వుంది తమ్ముడూ. (ప్రజలందరూ సర్వ [శమలకోర్చి, 

అన్నివిషయాలూ తెలుసుకుంటున్నారు. అన్నీ నేర్చుకుం 

టున్నారు, చదువుతున్నారు. ఆలోచిస్తున్నారు. ఏ కొద్దో 
గొప్పో తెలుసుకున్న (ప్రతిఒక్క_డూ మన వర శ్రేయస్సు 
కొరకు చాలా ఉపయోగిస్తున్నాడు. అట్టివాని విలువ 
కట్టడం మనతరంరాదు.... 

యగోడిన్‌: ఆమాట వాస్తవం, పెష్కో-వ్‌: 

లెవ్‌ షిన్‌; చేశాకోళంగాయెంచి యీపనిచేయకూడదు, పెష్కోవ్‌! 
ఈ త్యాగం యెందుకొరకు చేస్తున్నావో తెలుసుకుని 
మరీ చేయాలి. ను వ్వింకా కుర్రవాడివి కనుక సెవీరి 
యాలో కారాగారవాన శిక్ష విధిస్తారు. 

రయాబట్‌ జోద్‌: ఐతే మంచిదే. తప్పించుకు పారిపోవచ్చును. 

లెవ్‌షిన్‌: కీడెంచి మేలెంచమన్నారు. నె వీరియావాసం అనుకోవ 
డమే యుక్తం. ఈకఠిన నరకానికి మానసికంగా 
సిద్ధమైతే, యెంతటి కష్టావికై నా సిద్ధమైన ఫే. 

రయాబట్‌ జోవ్‌; నిశృయించుకున్నాను, నేనుసిద్ధమే. 

యగోడిన్‌: తొందరపడకు. సాధక బాధకాలు ఆలోచించు.... 

రయాబట్‌ జోద్‌: ఇందులో ఆలోచించవలసిన దేముంది? ఆ 
డై రెక్టరు చంపబడ్డాడు. ఆతని చావుకు, ఎవరో ఒకరు 
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సమాధానం చెప్పాలి.... 

లెవ్‌షిన్‌: అదీ అసలువిషయం. ఎవరో ఒకరు ఆత్మత్యాగం 
చెయ్యాలి. తానే కాల్చానని, ఎవరో ఒకరు చెప్పక 
పోతే, చాలామందిని పట్టుకుంటారు. మనవారిలో 
వ(ాల్లాంటి మనుష్యులను యేరి పారవేస్తారు, పెష్టోవ్‌: 

రయాజట్‌జోవ్‌: నేను కాదనడంలేదు. నేను కురవాణ్నయినా 
నా కన్నీ బోధపడతాయి. గొలుసులోని కొక్కెముల 
వలె, మన మందరమూ ఒకరి నొకరు గట్టిగాపట్టుకుని 
వుండాలి, 

లెవ్‌షిన్‌: (నిసూక్చె) ఆమాఏనిజం: .... 

య గోడిన్‌: (నవ్వు శో) మనం ఒకరిచేతు లొకరు పట్టుకొని, వారిని 
చుట్టుముట్టి, అంతకంతకు వారిని గట్టిగా అదిమి, 
నొక్కి పారవేస్తాం. 

రయాబబ్‌జోవ్‌: సరేః నేను నిశ్చయించుకన్నాను. నామీద 
మయెవ వ్వరూ ఆధారపడిలేరు. అందుచేత నేనేస్వయంగా సిద్ధ 
మొతున్నాను. ఆ డై రెక్టరువంటి దుర్మార్గుడికొ రకు మన 
రక్తం ధారపోయవలసివచ్చినందుకే విచారిస్తున్నాను. 

రెవ్‌పిన్‌: ఆదుర్భార్గుడికొరకుకాదు, మన కామేడ్ల పవిత్ర రక్తం 
కోసం! అమూల్యజీవితంకోసం .... 

రయాబట్‌ జోవ్‌: జొను, కాని యీడై రెక్టరు వట్టినీచుడు. 

లెవ్‌షిన్‌: వాడునీచుడు కనుకనే చంపి వేయబడ్డాడు. మంచివాళ్లకి 
సహజమైన చావే వస్తుంది. వౌ “రెవ్వరి మార్గానికీ 
అడ్డురారు. 
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దద తలను లు నాసా దదాతి నానా మతనాతాతానాాంలమియాధాననాదనాజాడా యాజ. మానాల యానా 


రయాబట్‌ జోవ్‌: సరే! అంతా నిశ్చయమైన ఫ్లేనా? 

యగోడిన్‌: ఆ నిశ్చయమైన పే పెష్కోవ్‌: అంసే రేపు ఉద 
యంవెళ్లి నువ్వు చెబుతావన్నమా పేగా? 

రయాబటజోవ్‌: రేపటి వుదయంవరకూ ఆగడం యెందుకు? 

ఠెవ్‌ షిన్‌; రేపటి వుదయంవరకూ ఆగడమే మంచిది. రాత్రి 
చక్కటిసలహో యిచ్చే చల్లనితలి,. 

రయాబట్‌ జోవ్‌: సరే మీరు చెప్పినశ్లే చేద్దాం....నేనిక వెళ్లనా? 

లెవ్‌ షిన్‌: భగవంతుడు నీకు అమోఘమైన సంకల్పబలం కలుగ 
జేయుగాక। 

యగోడిన్‌: వెళ్ల తమ్ముడూ! ధై ర్యంగావుండు! 
(రయాబద్‌జోద్‌ నెమ్మదిగా వెడతాడు. అతడు తన 
చేకితో తిప్పుతూన్న కర్రను యగోడిన్‌ చూస్తూంటాడు. 
లెవ్‌షిన్‌ ఆకసంవై పు దృష్టిని నిగుడించాడు) 

లెవ్‌ షిన్‌: (నెమ్మదిగా) ఎంతోమంది త్యాగశీలం కల కుర్రవాళ్ల 
యీరోజుల్లో తయారవుతున్నారు, యగోడిన్‌! 

యగోడిన్‌: గాలిపాటు సరిగావుంపే పంటలూ బాగానే వుంటాయి. 

లెర్‌షిన్‌: ఈ యేర్చాటుప్రకారం జరిగిపోతే యీగొడవనుంచి 
బయటపడతాం. 

యగోడిన్‌: (చింతతో) పాపం, అనవసరంగా యీకు[ర్రవాణ్ణే 
బలి యాయవలసి వచ్చింది. 

లెవ్‌ షిన్‌: (శాంతంగా) బాను. చాలా విచారకరమైన విషయమే. 
నాకూ చాలా జాలి వేస్తోంది. ఏదో అసహ్యకరమైన 
వ్యవహారంలో చిక్కుకుని, (ప్రవాసానికి పోవాలి. తన 
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సోదర కాామేక్ల రక్షణకొరరు చేశా మన్న ae 
సంతృప్పి నిస్తుంది, 

యగోడిన్‌: బొను. 

లెవ్‌షిన్‌: ఈవిషయం బయటకు పొక్కనివ్వకూడదు. ఛీ, ౨! 
యాండీ వెళ్లి ట్రిగరు నెందుకు నొక్కాలి? మనిషిని 

గ "షీ 

చంపితేమనకు కలిసివచ్చే దేముంది? ఏమీ లాభం లేదు. 
ఒక కుక్కను చంపితే, యజమాని మరొక కుక్కను 
కొంటాడు. ఈవిధంగా కథ ముగుస్తుంది. 

యగోడిన్‌: (విచారంతో) నే శ్రంతమంది బై పోయారు! 

లెవ్‌ షిన్‌: రా, కౌాసలామనిషీ! మనం యజమాని ఆ స్తీనికాపాడాలి, 
(వారిద్దరూ వెడతారు) 4 ఓయి ఎసుప్రభూ---- 

యగోడిన్‌: ఏమిటయ్యా విశేషం? 


లెవ్‌షిన్‌: ఈజీవితం చాలా ఘోరంగా వుంది. మనం త్వరలోనే 
యీచిక్కులను పోగొట్ట గలిగితే: 


కర] 


.కధాడయాలనాపంయానివాలివాయాాతారనాపుమితాణనాన. 


స్ట తృ వులు 


టా లాటా అపై 
మూడవ అంకం. 


(బార్తిన్‌ గృహంలో విశాలమైన గది వెనుక గోడకు నాలుగు 
కిటికీ లుంటాయి, తలవాకిటి వసారాలోనికి ఒక ద్వారం వుంది. 
; జాఅద్దాల కిటికీగుండా ఎనికులు, పోరీసుఎ, కార్మిక సమూ 
హము, వారిమధ్య St: (గికోవ్‌లూ కనిపిస్తూంటారు. 
ఆగది నిర్ణనంగా వుంటుంది. అందులోవున్న కొద్దిసామాన్లు పాత 
బడి, అరిగిపోయివున్నాయి. గోడల కంటించిన కాగితం 
వూడిపోతోంది. కుడిప్రక్కగా ఒక పెద్ద బల్ల చేసివుంది. తెరచెట 
పుడు కౌన్‌ కోపంతో, బల్లవద్ద కుర్చీలు వేస్తూంటాడు. అ(గఫీనా 
నేలను సరిశుభ్ర పరుస్తోంది. కుడి యెడమ (ప్రక్కలనున్న రెండు 
తలుపులకు ద్వారాలున్నాయి.) 
అ(గఫీనా: బాగుంది వరసఃనామీద రుసరుసరాడుతా వెందుకు? 
కౌకాః: నా కెందుకు కోపం? వాళ్లందరూ కట్టగట్టుకుని గంగలో 
పడితేమా(గ్రం నానేం?.... నాచాపు దగ్గర కొస్తోంది. 
అదే నాకు పదివేలు, నాగుండె చాలా బలహీన పడి 
పోయింది అప్పుడే, 
అ(గఫీనా: కాస్త వెనకా ముందుగా అందరమూ చస్తాం. నువ్వే 

గొప్పలు చెప్పుకోనక్కరలేదు. 
కౌకాః; నాకు విసుగె!తిపోతోంది.... జీవితం మీద విరకి కలి 
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అ క వ పమ అ త ముం లు యు. అంటవు న. బాల ఆ 


గింది....అరవై ఐదేళ్లు వచ్చేటప్పటికి గడ్డిపరకకు 

కూడా కొరగాము. పళ్లూడిన బోసి దంతాలతో గట్టి 

కాయలు కొరికి నక పృంటుపరీ స్థితి! .... చూడు, యౌ 

మనుష్యుల నందరినీ పట్టుకొ చ్చి యో బృళచలనో నో 
వర్ష ౦లో నిలబెట్టారు. 
(శెపై సెలా బొబోయ్‌డోవ్‌, నికోలాయ్‌లు యెడమ 
(పక్క ద్వారంగుండా వస్తారు) 

బొబోయ్‌డోవ్‌: (ఆనందంతో) ఐతే, దీనిని కోర్టు గదికింద 
యేర్పాటు ss అద్భుతంగాపుంది. మీరు 
అధికారి హోదాలోనే పనిచే చస్తున్నా రనుకుంటా.౫ు. 

నికోలాయ్‌: బొను. కాజా! కార్పొరల్‌ను పిచుచుకురా. 

బొబోయ్‌డోవ్‌: ఈకోరు హాలును యీవిధంగా అమర్నుదాం 
మధ్యలో వాడి సే రేమిటి? 

నికోలాయ్‌: సింజోవ్‌. 

బొదోయ్‌డోవ్‌: సింజోద్‌! .... పేరు చాలా బాగుంది. వాడి ష్‌ 
ఐక్యమెన ప్రపంచ కార్మికు లేమంటారోః ఆ దృశ్య" 
చూడ ముచ్చటగా వుంటుంది. ఈ యింటి యజమాని 
బలే సరదాఐన వ్యకి, ఆయన మరదలు వారొనెజ్‌లో 
నాటకాల్లో వేషాలు వేసినప్పుడు చూచాను. అద్భుత 
మైన నటిః (చావడిలోనుంచి కాకా వస్తాడు) 

క్వాష్‌: అందరి యికళ్షూ సోదా చేశాము దేవరా! 

బొటోయడోవ్‌: భేష్‌! ఏమేమి దొరికాయి? 

క్వాష్‌: ఏమీ దొరకలా. పోలీసు యిన్సెక్టరు తొందరలో 
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బొబోయడోద్‌: అనుకున్న పే జరిగింది. ఇందురో క 
యేముంది? పోలీసులు ఎప్పుడూ యింతే! ఈ 
నిర్బంధి కుల వద్ద యేమెనా దొరికొయా? 

క్యాష్‌: లెవ్‌ షికా యింట్లో (పతిమల చాటున కొద్దిగా దరి కాళ్యు 

వొటోయడోవ్‌: నా గదిలోకి తీసుకురా. 

క్వాష్‌: _ చిత్తం దేవరా! ఆ కొత్త పోలీసుకూడా సోదా సరిగా 
చేయలా, 

వొవోయడోవ్‌: సరే! ఆవిషయాలు నువ్వే చూచుకోవాలి. ఇక 
వెన్ట. (క్వాష్‌ సలాం చేసి సెలవు తీసుకుంటాడు.) వీ 
డున్నాడే- యీ క్వాష్‌ చాలా వింత మనిషి! చూపులకు 
కుద్ధ దద్దమ్మలాగా కనిపించినా. కూపీ తియ్యడంలో 
వీడంరటి ఘటికుడులేడు. సరిగా వేటకుక్కవాట ౨! 

నికోలాయ్‌:నా సలహా పాటించి, ఆ గుమాస్తాపెన ఒక కన్ను వేసి 


వుంచండి. 
బొబోయ్‌డోద్‌: తప్పక నిఘా వుంచుతాం! చూస్తూవుండండి, వాడి 
పని పడతాను, 


నికోలామ్‌: సించోద్‌ను గురించికాదు నేను చెబుతూంట! ఆరెండో 
గుమాస్తా ఫొలోగీ! మనకు బాగా ఉపయోగిస్తాడు. 

బొబోయ్‌డోవా: ఓహో, వాజ్దిగురించా మీరు మాట్లాడేది? సరే, 
బాగుంది! వాణ్ణి కూడా మనలో కలుపుకుందాం. 
(నికోలాయ్‌ బల్లవద్దకు వెళ్లి, జాగ్రత్తగా కొన్ని 


అర ఇ ట్‌ లో ళ్‌ 
షత్రాలను సర్జుతాడు) 
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ర చూహా్రాః (కుడి (ప్రకనున్న ద్వారం వద్దనుంచి) కెఫైన్‌! ఒక 
కప్పు ట్రీ పుచ్చుకుంటారా? 
దొదోయ్‌డోద్‌: ఆ పుచ్చుకుంటాను. అనేక అభివందనాలు. 
మీకు [శమ కలిగిస్తున్నాను. చాలా సుందరమైన 
(ప్రదేశమండిీ! అంతే కాకుండా, మదాం తాత్యానా 
గారిని నేను యెరుగున్నాను కూడాను. ఆమె వారో 
నెజ్‌ నాటక రంగంలో వేషాలు వేస్తుండేవారు. 
యోపా త్రాః అవునట!.... సోదాలు చేసినప్పుడు నిషిద్ధ వాజ్మయం 
దొరికిందా? 
బొవోమ్‌డోవ్‌: (సౌమ్యంగా) దోలెడంత। కుట్రకు సంబంధించిన 
యావత్తు భోగట్టా లభ్యమైంది. మీ రేమీ బాధ పడ 
కండి. ఎంత కష్టమైన కేసుల్నోనెనా సరే కూపీలాగి, 
మేము దోషులను పాపేస్తాం. ఒక వేళ ఆచోకీ దొరక్క 
పోతే, అస లేమీ లేకపోయినాసరే, ఏదో ఒకటి కని 
పడతాం! 
క్లియోపాత్రా: చనిపోయిన నా భర్త యీ కరపత్రాలను లెక్క_చేసే 
వారు కాదు. “కాయితాలతో విష్లవాలూ రావు, మంత్రా 
లకో చింతకాయలూ రాలవు అంటూండేవారు. 
బొడోయ్‌డోద్‌: ఉహూ ఆమాట పూర్తిగా యదార్థం కాదు. 
శ్రయోపాొశత్రాః: కరపత్రాలు బుద్రిహీనులు మూర్ధుల "కిచ్చే ఆజ్ఞా 
షత్రాలని అంటూంకేవా రాయన, 
బొబోయ్‌డోవ్‌: (నవ్వుతో) అది కూడా పూర్తిగా నిజం కాక 
పోయినా, చాలా తెలివిగానే వుంది యీ మాట. 


గ్‌ 
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క్హియోపాత్రా: చూచారా! కరపత్రాలు (ప్రకటించడంనుంచి (ప్రత్యక్ష 
చర్యలు జరిపే వరకు వచ్చా రీ కూలీలు. 

దొదోయడోవ్‌:; దోషులను పట్టి, నిర్ణాక్షీణ్యంగా దండిసాం. ఆ విష 
యంలో మీరు సందేహించకండి! 

కి యోపా(త్రా: మీ మాటలు నా గుండెమంటను చల్లార్చాయి. ఇప్పు 
డెంతో తృప్తిగా వుంది. మీరు రాగానే నా బాధ లన్నీ 
తీరిపోయా యనిపించింది. 

బొబోయ్‌డోవ్‌: (ప్రజలను సంతోష పరచడమే మా విధి. 

కి మోపా్రాః మీదోటి ఆరోగ్యవంతులూ, యెల్లప్పుడూ నవ్వుతో 
సరదాగా వుండే పురుషులను చూడటం నాకెంత 
హాయిని కలిగిస్తుందో నేను చెప్పలేను. ఈ రోజుల్లో 
మీ బోటి వారు అపురూప మెపోయారు. 

బొబోయెడోవ్‌: మా పటాలంలోని నై నికులందరూ చిచ్చర పిడుగు 
లంపే నమ్మండి! 

క్షియోపా[త్రా: మనం టీ తీసుకు నేందుకు భోజనాల బల్లవద్దకు పోదాం. 

బొటోయ్‌డోవ్‌: (వెడుతూ) పరిమ సంతోషం. మదాం తాత్యానా 
యీ బుతువులో యెక్కడ నాటకాలు వేస్తారో చెప్ప 
గలరా, మీరు? 

క్రియోపా(త్రా: నాకు తెలియదండీ, 
(చావడిలోనుంచి తాత్యానా, నాద్యాలు వస్తారు) 

నాద్యా: (ఆందోళనతో) ఆ ముసలివాడు. లెవ్‌షిన్‌ మనవైపు 
యెట్లా చూచాడో గమనించావా? 

తౌత్యానా: ఆ చూశాను, 
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నికోలాయ్‌: 
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నా కిదేమీ అర్ధం కావడంలేదు....ఇదంతా భయంక 
రంగా కనిపిస్తోంది. యెందువల్లో....చాలా. సిగ 
గారూడా వుంది. నికోలాయ్‌ వాస్సిలీవిచ్‌! యెందుకీ 
రభస? ఈ (పజ లందరూ యెందుకు నిర్బంధించ 
బడారు? 

(పరుషంగా) వారిని నిర్బంధించేందుకు బోలెడన్ని 
ఆధారా లున్నాయి .... ఈ కేసు ముగిసేవరకూ 
యీడావడిలోకి మిమ్మల్ని రావదని కోరుతున్నాను. 

© 

సరే! రాములెండి! 

(నికోలాయ్‌వంక చూస్తో సింజోవ్‌ కూడా నిర్బం 
ధింప బడాడా? 

ఆ(& సిండోద్‌కూడా నిర్చంధింప బడ్డాడు. 

(గదిలో తిరుగుతూ) పదిహాడుమంది మనుష్యులు! 
వాళ గారలు గుప్ముం వెలుపల నిలబడి యేడును 
గా ల చీ 
న్నారు. ట్ర నికులు వారిని గెంటి వేస్తూ నవ్వు 
తున్నారు మః కనీనం మర్యాదగా (పవ రించమని 

ఆజ 
చెప్పండి ఆ నెనికులతో. 


*అది నాక సంబంధించిన పనికాదు. ఈ నై నికుల 


పెఅధికారి లెఫినెంటు నె పినోర్‌. 

చ లు ey 

సరే, ఆయన్నే అడిగివసాను. 

(సడిదిక్కు.గా "వెడుతుంది. తాత్యానా నవ్వి, బల్ల 
వద్దకు వెళ్తుంది.) 


"నేనాని అన్నగా వినుడి; ఓళశాసనాల' స్మశానమా। 
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దయచేసి నామాటలు..... 

నికోలాయ్‌: ఆ నేనాని పెద్ద తెలివిగా మాట్లాడుతున్నా డనుకోను. 
ఆయన వేశాకోళపు మాటల్ని ఇతర్లుకూడా ఉచ్చరించ 
కూడదు. 

తాత్యానావ కాదు, కాదు! నేను చాలా హొరప 
శగమాి అని ఆయన మీకు పేరు 
నస్చలేదా? 

నికోరాయ్‌: పరిహాసా లాడే మానకస్థితిలో లే నిప్పుడు నేను. 

తాత్యానా: అంసే మీరు గంభీర స్వవావినని చెప్పదలిచారా? 

నికోలాయ్‌: నిన్నటిదినం వీళ్లు మాసోదరుని ఖూనీ చేశారన్న 
విషయం. మీకు జ్ఞ పికి తెస్తున్నాను. 

తాత్యానాః మ సోూపరుడు మరణిస్తే మీ కేం? 

నికోలాయ్‌: క్షమించాలి, కాని.... 

తాత్యానా: (చిరునవ్వుతో) నటించకండి. మీ అన్నకోసం మీ కేమీ 
విచారం లేదు.... మీ రెవరికొరకూ విచారపడరు. నామా 
దిరిగానే మీహాను. చావు- అందులోనూ హఠాన్మరణం 
ఎవరికైనా దిగులు కలిగించేమాట వాస్తవం! కాని, 
మీ సోదరునికొర క యదార్ధంగా మీరు మానవ 
హృదయంతో ఒక్క. కన్నీటి బొట్టయినా రాల్బారని 
నేను నమ్మలేను... అట్టి స్వథావమే మీతో లేదు. 

నికోలాయ్‌: (సహనంతో మీసంభాషణ చాలా సరదా కలిగిస్తోంది. 
....అసలు మీ ఉద్దేశ్య మేమిటో దాపరికం లేకుండా 
చెపుండి. 


శ 


ఓశాసనాల 


డాను. 
a క్‌; 
పెట్టారు. అది మికు 
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తాత్యానాః: మీరూ నేనూ ఒకే రకపు స్వభావం కలవారమని 
మీ రిప్పటి3ైనా గు ర్తించలేదూ? ఏమంటారు? చాలా 
విచారకరమైన విషయం. నే నొక నటిని ఉదేకాలకు 
అతీతమైన చల్లటిర క్షం ప్రవహిస్తోంది నా నరాల్లో, 
మంచిపాార్ర ధరించి (పేకకులను రంజింప చేయాలనే 
వాంఛ ఒక్క పే (ప్రబలంగా వుంది నాలో. మీరు 
కర్కశ హృదయులు! మంచి పాత్ర ధరించేందుకే 
తాపష్తత్రయపడుతున్నారు. మర్మం విడిచి నాతో నిజం 
చెప్పండి! మీకు (ప్రాసిర్యూటరు ఉద్యోగం చెయ్యా 
అని వుందా? 

నికోలాయ్‌: (నెమ్మదిగా) ఇక కట్టిపెట్టమని కోరుతున్నాను. 

తాత్యానా: (ఒక్కక్షణం ఆగి, తర్వాత నవ్వి) నేను కూట సీతిజ్ఞు 
రాలను కాను. ఒక వుర్ధళ్యంతో మీవద్దకు వచ్చాను... 
మీతో ఆహ్లాదంగా, లబ్దుగా మాట్లాడుదామనుకుని 
వచ్చాను. కాని మీ ముఖారవించం చూడగానే అవ 
మానించే మాటలు మొదలు పెట్టాను. మీ మనస్సును 
గాయపరచాలనే కోరికను అణచుకోలేక పోయాను, 
మీరు కూర్చున్నా, నిలబడినా ఇతరులను గూర్చి 
తీర్పులు చెబుకున్నా, ఆఖరికి విశాంతి తీసుకుంటున్నా 
సరే, మిమ్మల్ని బాధించాలనే కోరిక పుడుకుంది. 
కాని మిమ్మల్ని ఒక విషయం అడుగుదామని.... 


నికోలాయ్‌: (చిరునవ్వునవ్వి) మీరు అడగబోయే దేమిటో నే 
నూహించగలను, 


| తృవులు 115 








తాత్యానా: బహుశా, కాని, అప్పుడే ఆలళ్య మెపోయి మీచేతులు 
దాటిపోయిం దంటారా? 

నికోలాయ్‌: మీ రెప్పు డడిగినా అది మనచేతులు దాటిపోతుంది. 
సింజోవ్‌ పూర్తిగా కంఠంలోతు వరకూ యిరుక్కుని 
వున్నాడు. 

తాత్యానా; ఈ విషయం యీవిభంగా నాతో చెప్పడం మీకు చాలా 
సంతృప్తికరంగా వుం దనుకుంటాను. 

నికోలాయ్‌: ఆసంగతి మరుగుపరిస్తే ప్రయోజన మే ముంటుంది? 

తాత్యానా: (నిస్టూర్చి) మన యిద్దరికీ ఎంత సన్నిహితమైన పోలిక 
లునాాయో యీ ఒక్క సంగతే బుజువు పరుస్తుంది. 
నేనూ అందగత్తెను, నీచస్వభావినిని. చెప్పండి 
సింజోవ్‌ యింకా మీ అధీనంలో వున్నాడా? .... అంటే 
అతని స్వాతంత్ర్యం ఇంకా మీచే కుల్లో వృందా? 

నికోరాయ్‌: ఆహా! ఇంకా నాపైనే ఆధారపడివుంది. 

తాత్యానాః: ఆశజ్ఞీ వదలిపెట్టమని మిమ్మల్ని కోరుతా ననుకోండి! 

నికోలామ్‌: (ప్రయోజన మేమీ వుండదు. 

తాత్యానాః: ఆయన్ను వదలివేయమని వేడుకుం పే? 

నికోలాయ్‌: ఫలికం శూన్యం....మీ తంతు చూస్తే నాకు చాలా 
ఆశ్చర్యం కలుగుతోంది. 

తాత్యానాః నిజంగానా?....కారణం? 

నికోలాయ్‌: మీరు గొప్ప రూపసులు! నిస్సందేహంగా స్వయం 
(ప్రతిభ కలవారు, మీ కొక విశిష్ట వ్యక్తిత్వం వుంది. 
భాగ్య భోగ్యాలతో తులతూగుతూ విలాసంగా కాలం 
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' గడిపేందుకు మీ శెన్నో ఆవకాశాలున్నాయి .... ఐన 


తౌత్యోనా: 


నికోలాయ్‌: 
తొత్యానా; 
నికోలాయ్‌:; 


తౌత్యాగా: 


నికోలామ్‌: 


తాత్యానా: 


నీకోలాయ్‌: 


ప్పటికీ యీ అనామకునియందు మీకెంతో (శ్రద్దా 
సరకులు కలిగాయి, విపరీత [ప్రవర్తన ఒక జాడ్యం 
వంటిది. ఏసంస్కృతిగల వ్య _౨నా సరే మీ యీవిపరీశ 
ప్రవర్తనకు ఆ(గ్రహిస్తాడు.... స్త్రీల అంద చంచాలను 
సరిగా విలువ కట్టగల ఎ రసికుడై నా యిందుకు 
మిమ్ము క్షమించలేడు. 

(వింతగా చూస్తో) ఓహో! అదా మీకు నాపై గల 
భావం! ఇక సిండోవ్‌ పెనో? 

ఈ రాత్రి ఆ పెద్దమనిషి వై లుకు దయచే్తాడు. 

ఇది తిరుగులేని నిర్ణయమేనా, ఏమిటి? 

జాను, 

ఒక ర్రీవాంఛను మన్నించుబకొర్మకె నా, మిసహాయిం 
పులు లేవూ? నాకు నమ్మకంరేదు. నేనుగట్టిగా కోరితే, 
మీరు తప్పక సింజోవ్‌ను వదు తారు, 
(నెమ్మదిగా) ఐతే, గట్టిగా (ప్రయత్నించి చూడండి. 
ఊ(! ప్రయత్నించండి: 

నిను చెయ్యలేను.... ఏవిధంగా (పయత్నించాలో నాకు 
తెలియదు.....కాని నిజం చెప్పండి- మీ, జీవికంలో 
ఒక్క పర్యాయం యదార్థం చెబితే నష్టపడిపోరులెండి! 
ఆతడ్జి వదలిపెడతారా? 

(ఒక్క ముహూర్త కాలం తటపటాయించి) నాకు 
తెలియదు. 
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తాత్యానావ నాకు తెలుసు. (ఒక్క కణం ఆగి, నిట్టూర్చుతుంద్సి 
మన మిద్దరమూ ఎంత కుళ్లు మనుష్యులం! 

నికోలాయ్‌: కొన్ని విషయాల్లో త్రీలను కూడా క్షమించలేం: 

తాత్యానా: (నిర్హక్ష్యుంగా) దానికేంలెండి! మనిద్దరమే ఒంటరిగా 
వున్నాం....మన మాటలు యెవ్యరూ వినడంలేదు. 
తోచిన సంగతి పైకి అనే హక్కుంది నాకు. మీరూ, 

నికోలాయ్‌: మీరు చెప్పే సంగళులు వినవలుచుకోలేదని, ఇంతకు 
క్రితమే మీకు చెప్పాను. 

తాత్యానా: (గంభీరంగా) ఐతే, వెళ్ళిపొండి. మీ కాలం వృధా 
పుచ్చను, 
(త్వరగా వెళ్లిపోతాడు శాలువా కప్పుకొని తాత్యానా 
గది మధ్య నిలబడి వసారావైపు చూస్తుంది. లెపి 
నెంటు, నాద్యాలు కుడి (ప్రక్కనుంచి ప్రవేశిస్తారు.) 

లెప్టినెంటు: నేను యదార్ధం చెబుతున్నాను, నమ్మండి. ఏ నైని 
కుడూ స్రిలను అవమానించడు. స్త్రీలను చాలా పవి 
(తంగా యెంచుతాడు, 

నాద్యాః ప్‌, మీరే చూసారుగడా. 

లెస్టిగెంటు: అది అసంభవం! సైన్యంలోనే త్రీపె గౌరవ ప్రప 
త్తులు యింకా నిలచి వున్నాయి. 
(ఎడమ (పక్కనున్న గుమ్మం వద్దకు వెడతారు, 
పౌలీనా, జథార్‌ యాకోవ్‌లు (ప్రవేశిస్తారు.) 

జఖభార్‌: చూశావా, కోన్‌! 
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ఫౌరీనా: 


cf తృ వులు 
వేరు ఏధంగా యెట్లా జరుగుతుంది? 
మనం యదార్జానికి విరుద్దంగా పనిచేస్తున్నాం. తప్పని 
సరిగా జరిగే దానికి ఎదురొడ్డి తే ఫలితం యేమిటి? 
దేనిని గురించి మీ సంభాషణ? 
ప్రతి వాళ్లూ- ఆఖరికి యెప్పుడూ మెత్తగా వుండే 
యాకోవ్‌ ఇవానోవిచ్‌ కూడా మమ్మల్ని నిందిస్తు 
న్నాడు ఈ న నికులు రావడం మా తప్పు ఐనట్లు! 
ఆ గూఢడారుల్ని, పోలీసుల్నీ కూడా, ఎవ్వరూ 
పిలువలేదు, వా రంతట వారే వచ్చారు. 
జ్ర నిర్పృంధాలక నన్ను నిందిస్తున్నారు.... 


హ్‌ నిన్ను నిదించడంలేదు. 


మాటల్లో అంటున్నావని కాదు, కాని నాకు దోధపడు 
తూనే పుంది. 


వ్‌: (శాత్యానాతో) నే నక్కడ కూర్చున్నాను. ఈయన 


వచ్చి “బాగుందా తమ్ముడూ?” అన్నాడు. “కల్లి 
పోయింది అన్నా!” అని నేను సమాధానం యిచ్చాసు. 
సోషలిజం యిచ్చట [ప్రచారం చేయబడే రూపంలో 
ఇతర దేశాల్లో దుస్సాధ్యమని మీరు గుర్తించ లేదూ? 
అది అసంభవం, అంహపే నమ్మండి. 

(ప్రతి వారూ రాజకీయాల్లో ఆసక్తి కనపరచాలి. కాని, 
రాజకీయాలకూ సోషలిజానికీ సంబంధం యేమిటి? 
అని జకార్‌ అడుగు తున్నాడు. ఆయన చెప్పేది 
వాస వమే! 


క్షియోపాొత్రా: (వేగంగా వచ్చి) తెలిసిందా మీకు? హంత 
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సాలా! న న. 


: (చిరాకుతో) ఒవ్‌షిన్‌ అనే ఆ ముసలివాడు యే రక 


మెన సోషలిసు? పని జాసీ అయి, పూరిగా ళోషిలి 
పా cA) జరి -—0 (aa) 


పెఠత్యాధిక్యంలో ఏరో నోటికి వచ్చిందల్లా “సలు 
అక a2) 


పెత్య మెక్కు.వె వాళ్లందరూ తెలివి తప్పిన స్థితిలోనే 
a a గం థి 
వున్నారు. 

మీరు జాలి వుండాలి. మే మెంత దాధ పడుతున్నామో 
కొంచం సానుభూతితో ఆలోచించాలి. 

నా గృహాన్ని న్యాయగ్థానం (ర్రైంద మార్చివేసే నాకు 
లోపల బాధగా లే దనుకుంటున్నారు కాబోలు మీరు. 
ఇదంతా గికోలాయ్‌ వాస్సిలీవిచ్‌ “సిన -ఎారహోటు 
ఇంత నాటకం జరిగాక ఆతనితో వాదించడం బాగుండ 
దని ఊరుకున్నాను. 


న్‌ 


ల్లో 


పట్టు బడ్డాడు... వాడిని యిక్క_డకు తీసికొని వ 
న్నారు. 


bE 


తాత్యానా: ఎవరు? 
కి యోపా(త్రాః: ఒక కుర్రవాడు....నాకు చాలా సంతోషంగా వుంది, 


....బహుళా యిది అమాసుషంగా కనప వచ్చు కాని, 
నిజంగా నాకు పష్టరానంత ఆనందం కలిగింది. వాడు 
మరీ చిన్నవాడై శే, (పతి రోజూ విచారణ ముగిసే 
వరకూ, తోలు పూడేటట్లు కొరడా దెబ్బలు కొట్టించి 
పుందును. నికోలాయ్‌ వాస్సిలివిచ్‌ యెక్క డున్నాడు? 
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"సేనాని; 
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తతస్తం పపాత మును 


...మీరు చూశారా? (ఎడమ (ప్రక్క నున్న తలుపు 
దగ్గరకు వెడుతుంది. అక్కడ సేనాని యెదురు పడ 
తాడు) 
పరమ అసహ్యం! ఈ నె నికులు మరికొన్ని దినాలు 
యిక్కడవుం పే! వాడు పక్కమీద పడుకున్న ప్పుడు 
బకెటతో చన్నీళ్ల గుమ్మరించి వుందును. నాపటాలంలో 

యా ౧ 
పిరికివాళ్ల ని, జాలిగుండె వాళ్లని, యీవిధంగానే చేసి, 
ీరికిగసం కానా వదల కొట్టించేవాణ్ణి: తడిసి ముద్దె, 
చలితో వణుకుతూ, కుయ్యో మొర్రో మంటూ గంతు 
లేస్తుంపే, చూచేందుకు మహి తమాషాగా వుంటుంది. 


కి మోపాత్రా: (ద్వారంవద్ద నిలబడి) మ్‌ రిట్టి మాట అందు 


పొలీనా; 


కంటారో తెలియకుండా వుంది, ఆ కెఫైన్‌ చారా 
మర్యాదస్తుడూ, శకి క_-సామర్ధ్యాలుకలవాడూను. వచ్చిన 
వెంటనే — నఠడరీసి పట్టి వేశాడు. ఆపనిని సుం 
మెచ్చుకోవా 

ఊహూం! బుంగమీసాలు పెంచిన వా డెవడై నా సర, 
యీవిడ దృష్టిలో గౌరవనీయుడే! తమ అంతరువు, 
స్థానం తెసుకొని మనుష్యులు మసలు కోవాలి, 
అదీ అసలు సంగతి. అదీ మర్యాదస్తుల లక్షణం: 
(ఎడము ద్వారం వద్దకు వెడతాడు) ఏయ్‌, కాన్‌! 
(నెమ్మదిగా) ఈ చుట్టుప్రక్కల కంతకూ యీవిడే 
మహారాజ వతె వేషాలు వేస్తోంది, చూడండి! ఎంత 
అసభ్యంగాను, మోటుగాను సంచరిస్తోందో। 


నాద్యాః 


జఖార్‌ : 


గాద్యాః 


జథార్‌ : 


ఫౌలీనా: 


నాద్యాః 


పౌలినాః 


నాద్యాః 
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త్వరగా యీగొడవ ముగించి వేస్తే యెంత దాగుం 
డును? ఏగొడవా లేకుండా శాంతంగా వుంపే, యెంతో 
సుఖంగా వుండును. 

(లోనికి పరుగెత్తుకొని వచ్చి) టాన్యా పిన్నీ! ఆ లెప్టి 
నెంటు ఒర్జి బుద్దిహీనుడమ్మా! ఆ సిపాయిలను కొడు 
తూంటా డనుకుంటాను .... అబ్బబ్బ! వారి న్‌ 
యెట్లా అరుస్తుంటా డనుకున్నావి! వారిని తు 
టప్పుడు ఆతని ముఖ భంగిమలు చూడవలసిందే కాని" 

చెప్పేందుకు తీరదు. ఆ నిర్బంధితులకు వారి పెళ్లాం 
బిడ్డలను చూదేందుకు అనుజ్ఞ యిప్పించ వలసింది 
బాబాయ్‌! వారిలో ఐదుగురకు వివాహమైంది .... 
ఆ పోలీసుతోచెప్పి వద్దూ we ఇప్పుడు కాపలావున్న 
పోలీసుతో. 


న కదిలేయెత్తు కనపడటంలేదు.... లే, వెళ్లి చెప్పు 
...వాళ్లు యేడుస్తున్నారు .... నామాట విని వెళ్లిరా. 
(వెడుతో) నేను వెళ్ళడం వల్ల ప్రయోజన ముండ 
దనుకుంటాను, 

నువ్వు అస్తృమాల్లమూ, అందరినీ కష్టపెడుతున్నావు 
నాద్యా, చిన్నతనం చేష్టలు! 

ఇతరులను కష్టపెన్టేది మీరే, నేను కాదు! 

మేమా? ఆలోచించి చూడు! 

(ఆందోళనతో) మన మందరనూ.... నువ్వూ, నేనూ! 
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oe 


తాత్యానా; 


నాద్యా; 


తాత్యానా: 


పౌొలీనా; 


నాద్యాః 


ఫౌలీనా; 


నాద్యాః 


పొలీనా; 


శతృవులు 


బాబాయీ _ మనమూ (పజలను బాధించే వాళ్ళం! మనం 
స్వయంగా చెయ్యం! కాని, పోలీసులు, గూఢచారులు, 
వైనికులు వస్తారు, అమాయకులను నిర్లోషులను 
నిర్పంధిసారు! ఆపెనీ ఆలగోల, దాలగోల! ఆ నిరం 


ధితుల పెళ్లాం బిడ్డల గోల చూడండి .... దీనికంతా 
మనమే కారకులం. 
ఇట్లారా, నాద్యా. 


(ఆమె వద్దకు వెళ్లి) సరే, వచ్చాను .... ఏమి పని 
వుంది? 

రూర్చుని, శాంతించు ... సరే నీకు అర్జమూ కాదు, 
నువ్వు చెయ్యగలిగిందీ లేదు. 

నువ్వు చాలా పెంకిపిల్ల వని 5 అమ్మ చెప్పినమాట 
ముమ్మాటికీ నిజం! 

బాను. ఆమె చెప్పినమాట యదార్ధమే! ....ఆమె తినే 
తిండిని కష్టించి సంపాదించుకునేది.... కాని, నువ్వో? 
నువ్వేమి చేస్తున్నావ్‌?.... ఎవరి తిండి తింటున్నావ్‌? 
అదుగోనమ్మా! దీనికి మళ్లీ మి చెడింది. నీమాటల 
ధోరణి మార్చుకోవాలి, నాద్యాః పెద్దలని నోటికి 
వచ్చిన మాట లనవచ్చునా? 

మీరు నొకు పెద్దలుకారు. ఆహాహా! ఎటువంటి పెద్ద 
లండీ మీరు? మీకు వయస్సు ముదిరిం దంతే! 
టాన్యాః ఇదంతా సీ బోధనల (ప్రభావం. అది వట్టి 
బుద్ది తక్కువ పిల్ల అని యీ నాన్యాకు గట్టిగా నచ్చ 
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అనా నాకను. అననా లా జా. ద్యానం. నవు. 


తాత్యానా: 


నాద్యాః 


పౌొౌలీనా: 


నాద్యా! 


పొలీనా;: 


చెప్పవలసింది. 

విన్నావా నాద్యాః ను వ్వొక బుద్ధిహీనురాలివి re 
(ఆమె ఏపుమీద తట్టుతుంది) 

సమాధానం చెప్పందుకు సమీ "రోచకలోతే తిట్టు 
తిట్టడం (ప్రారంభిస్తారు మీవోటి పెద్దలు, క్‌ చర్యలను 
సమర్దించుకు నేందుకు కూడా, మీకేమీ సాకు దొరక 
డంలేదు. మీ రెందుకూ. పనికీరారు!: మీ స్వంత 
యింట్లో కూడా మీ 'పెతృనం సాగదు, ఎందుకూ 
కొరగాని వాళ్లు, 

(కఠినంగా) ఏమిటీ అ ఒడలు తెలియని వాగుడు? 
"పే పేగి పోతున్నావు. 

ఈ'నై నికులు, గూఢచారులు, పోలీసులు, ఒక్కొక్కడు 
అడుగు పొడుగు మీసాలు సెంచారు. బడుద్దాయిలు, 
వీళ్లు చేస్తోన్న పనేముంది? టీ త్రాగడం, అధికారం 
చెలాయించడం, కత్తులు రముళిపించడం, బూట్టు సు 
కొని భూమి అదరునట్లు టక్‌ టక్‌ మని నడవడం, 
కేరింతాలు కొడుతో, తొమ్ములు విరుచుకుంటో 
నీ శవడ్‌తఈు వ (ప్రజల్ని పట్టుకొని దబాయించడం, 
భయ పెట్టడం, ఆడవాళ్లని యేడిపించడం, ఇంతే కడా 
వాళ్లు చేస్తూన్నపని.... ఇక మీసంగతో....మీయింట్లోనే 
మిమ్మల్ని ఒక మూలకు నెట్టి పారవేశారు.... 

శుద్ద తెలివి తక్కువగా వాగుతున్నావు, ఒడలు తెలి 
యడంలేదూనీకు? ఏళ్ల మనను రక్షించేందుకునచ్చారు, 
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నాద్యాః 


ఫౌలీనా: 


నౌద్యాః 


తాత్యానా; 


గాదాస్ట్రః 


కీ తృవులు 
న్‌ కం ఓసి పౌలీనా వ! తెలివికక్కు వ 
తనాన్నుంచి ఈ పోలిసులు కూడా ఎవ్వరినీ రక్షించ 
లేరమ్మా! 
(కోపంతో) ఏమిటీ? 
(చేతులుచాచి) కోప్పడకు! అందరిని గూర్చీ అన్న 
మాట, అది! (పౌలీనా విసుుగా బయటకు వెరి 
పోతుంది) అమ్మయ్య: ఈ విడ పమగెత్తు కెళ్లి 
పోయింది. చిన్నా పెద్దా తారతమ్యం చూపకు..డా 
మోటుగా మాట్లాడానని, బాబాయితో చెబుతుంది. 
ఆపెన ఆయన పెద్ద ఉపన్యాసం దంచుతాడు. ఆఖరికి 
యీగల చెవులుకూడా ఘళ్లుమని పగిలి, పడిచస్తాయి. 
(ఆలోచనా పూర్వకంగా) ఆమాయకురాలా! ఈద 
పంచకంలో ఎట్లా (బ్రతుకుతావో అర్ధం కావడం 
లేదమ్మా! 
(చేతులూపి) ఈ విధంగా మాతం కాదమ్మా! 
ధనరాసులు వచ్చి ఒడిలో పడినా, యీరకం 
జీవితం వద్దు, తల్లీ! నే నేంచేస్తానో నా కన అర్థం 
కావడంలేదు... నాన మీరుచేసో సన్న పను: లేమి నేను 
చెయ్యను. ఇంతక్రితం ఆ అధికారితో వసారాలో 
వెడుతూం పే, (గికోవ్‌ సిగరెట్టు కాలుస్తో నావంక 
చూళాడు, ఆతడి కళ్ల నవ్వుతున్నాయి. ఒక మూల 
తనను ఖై దుకు పంపిస్తున్నారని తెలిసి వుండికూడా 
నిర్భయంగా నవ్వుకున్నాడు. ఎవరై తే హృదయవూర్వ 
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తొ అరం ఆర్య 


కంగా తాము వాంఛించిన ఏవిధంగా జీవితాన్ని గడుపు 
తారో వారినీ యెట్టి ఘోర విపత్తులూ కర్తవ్యపథం 
నుంచి సంచలింపనీయవు. వా ఎప్పుడూ నవ్వుతో 
అగ్నిలో దూ కేందుక్కూడా ఎద్ధింగా వుంటారు. 
లెవ్‌ప్‌న్‌, (గివోవ్‌ల చెపు చూచేందుకే స్‌పడి 
పోతున్నాను....తక్కిన వారిని నేను యెరుగను కాని, 
ఆ యిద్దరినీ మారం .... నాజీవికంలో యెన్నడూ 
మరచి పోలేను. ఆ మీసాలరాయుడు యిట్లా వస్తు 
న్నాడు....ఆబ్బప్బి.... 

బొవోయ్‌డోవ్‌: (పవేశించి) ఏమిటీ ఆర్బాఏం! ఎవరిని భయ 
కాని (ప్రయత్నిస్తున్నావు నువ్వు? 

నాద్యాః నిన్ను చూడోనే నాకు భయంగా వుంది .... ఆ ఆడ 
గారిని తమభర్శలను చూడనిన్తావా? 

జొబోయ్‌దోవ్‌: వె నిప్వును.... నేను భయంకర నరపిశాచిని? 

నావ్యాః ఒకసారి నైన్యంలో చేరితే, స్వవావమే మారిపోతుంది. 
ఆ త్రలను యెందుచేత భర్హలను చూడ ఎవ్వరూ? 

బొటోయడోవ్‌: (మర్యాదగా) (ప్రస్తుతానికి సాధ్యపడదు. తర్వాత 
ఆ మగవాళ్లని ఖై దురు పంపేటప్పుడు వారిని మాట్లాడ 
నిస్తాను. అప్పుడు శెలవు తీసికొనవచ్చును. 

నావ్యా. ఏం? ఎందుచేత సాధ్యపడదు? అది అంతా సీపెనే 
ఆధారపడి వుంది. నువ్వు తలుచుకుం పే చెయ్యగలవు. 
జనా, కాదా? 

బొటోమ్‌డోవ్‌: నామీదా? .... అంపే (క్రిమినల్‌ (పొసీజరు 
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చట్టాల పెన. 

నాద్యా: అఆ చట్టాలకీ దీనికీ సంబంధ మేమిటీ? నిన్ను వేడు 
కుంటాను గాని, వారిని కలుసుకోనిద్దూ, పుణ్య ముం 
టుంది. 

దొబోయ్‌డోవ్‌: ఏమిటి నీ ఉన్ధేశ్యం? దీనికీ న్యాయశాస్తానికీ 
సంబంధం లేదూ? నువ్వు కూడా న్యాయ చట్టాలను 
ధిక్కరిస్తున్నావా? తప్పు! తప్పు! 

నాద్యాః: ఏమిటయ్యా: నాతో ఆ మాటలు కట్టిపెట్టు! ననున్‌ 
పిల్లను కాను, 

బొబోయ్‌డోవ్‌: నాకు నమ్మకంలేదు. తప్పూ ఒప్పూ యెరుగని 
చిన్నపిల్లలూ, విప్లవకారులూ మా(్రమే న్యాయచట్టా 
లను ధిక్కరిస్తారు. 

నాద్యా: అట్లయితే నేను విప్లవవాదినే! 

దొటో మడోవ్‌: (నవ్వుతో ఐతే. నిన్ను జెయిలులో పెట్టవలసిన 
పని నా దన్నమాట! చేతులకు సంకెళ్లు వేసి, భై దులో 
పడవేసి, పోలీసు కాపలాలో వుంచుతాను, చూచుకో. 

నాద్యాః (విచారంతో అబ్బబ్బ! వేళాకోళాలు కట్టిపె ట్రిం 
వారిని చూడనీయవయ్యా!ః 

టొదోమ్‌డోవ్‌: అనుజ్ఞ యిచ్చేందుకు వీలులేదు, న్యాయ చట్టం 
ఒప్పదు! 

నాద్యాః పిచ్చి చట్టం. 

బొదోయెడోర్‌: (తీచంగా) ఊహూ(1....ఆమాట అనకూడదు, 
నువ్వు అంటున్నట్లు నువ్వు చిన్నపిల్లవు కాకపోతే, 
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అధికారంలో వున్నవారు యీ -ట్టాల్ని చేశారనీ, 
ఈ చట్టావే లేకపోతే, ప్రకుక్వమే నడ వదనీ, 
యీపొటికి (గ్రహించే పుందుపు. 

నాద్యా: (కోపంకో ') చ! సౌలు! అధికారం! ! (ప్రభు కకం!!! ఐతే, 
ఒక్క మాట అడుగు కాను చెప్పు. ఇవన్నీ (ప్రజాషేమం 
కొరకు కాదూ ఏర్పడింది? 

బొదోయ్‌డోద్‌: జొను, నిజమే: అంపే అన్నిటికంటె ముందుగా 
శాంతిని కాపాడేందుకు. 

నావ్యా: ప్రజలను యేడ్సించే చట్టాల వల్ల (పయో౩నం శూన్యం. 
శుద్ద అ[కపు చట్టాలు! “నీ ప్రభుశ్వమూ, శాసనాలూ, 
ప్రజలను గోలయె త్రి త్తి స్తే అవ్వి మాకువద్దు, (పభుత్వం! 

ఎండ తెలివిమాలినది!.. దా నితో న కేమీ అక కుర 
న (తలుపు దగ్గరకు వెడు పంది (పకుక్యం! 

తమకు అర్థంకాని విషయాలపై యీ (పజ లెందుకు 
వాగుతారో నాకు బోధపడటం లేదు! 

బొటోయ్‌డోవ్‌: తాత్యానా! ఈమె చాలా అసాధ్యపు పిల్ల! 
ఈమె ఆలోచనలు అపాయకరమైన మార్గాభోకి వెడు 
తున్నాయి .... ఆమె పినతండ్రి ఉదారవాది అని 
విన్నాను. ఆమాట నిజమేనా? 

తాత్యానా నాకంటె మీకే బాగా తెలిసివుండాలి. ఉదారథావా 
లేవో నాకు తెలియదు. 


బొబోయ్‌డోవ్‌: ఏమిటండీ మీఉద్దేశ్యం? ఈ విషయాలు అందరూ 
యెరుగుదురు. పదవులో ఉన్నవారిని ధిక్కరించడమే 
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ఉదారవాద మంేను!.... ఈ విషయాల కేమిగాని, 
మీరు వారొనెక్‌కో నాటకం వేంనప్పుడు చూశాను, 
(శ్రీనుకి తాత్యానా! మీ అసాధారణ నటనాకౌశ ల్యాన్ని 
చూచి ముగ్తుణ్నయి పోయాను. మీరు కూడా నన్ను 
చూచే వుంటా రనుకుంటాను. వైస్‌ గవర్నరుగారి 
ప్రే కూర్చునేవాణ్ని. ఆరోజుల్లో నేను స్థానిక 
పభుత్వ (ప్రశానోచ్యోగిగా పనిచే నేవాజ్ణి, 

తాత్యానావ నాకు గుప్తులేదు....బహుళా వచ్చి వుంటారులెండి!.... 
ప్రక పెద్ద పట్టణంలోనూ సైనికులు ఉంటా రను 
కుంటాను. 

చొదో న్‌డోద్‌: ఆ ఉంటారండిీ! ప్రకిపట్టణంలోనూ, మినహా 
అుంప్ప న్లేమండా టై నికు లుంటారు. మాఉద్యోగులమే 
యార్ధమైన రశాభిదూసుల మంటే నమ్మండి! వర్త 
కులు కూడా కళాపోషకులే ననుకోండి! ఎదైనా 
సంస్థకు విరాళాల కొరకు ఎ అభిమాన నటియైనా 
(ప్రవర్శనమి స్తే, అక్యధికంగా విరాళా లిచ్చేది మేమే 
కదా! నయాన్ని భయాన్ని (ప్రజలకు ఖరీదుగల 
టిక్కెట్లు అంటగట్టి, డబ్బు గుంబేది కూడా మేమే! 
చండాల జావబిశాలరోనూ మా ఉవ్యోగస్థుల వే పెద్ద 
పద్దులు. ఇది మాలో ఒక సాంప్రదాయ మైపోయింది. 
ఈ వచ్చే బుకువుచో మీ రెక్కడ (ప్రదర్శనా లిసారు? 

తాత్యానాః: ఇంతవరకూ నిశ్చయించుకోలేదు. తప్పకుండా నిజ 
మైన కళాభిమాను లే పట్టణఎలో ఎక్కువగా వుంటారో, 
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అక్కడే (ప్రదర్శిస్తాం. అది తప్పనిసరిక దాః 

బొబోయెడోర్‌: (గ్రహించక బాను, మీ రన్నమాట నిజమేనండీ: 
(వతి ప్ఫణంలోనూ అట్టవా రుంటారు. అంత కంతకు 
(ప్రజలు సంస్కృతీ పరు లౌతున్నారు. 

క్వాష్‌ (వసారాలోనుండి) దేవరా! ఆ తుపాకీ కాల్చినవాళల్లి 
పట్టుకొని తీసుకొస్తున్నారు ఎక్కడ హాజరు పెట్ట 
మంటారు? 

బొదోయ్‌డోవ్‌: ఇక్క_డ!....అందరినీ ఇక్కడికే తీసికొని రండి! 
(ప్రాంక్యూబకాగారిని పిలవండి (తాత్యానాతో) క్షమిం 
చండి. కొద్ది సేపు సని చూచుకోవాలి. 

తాత్యానా! ఆ నిర్చంధికుల నిప్పుడు పరీక్షిసారా? 

బొబోయ్‌డో ౨: (మర్యాదగా) కొద్దిగా, ఏవో పెపైని- వారి పరి 
చయం చేసుకునేందుకు మా(త్రమే ....ఒక రకమైన 
హాజరు పీ 

తాత్యానా: నేనుకూడా వుండవచ్చునా? 

బౌవోమ్‌డోవ్‌: ఊం సామాన్యంగా, ఎవ్వరినీ ఉండనివ్వరు, 
రాజకీయ కేసుల్లో అసలే యీ ఆచారంలేదు. ఇది 
హత్యానేరానికి సంబంధించినది కనుక, ఇది సరియెన 
కోర్టు కాదుకనుక,.మీ సరదా తీర్చేందుకు అనుమ 
తిస్తాను. 

తాత్యానా: నే నెవ్వరికీ కనపడనులెండి! .... ఇక్కడనుంచి 

దొటోయడోవ్‌;: బాగుంది! మీ నటన నాకు కలిగించిన ఆనందానికి, 


లుపులాగా. 
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(ప్రత్యుపకారం చేయగలిగినందుకు, నాకు చాలా 
సంతోషంగా వుంది. కేసుకు సంబంధించిన కాగితాలు 
తీసుకు రావాలి, వెళ్లి వస్తాను. (బయటకు , వెడతాడు. 
రయాబట్‌ జోవ్‌ జబ్బలు పట్టుకొని ఇద్దరు మధ్య 
వయస్కు_లై న కార్మికులు తీసికొని వస్తారు. ఆతని 
(ప్రక్క కాన్‌ నడుస్తో, ఆ ఖెదీ ముఖం చూస్తుంటాడు. 
వారి వెనుక లెవ్‌షిన్‌, [గికోవ్‌, యగోడిన్‌, ఇంకా 
కొందరు కార్మికుబు వస్తారు, _సెనికులు హెచ్చరి 
క్రత్తో వుంటారు.) 

రయాబట్‌ జోవ్‌: (కోపంతో) నా ఇతులెందుకు కపేశారు? విప్పి 
వెయ్యండి ఊళ (| విప్పరేం. 

లెవ్‌ షిన్‌: ఏయ్‌ మనుష్యులూ: ఆకుర్రవాడి చేతికట్లు విస్పండి. 
....ఎం౦దు కాతనికి కష్టం కలిగించడం? 

యగోడిన్‌: వాడు పారిపోడులెండి. 

రయాబట్‌ జోద్‌: ఈకట్టు ఎందుకు? విప్పివెయ్యండి. 

కౌన్‌: (అకస్మాత్తుగా) మీరు పొరబడ్డారు. వెరొకళణ్ణి పట్టు 
కున్నారు.... ఆ కొబ్బులు జరిగినప్పుడు వీడు నదిమీవ 
వున్నాడు, నేనూ, నేనానీకూడా చూశాం, (రయా బట్‌ 
జోవ్‌తో) చెప్పరా, బుద్ధిమాలినవాడా! నువ్వు కాదని 
చెప్పుకోరా. నోరుమూనుకొనీ నిలబడ్డా వేంరా? ఫట్టా 

రయాబట్‌ కోల్‌: (ధృఢస్వరంతో) నేనే చంపాను, 

కాన్‌: [ బిగ్గరగా అరుస్తో ] నువ్వు అబద్ధమాడుతున్నావ్‌. 
అల్లరి పిల్లాడా! బొబోయ్‌డోవ్‌, నికోలాయ్‌లు (ప్రవే 
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ప. నాలా 





శిస్తారు.] ఆ గలాటా జరిగిన సమయంలో నువ్వు 
పడవ నడుపుకో పాట పాడుతున్నావ్‌.... ఈమాట 
కాదనగఆవా? 

రయాబటబట్‌జోద్‌: [ శాంతంగా | ఆ పని వఐనతర్వాత. 

బొబోయ్‌డోన్‌: హంతకుడు వీడేనా? 

క్వాష్‌: చిత్తం, దేవరా! 

కాన్‌: వాడు కాదు. 

బొబోమ్‌డోవ్‌: ఏమిటి క్వాష్‌! యీ ముసరివాణ్ణీ అవతలికి 
తీసికొనిపో. వీడు లోపలికెందు కొచ్చాడు? 

క్వాష్‌: వీడు నేనానివద్ద పనిచేస్తున్నాడు దేవరా! 
[రయాబబ్‌ జోవ్‌ను పరీక్షగా చూసో] ఒక నిమిషం 
ఆగండి.... వీడిని వదలి వెయ్యి క్వాష్‌! 

కాన్‌: మీద చెయ్యివేస్తే జాగ్రత్త. నేనూ నెనికుణ్ణే. 

బొబోయ్‌డో వ్‌: చాలు, క్యాష్‌. 

నికోలాయ్‌ః [రయాబట్‌ కోవ్‌ తో ] మా అన్నగారిని చంపినది 
నువ్వేనా? 

రయాబట్‌ బోన్‌: జాను, నేనే. 

నికోలాయ్‌ు; ఎందుకు చంపావు? 

రయాబట్‌ జోవ్‌: మమ్మల్ని చాలా దాధించేవాడు. 

నికోలాయ్‌: నీ పేరేమిటి? 

రయాబన్‌జోవ్‌: పావెల్‌ రయాబట్‌ జోవ్‌. 

నికోలాయ్‌: ఊహూ. నువ్వు చెప్పే దేమిటి, కాన్‌? 

కొన్‌; [గాభరాపడుతో ] వాడు చంపలేదు. ఆ కాల్చులు జరిగి 
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నప్పుడు వీడు నదిమీద పడవలో వున్నాడు .... నేను 
(పమాణంచేసి చెబుకున్నాను. నేనూ సేనానీ చూశాం 
....“వీడి పడవ తంక్రిందులు చేసి వీడిని నీటితో 
ముంచితే, బలే తమాషాగా వుండదూ?" అన్నాడు 
సేనాని, ఓరి అవకతవక కుంకా! విన్నాపురా యీ సం 
గతి? ఎందుకు అబర్దా లాడుకున్నావురా? 

నికోలాయ్‌: హత్య జరిగినప్పుడు వీడు పడవమీదే ఉన్నాడని, 
యే కారణంవల్ల యింత ధృఢంగా చెబుకున్నావు . 
కాన్‌? 

కొన్‌ : వాడు వున్న చోటునుంచి, యీ ఫాక్టరీ పూర్తిగా ఒక 
గంట నడక వుంటుంది. 

రయాబట్‌ కోవ్‌: నేను పరు గెత్తుకొచ్చాను. 

కాన్‌: వీడు పడవ నడుపుతూ పాడుతున్నాడు. మనిషిని 
చంపిన వెంటనే పాటలు పొడగలరా? 

నికోలాయ్‌: [రయాబట్‌ జోవ్‌తో | తప్పుడు నాక్ష్య మిచ్చి ఏ నేర 
స్టీఐనా, కాపాడేందుకు ప్రయశ్నిస్తే, చాలా కఠిన 
శిక్ష పడుతుందని గుర్చించావా? --- నీకు తెలుసునా? 

ర యాబట్‌ జోవ్‌: నిజం చెప్పేటప్పుడు నాకేమి భయమండీ. 

నికోరాయ్‌: సరే, బాగుంది, ఐతే డై ర్వెరుసు చంపినది నువ్వే 
నంటావా? 

బొబోయ్‌డోద్‌: ఓరి మూక్థుడా. 

కాస్‌: అబద్ధనూడుకున్నాడు, 

లెన్‌షిన్‌: ఏయ్‌ సెనికుడా! నీ కేం సబంధముందయ్యా? మధ్య 


నీగోల న 

నికోలాయ్‌ః ఏమిటది? 

లెవ్‌షిన్‌: తనకు సంబంధం లేనిదాంట్లో యీ నైనికుడు 
పానకంఠరో పుడకతాగు అడ్డు తగులుతున్నా డెందుకు? 

నికోలాయ్‌: నీకే మహా సంబంధ ముంది కాబోలు! బహూశా 
యీ హతా త్యానేరంతో నీకు కూడా సంబంధ ముందా? 

లెదీషిన్‌ః (నవ్వి) నా నాకా? ఒరసారి ర్మరతో ఒక సీపకుందేఎను 
చంపాను, అటుతర్వాత పదిరోజులవరకూ భయంతో 
సరిగా నిద్రే పట్టలేదు. 

నికోరాయ్‌: ఐతే నువ్వు నోరుమూసికొని పడిపుండు, (రయా 
బట్‌ జోచ్‌తో) నువ్వు ఉపయోగించిన రివాల్వ రది? 

రయాబట్‌ తోవ్‌: నాకు తెలియదు. 

నికోలాయ్‌: *రరం? వర్షించు. 

రయాబట్‌ జోద్‌: (నసుగుతూ రకమా?....మామూలుదే. 

కాన్‌: (సంతోషంతో) ఓరి నూర్ధుడా! వీడు రివాల్వరును 
చూడనైనా లేదు. 

నికోరాయ్‌: ఎంత పొడు గుంటుంది? (మూరచూపిస్తో) ఇంత 
పొడు గుంటుందా? 

రయా ఇట్‌ జోవ్‌: ఆ(....కాదు, కాదు, అంతకంసె చిన్నదే. 

నికోలాయ్‌: బొబోయ్‌డోద్‌: ఒకమాట. (బొటోయ్‌డోవ్‌ను ఒక 
(ప్రక్కకు తీసికొని వెళ్లి, గొంతుక తగ్గించి) వీ డేనో 
తంతు నడుపుతున్నాడు. ఈ కురవాడిపని గట్టిగా 
పట్టాలి మనం. న్యాయమూర్తి వచ్చవరకూ. వీడిని 
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వెరే వుంచుదాం, 

బొబోయ్‌డోవ్‌: కాని, ఎందుకండీ, వీడిని వేరే వుంచటం? వాడే 
నేరాన్ని స్వయంగా ఒప్పుకుంటున్నాడు కదా! 

నికోలాయ్‌: (నొ కృ డైలుక) వీడు అసలు హంతకుడు కాదనీ, 
ఎవణ్ణో దాచేందుకు అబిద్ధ మాడుతున్నాడనీ, నీకూ 
నాకూ కూడా అనుమానంగానే వుంది, తెలిసిందా? 
(బాగా (త్రాగి మత్తెక్కిన యాకోవ్‌ తాత్యానా 
నిలబడిన తలుపు వద్దనుంచి వచ్చి నిశ్శబ్దంగా 
చూస్తూంటాడు. అప్పు డప్పుడు తలవాల్చి కునుకు 
పాట్లు పడుకో మరల మరల భయపడినట్లు తలయేత్తి 
బిత్తరి చూపులు చూస్తూంటాడు. 

బొటోయడోవ్‌: ఓహో! బానౌను! చూడండి: యెంకగమ్మత్తోః 

నికోలాయ్‌: ఇదంతా కల్పితం. సమిష్టినేరం. 

బొబోయ్‌డోన్‌; అమ్మ, తుంటరివెధవ! 

నికోలామ్‌: వీడిని తీసికొనిపోయి విడిగా వుంచి, ఎవ్వరూ మాట్లాడ 
కుండా కాపలా కాయమని, కార్పొరల్‌ తో చెప్పండి. 
నే నొక క్షణం పనిమీద బయటకు వెళ్లి వస్తాను. 
ఇట్లారా శాన్‌! సేనాని మెక్క_డున్నాడు? 

కః వాన పాములను పడుకున్నారు. 

(ఇద్దరూ వెడతారు) 

బొదోయ్‌డోవ్‌: క్వాష్‌! వీళ్ణి బయటకు తీసికొనిపోయి, జాగ 
ర్తగా క ఆ. ఒక కకన్ను వేసివుంచు, భద్రం! 

క్యాష్‌: చిత్తం దేవరా! రారా కు(రాడా। 
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రయాబబట్‌ జోవ్‌: శెలద్‌....అంతా బాగానేవుంది. 

బొటోయ్‌డోవ్‌: వాడిని యెరుగుదువా ముసిరాడా? 

లెవ్‌షిన్‌: ఆహా ఎరుగుదును. మే మంతా కలసి పని చేస్తూటాం. 

బొదోయ్‌డోర్‌: నీ పేరేమిటి? 

తెన్‌ షిన్‌ ఏసీ మ్‌ ఏఎఫ్‌ మోల్‌ లెవ్‌షీన్‌, 

బొనోతురోన్‌ః (తాత్యానాతో నెమ్మదిగా) ఇకమీదట జరిగే 
విషయాలను జాగ్రత్తగా గమనిస్తూండండి. నిజం 
చెప్పు లెవ్‌షిన్‌! నువ్వు వయోవృగ్ధుడవు, తెలివైన 
వాడవు. అధికార్లతో నిజం చెప్పాలి. 

లెవ్‌షిన్‌: నే నెందుకు అబద్ధం చెబుతాను? 

టబొదటోయ్‌డోర్‌: (ఆనందంతో) మంచిది. సరే, సీయుంహ్లో (ప్రతీ 
మల చాటున యేమి దాచావో చెప్పు, నిజం చెప్పాలి, 
జాపకముంచుకో. 

లన షన్‌ ఏమ్‌ లేదుః 

టొబోయ్‌డోల్‌: నిజమే చెబుతున్నావా? 

లెవ్‌షిన్‌: ఆ(1 నిజమే. 

దొటో మ్‌డోవ్‌: నీకు సిగ్లూ యెగూ లేవ, లెద్‌షిన్‌! బష్టతల 
ఐంది, జుట్టు నరిసింది, ఐనా, కుర్రవాడిలాగు అబద్ద 
మాడుతున్నావా? అధికార్లకు ను వ్వేమి చేస్తున్నావో, 
సీ భావా లేమిటోకూడా తెలుసును. నా చేతిలోవున్న 
పుస్తకా లేమిటోచెప్పు, లెవ్‌షిన్‌! 
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పనామా. 





లెవ్‌ షిన్‌; నాకు కనవడటంలేదు....నాకు దృష్టిమాంద్య ముంది. 

బొబోయడోవ్‌: అవేమిచో నేను చెబుతాను. అవి (ప్రభుత్వంచేత 
నిషేరింపబడిన పుస్తకాల. (ప్రజల్ని రెచ్చగొట్టి, 
జార్‌ పె తిరుగబడమని రాజ[నోహాన్ని (పటోధిస్తు 
న్నాయి. ఖీ యింట్లో (ప్రతిమల వెనకాల వీటిని 
చాచావు.... ఇప్పు దేమి సంజాయిషీ యిస్తావు? 

లెవ్‌ షిన్‌; (శాంతంగా) ఏముంది? ఏమీలేదు. 

బొటోయ్‌డోవ్‌ : అవ్వి సనన్‌ అంగీకరిసావా? 

తెవ్‌షిన్‌; నావే ఆయ్యుండవెచ్చు .... అవి అన్నీ ఒక మావిరి 
గానే కనిపిస్తాయి. 

బెొది య్‌డోవ్‌: పెద్దకనంలో యెందుకు అసత్యాలు చెబుతా 2? 

లెవ్‌ షిన్‌: నేను ని*మే చెబుకున్నాను. నాయింద్లో (ప్రకిమల 
వెనుక వున్న వేమిఏని అడిగిన వెంటనే వాటిని 
మీరు తీఎవేసి వుంటారు, ఇక నక్కడ యేసు 
వుండదని (గ్రహించి, ఏమీ లేవని చెప్పాను. 
ఇందులో నేను సిగుపడవలసిన 'దేమీేేదు. 

బొదోయ్‌డోపు: (కలవరపాటుతో) ఓళో; అగా విషయ.! బలే 
చమత్కారంగా మాట్లాడావుకడూ? అధిక పసంగం 
కట్టి పెట్టి, అడిగినదానికి సర్రియన సమాధానం చెప్పు 
నస్ను మోసగించడం సీకరంకాదు. ఈ పుకాలు 
నక రిచ్చారు? 

లెప్పుషిగ్‌: ఆసమాచారం మీకెందుకండీ? నేను మరచిపోయాను 
కసుక సమాధానంచెప్పలేసు. నుధ్య మీకెందు కీ (శ్రమ? 


జశొరా? 

ఇకో ఆత లౌ ము! 

BES Oe -న్నవాడపుః తెల్టున న్‌ ర 
యం కలినందుకు చాలా సంతోషం. ఏయు నై నికులూ 
వీరిని వపారాతోకి తీసికొనిపొండి. ఇక్కడ ఉక్కు 
పోస్తుంది. వింపియేవు, యావే సరె బాగుంది 

స్విస్తోవు, ఆండ్రీ? 


యాకోప్ప; (ఎమ్మ వెగ్యా వా పథ నాక్కెతో 'యిషరి: 

w 
తొత్వానా. సీ రంతా యింక నిరాడంబరంగానూ, సర్వంగాసూ 
ఉంటా రెందుచేత?....వీ రింత తేలికగా మాట్లాడుతూ, 
పాపభీతి లేకుండా మనకండ్తలోకి నిస్సంకోచంగా 


రుం 


(3 


ఇ ఆవ్‌ జ జ FF 
చూస్తున్నాం! ఎందుచేత? వారికికూడా పమమరకౌరం, 
కోపం, తాపం, మున్నగు ఫారో కోతు లేవూ? 


న రార్మిక ఒరంపెగల అచంచల భ్‌ విశ్వాసాల వౌరి 


( 


యా వ రనకు కారణం. 
తాత్యానా: వారికి కొలూ, శౌర్య-(ప్రతాపాలూ రేకపో నడం 
కాదు. ఇక్కడున్న ముస అందరిిపన అసహ్యాఠ 
Vo aA 
ఎహ్యావా వెం వున్న; 5 నపడటంలేదూ, వాళ్ల ల వ్‌ 
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యాకోపు: ఆ లెవుషిన్‌ అద్భుతమైన మనిషి....ఎంత విచారపూరి 


తమూ, పేమార్షమూ ఐన చూపులు చూస్తాడో! 
''దీంల్లో అర్ధ మేముంది? మూ మార్గంలోనుంచి మీరు 
అడ్డుతొలగి, మా స్వతం(త్రం ఇచ్చి వే సే!” అంటూ 
న్న ట్లుంటాయి ఆ చూపులు. 

(ద్వారంవద్ద నిలబడి చూస్తో) న్యాయచట్టాలను 
అమలు జరిపే యీ పెద్దమనుష్యుల బుదిహీనతకు 
ఆశ్చర్యం కలుగుతోంది. ఈ కేసు అంతా రల్పితమే. 


....నికోలాయ్‌ (ప్రచంచ విజేతవలె జొమ్ము విరుచుకు 
తిరుగుతున్నాడు. 


: ఈ తతంగ మంతా సీ కళ్లయెదుట జరుగుతోందనే 


అంశ మొక్క_సే నీకు అభ్యంతరకరంగా వుందను 
కుంటాను, ఏ( జభార్‌? 

నిజమే. ఈ సంతోషడాయశమెన తంతు నారంగ్ల 
యెదుట జరుపకపోతే నేమి? .... నాద్యా పూర్తిగా 
పిచ్చిదై పోయింది. నాతోటీ, పౌొలినాతోటి బహు 
దురుసుగా మాటాడుతోంది. ఆ క్షియోపాత్రాను 
“గయ్యాశిగంప” అంది! ఇప్పుడు నాగదిలో మం 
చం మీద పడుకొని, ముఖం కందేటట్లు యేడుస్తోంది, 
....ఏ౦ జరుగుతుందో.... ఏం జరుగనున్నదో, పరమే 
భ్వరుడితే యెరుక. 


: ఈజరుగుతోన్నది చూస్తున్నకొగ్లీ నాకు పరమ అస 
అం (౧ 


హ్యం పుట్టుకొస్తోంది జఖొర్‌ ! 
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ద దం ద తత. 





3 ద శానా. దా లలనా లా 


జభార్‌: నిజమే, యాకోవుః కాని, యేమి చెయ్యగలం? సే పె 
కూలిలు విరుచునొని పడినప్పుడు, నిన్ను నీవు రక్షించు 
కోవాలా, అర్కరలేదా చెప్పు యాకోవు? ఈ భవ 
నంలో, యిక్కడ మనం స్వేచ్చగా వుండవచ్చు 
ననుకునే గదిగాని, గజం స్థలంకాని లేదు .... ప్రతిది 
తల క్రిందుగావుంది. పైగా ఇదే సమయానికి వర్షం 
కూడాను! చలి వణుకెత్తిసోంది.... ఈ ఆకురాలుకాలం 
యెంత త్వరగా వచ్చిందీ! 

(నికోలాయ్‌, క్లియాపాత్రాలు ఉద్రేకంతో వస్తారు.) 
నిగోలాయ్‌ః: వాడికి లంచం పెట్టారనే విషయం నాకు నిర్ధారణగా 
| తేలిపోయింది! .... 
కీ మోపా శ్రా: వీళ్ల కింత తెలివితేటలుకూడానా? వెనుకనుండి ఎవరో 

బలే తెల్నివెనవాడు యీ కూలీలను రెచ్చగొట్టి. నడి 

పిస్తున్నాడు. 
నికోలాయ్‌: నీకు సింతోవుప్రై అనుమాన ముందా? 
డ్పైయోపా శ్రా: ఇంకెవ్వ రున్నారు? ఆహా(? ఇక్కడున్నారూ, 
కెఫైన్‌ బొబోయ్‌డోవు! 
టొబోయడోపు: (వసారాలోనుంచివచ్చి ఏమి శెలవు? 
నికోలాయ్‌: ఆ కురవాడికి లంచంపెట్టారని నాకు బాగా అను 
మానంగా వుంది. (గుస గుస లాడుతాడు) 
బొటోయడోవు: (నెమ్మదిగా) ఒహో,!....ఊహూq.... 
కి యోపాశ్రా: (బొటబోయ్‌డోవుతో) బోధపడిందా మీకు కిటుకః? 
బొటోరుర పః అమ్ముయ్య.... చూడండి: ఎంత మోసగాక్లో! క 
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(నికోలాయ్‌, కెప్టెన్‌ ద్వారంగుండా బయటకు మాట్లా 
కుంటూ వెళతారు. కియోపా్రా చుట్టూ కలయజూచి 
తాత్యానాను ఓరకంటి చూస్తుంది.) 

కి యోపొత్రా: ఓహో... ఇక్క_డున్నావా నువ్వు! 

తాత్యానా: ఏం. ఇప్పుడు కొత్తగా ఉపద్రవం యేమైనా 
వచ్చిందా? 

కి యోపా(్రా: ఏమిజ)౨గితే మాతం సీకు పోయే దేముందిలేః 
సింశోవు సంగతి విన్నావా? 

తాత్యానా: దః. 

క్హియోపా శ్రా: (సవాల్‌చేనే గొంతుకతో) బాను, వాడిని కూడా 

నిర్బంధంలో వుందాం. దుండగీడుల నందరినీ 

ఫాక్టరీనుంద యేరి పారవేశినందుకు నాకు చాలా 

సంతోషంగా వుంది....సీకు ఆనందంగా లేదూ? 

నేను ౫ంతోషించినా, విదారించినా, రెండూ ఒకటేగా 

నీకు? నా (ప్రస్‌ ఎందు కిప్పుడు? 

స్లీయోపాత్రా; (ఈ ర్ష్యవల్ల కలిగినసంతోషంతో) నీకు ఆసింజోపుపై 
అను వాగముంది. (తాత్యానాను చూడగా ఆమెకు జాలి 
రలుగుకుంది.) అట్టా ముఖ మంతా వివర్ణమైపోయిం దే 
మమ్మా, చాలా బాధ పడుతోన్నట్లు? కారణం యేమిటి? 

తాత్యానా: చలిగాలివలన నేమో? 

కి యోపా(రాః: (ఆమెను సమీపించి) విను! బహుశా నేను తెలివి 
తక్కువగా మాట్లాడుకున్నా ననుకుంటా వేమో! .... 
నేను దాపరికం లేనిమనిషిని .... నా జీవిశంలో 


రుం 
ల 
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చాలా గక మస నం తిన్నాను. చాలా బాధలు 
అనుభవించి నా మనస్సు గడరిట్టి హోయింది, నా అను 
భవంలో, ఆపదలోవున్న ఆడనానికి తోటిత్రీయే 
నీజయున ఆంతరంగికురా లౌఠతుంది. 
లాత్యానా: న నే+ మెనా అడగఎలచుకున్నావా? 
ఆధా 
గియోపా ర్రాః అడగటంరకాదు, చెస్ఫదలచుకున్నాను. సువ్యంపే 
na) 
నాకు యిష్టం! అంవలితోనూ నువ్వు చాలా సరళంగా 
(ప్రవర్తిగ్నవు. దుస్తులు ధరించేనేర్చు అనన్య దుర్లభం. 


అన్నిటికంటె ముఖ్యముగా నుగ హాళని కను 


(na) 
సన్నల్లో నిలుపగలవు. నీ మాటలతీరు, నడక తీరు 
చూస్తే సీపె ఈర్గ్య్య కలుగుతుంది. నాకు కొన్ని సమ 
రి (ca యె 
యాలో నీపె డేషంకూడా కలుగుతోంది. 
గా Q యి 
తాత్యానా: చాలా సరదాగా పుందే. న్నాపె యింత అనురాగమున్న 
సీకు స్వేషం యెందుకు పుడుతుంది? 
శీయోపొగ్రా: (విచిత్రంగా) ను వ్వెవరవు? 
తాత్యాగౌ: ఆఅఆంసే? 
౯ మూపాొ(త్రాఃను వ్వెవరవో నాకు అరం కావడంలేదు. (పజల 
గా ధి 
నిజ స్వరూపం తెలుసుకొని, వారి వాంఛలు అవగరం 
చేసుకోవాలనే కోరిక వుంటుంది నాకు. తమ వాంఛి 
తాలను నిశ్చిశంగా గుర్తించని మనుష్యులు చాలా 
అథి లి 
ఉపదవకారులని నా అభిప్రాయం. వారిని నమ్మడం 


ఉట షు 
అ 


Br 


తాత్యానా: చాలా వింత సిద్దాంతాలు చేస్తున్నావు. స అధి(పొ 


యాలు న్నాపై రుద్దేందుకు ప్రయత్నిస్తున్నా వెందుకు? 

శమౌపాద్రాః (దుకుసుగాను, ఆందోళనతోను) మనుష్యులు 
స్నేహంగా వుండి ఒకరి కష్టసుఖాలు మరొకరితో 
చెప్పుకొని, ఓకరిరేకరు విశ్వసించాలి. ఈ (శామికులు 
మనలను చంపివేయడం (ప్రారంభించారు. మన 
కొ_ప దోచివేయాలని (ప్రయత్నిస్తున్నారు. ఇప్పుడు 
నిర్బంధి౨పబడినవారి ముఖాల్లో దోపిడిగాండ్ర కళలు 
కనిపించడం లేదూ? వారిలో ఐకమళ్య ముంది. వారికి 
కావలసిందికూడా వారు ఎరుగుదురు. ఒకరినొకరు 
అర్ధం హైస్త్సుకొమి జలా సన్నిహితంగా వుంటారు.... 
వారంసే నాన ద్వేషమూ, భయమూ కూడా! వాళ్లా 
మనమూ శతృవులం! మనలను వారు విశ్వసించరు, 
వారంటే మనహా నమ్మకంలేదు. మనం నై నికులు, 
పోలిసుల పె ఆధార పడతాం. వారో! తమపెనే 
ఆధారపడతారు....ఐనా వానే మనకం టబ బలవంతు ౨. 
వారిది అంగబలం; మనది అర్హబలం! 

తాత్యానా; నేనుకూడా నిన్ను ఒక ప్రశ్న వేస్తాను. దాపరికం 
లేకుండా చెప్పు. స్‌ భర్తతో నువ్వు సుఖం అనుభ 
వించావూ? 

సేయోపాత్రా: ఎందుకు అడుగుకున్నా వీ (ప్రశ్నః 

తాశ్యానా: కేవలం కుతూహలంతో! 

యోపా[త్రాః (ఒక్కక్షణం ఆలోచించి) లేదు. ఆయనకు ఇతర 

వ్యవహారాలకో ఊపిరి తిరిగేది కాదు. నేన్ను గురింది 


2 
ప 
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చనల ద ద ద ద లట. దద. దానాల. వు టు. చాజనతాాల ల వాం ఉదా టు మంట వమా నలుపు. 


ఫౌలీనా! 


రాత్యానా: 


ఫౌలీనా: 


ఆలోచించేందుకు, నాతో కులాసాగా గడిపేందుకూ, 
ఆయనకు తీరిక చిక్కే_దికాదు, 
(వస్తూ విన్నారా మీ రీ సంగతి! ఆ గుమాస్తా సిం 
జోద్‌ సోషలిష్టని బయఏ పడింది. వింత ఎమి 
టంపే, జథార్‌ ఆ౭డిని నమ్మి అన్ని రహస్యాలు 
చెప్పేవాడు. పైగా ఆసినైంటు బుక్‌ కీపరు పని కూడా 
యిద్దా మనుకున్నాడు. “దానివలన తల[క్రిందు లయ్యే 
డేస్‌ లేదనుకో. చూడండి! ఈజీవితం యెంత చిక్కు. 
సమస్య ఐపోయిందోః మన ఆజన్మ ళళ్ళువు ౨ కూడా 
మనకు అనుమానం తగులకుండా మన (పక్కనే 
నివశిస్తున్నారు 3 
భగవంకుని దయవలన నేను భాగ్యవంతురాలను కాను 
కొద్దిగా ముసలిదాన వైన తర్వాత యీమాటలు 
మాహ్షాడవు. (క్లియోపా(క్రాతో మెత్తగ్భ్రా క్షియో 
పాాకాః మీకు దుస్తులు క ట్లిం చేందుకు పిలుస్తున్నారు 
వెళ్లి రండి. 


గియో పాత్రా: సరే, ఓంట్లో బాగా లేదు. గుండె దడగా వుంది. 
యా ౧౧ 


పౌలీనా: 


భాయలా పడటమంసే నాకు పరమ అసహ్యం. 
గుండె సీరసానికి నావద్ద మంచి మంచు వుండి. కావా 
లంసే యిస్తాను. 


కి యోపాన్రా: (వెడుతో) అభివందనాలు, 


పొలీనా: 


ఒక్కక్షణం లో వస్తాను. (కాత్యాసాత్ఫో ఆమెకో 
మెత్తగా మాట్లాడటం అవేరం. అప్పుడు ఆమె 
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లొత్యానా: 


రి 


జ 
tn 








కూడా చల్లబడుతుంది. ఆమెతో చాలాసేపు మాట్లాడి, 
మన లోకంలో" తీసికొని వచ్చినందుకు సంతోషం 
టాన్యా! ...ఎంకటి ఒడి దుడుకు పరిస్థితుల్లో నైనా 
సరే, తొణక్కుండా, బెణక్కు౦డా వుండే చాకచక్యం 
వుంది నీకు..... నేనుపోయి ఆవిడకు మందు యిచ్చి 
వస్తాను, 

(తాత్యానా ఒక్కతే వుంటుంది. వసారాలో నిర్బంధి 
తుల నందరినీ సైనికులు వరుసగా నిలుచుండ బెట్టి 
డం చూస్తూంబుంది. యాకోవ్‌ తలుపు సందునుంచి 
యాకోవ్‌ (మనస్సుకు నొప్పి కలుగునట్లుగా) ఇంత 
సేపూ యిక్క_డవుండి మీ సంధాషణ సాంఠంగా 
ఏన్నాను. 

(పరాకుగా) పొంచుండి పరుల రహస్యాలను వినడం 
మంచిది రాదంటారు పెద్దలు. 


: సర్వసా మాన్యంగా, పరుల రహన్యాలగు చాటుగా విన 


డం చాలా అసహ్యరరంగా పృరటురదిః ఆజా ఆ ర్‌ హొ 
స్యాలు మాటాడుకునేవారి-పె జాలి కలుగుతుంది -- 
సరే టాన్యాః చేను వెళ్లి పోతున్నాను. 

(ag) 
ఎక్కడికి? 


* ఎక్కడికో ఒర చోటుకు....ఇంకా నిర్దారణ మ 


లేదు. శలవు! 


తాత్యానా: (ప్రేమతో) శలవు _ తరుచు వాస్తూంటావుకదూ? 
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య ల గా పళ అ 
: ఈ (వదేశంమీచ నాకు ద్వేషం పుట్టింది. 


ఎప్పుడు 'వెడరాపు? 

(వింతగా నవ్వి) నేడే! నువ్వుకూడా వెడతావేమోః? 
జొను, నేనూ వెడదా మనుకుంటున్నాను. నవ్వుతున్నా 
వెందుకు? 


: కారణం హేమీధేదు-..మనం ఒకరి గొరరం తిరిగి 


కలుసుపొనక పోవచ్చు. 


ఏమి టీ అర్హంలేని మాటలు? 


* మిందు. (అతని వాలధాగాన్ని తాత్యానా ముద్దిడు 


కుంటుంది. ఆమను మెల్లగా వదిలించుకుంచో, చిన్న 
నవ్వు నవ్వుతాడు) శవాన్ని ముధెట్టుకునే మాదిరిగా, 
నన్ను ము ధైటుకున్నాపు, (నెమ్మదిగా బయటకు వెడ 
తౌడు, ఆతనివె పు చూస్తూన్న తొత్యానా వెందిడించ 
బోయి, ఆవావాన్ని అణచుకుని ఆగిపోతుంది. నాద్యా 
ఒక గొడుగు వెసుకొని వస్తుంది) 

నాతో తోటలోకి రా-__దయయుంచి రావమ్మాః-__అదే 
పనిగా యేడిర్తా---కలకాయ నొప్పి వచ్చింది ___ ఐనా 
ఎడవటమెందుకు చెప్పు, మూర్గత్వం కాకపోతే! 
ద నొక్క క్రెనూ పుంపే, పట్టరాని దుఃఖం వస్తోంది. 
ఎందు కమ్మాయీ, ఏడవడం? దుఃథించవలసిన 
కారణం యేముంది? 

ఈ గౌడంతో నాకు మతిపోయింది, తలా తోకా తెలియ 
డం లేదు. ఎవరిది న్యాయం? తాను పన్‌ న్యాయ 
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చేనానీ: 
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మంటాడు బాబాలు. కాని, నాకుమ్మాతం సబబుగా 
తోచడం లేదు. ఇదివరకు ఆయన చేనే (ప్రతిపనీ న్యాయ 
సమ్మతంగా తోచేదినాకు. కాని, ఇప్పుడు ఆ న్యాయ 
బుద్ధిలో విశ్వాసం సడలింది. తన్ను సమర్థించు 
కుంటో ఆయన మాట్లాడేటప్పుడు నేనే పొరబడుకున్నా 
నని తోచి, ఆయనను గురించి నీచంగా భావించినందుకు 
సిగ్గు కలుగుతోంది. నా కేమీ దిక్కూ తెన్నూ తోచ 
డం లేదమ్మా! 


(విచారంగా) ఈ విషయాలనుగూర్చి త్మీవంగా ఆలో 

చిస్త విష్లవవాది వె పోతావు. ఆ సంక్షోభంలో సర్వ 
అతి (na) (“mn 

నాశన మౌతావు_._ 

సరే, ఏదో ఒకటి అవాలి కదమ్మా! (తాత్యానా మృదు 

వుగా నవ్వుతుంది) ఎందుకు నవ్వుతున్నావ్‌? స్‌ 

తెలుసుకోకుండా (గుడ్డు మిటకరిస్తో కూర్చోలేముక దా? 

అందుకని ఏదోఒకటి అయితీరాలి. 

అకస్మాత్తుగా (ప్రతివారూ ఇవాళ యిలాంటి మాటలే 

అంటున్నారు. అందుచేతనే నాకు నప్వువచ్చింది. 

(వా రిద్దరూ బయటకు వెడతారు. దారిలో సేనాని, 

లెఫినెంటు కలుసారు, లెపినెంటు చురుకుగా (పక్కకు 
లు అథి (౫) 

తొలగి, మార్గం విడుహాడు) 


నె నీక సమీకరణ తప్పనిసరి లెఫినెంటక్‌! దానిపల 
4. (A (na) 


రెండు (పయో నాలు సమకూడుతా యి, (నాద్యా, 
కాత్యానాలతో) మీ ఆక్కడికి వెడుతున్నారు? 


తాడ్యానా: 


వాట 
నాని; 


లెఫినెంట్‌ ; 
ప్‌ 


"సేనాని; 


జథార్‌ ; 
సేనాని: 
జభార్‌: 
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ద లా లాలా. వారల క తునన... దాం అ నాలాలు. దల 


తోటలో తిరిగివద్దామని వెడుళున్నాం. 
మీకు ఆ గుమాస్తా ఎదురైతే - లెఫ్టినెంట్‌! ఆ 
గుమాసా పే రేమిటి? ఇంత్టితం పరిచయం చేశారే, 
వాడి పేరు? 
పొకాటీ, దేవరా! 
(తాత్యానాతో) నాదగ్గరకు పంపించు. నేను భోజన 
శాలలో యీ లెప్టినెంటుతో కలసి టీ తాగుతుంటాను. 
హా__హో.... హో! (చేతితో నోరు మూసుకుంటూ, 
య. జూసాడు) లెఫ్టినెంట్‌ ! సీకు చాలా జ్ఞాపక 
కి వుంది-.- ఇది నిజంగా మెచ్చుకో వలసిన విష 
en తనపటాలంలోని ప్రత నై సె నికునిపేరూూ ముఖం 
ఆనమాళ్లా అధికారి తెలిసికొని వుండాలి. కొత్తగా 
క్‌ ఖై చేరినవాడు కుయు క్రి పరుడూ, బద్దకస్తుడు 
బ్ఫ్‌ హీనుడూ అయితే అధికారి అసె నె నికునిలోదూరి, 
వాడిని విద్యుక ధర్యం న క_ర్హవ్యపరా 
యణునిగా మార్చి పారెసెయ్యాలి, 
(జార్‌ పచ్చాడు. దాగా విసుగ్గా వుంటాడు) 
మామా! యాకోద్‌ కనుపించలా? 
లేదు, నేను చూడలా-_ఆక్క డ టీ తయారుగావుందా? 
౪ (సేనాని, లెస్టినెంటు " వెశ్లిపోతారు. కోపంతో 
జుట్టువిరబోసుకొని, “కోన్‌ వసారానుండి వస్తాడు) కౌన్‌, 
మాతమ్ముడు కనుపింవాడా? 


లేదు. నేటినుంచీ నానోరు మెదిపితే ఒట్లు! నేను ఒక 
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జఖార్‌: 
పౌలీనా: 


జథార్‌ ; 


పొలీనా: 
జథొర్‌ : 


శ తృ వులు 
మనుష్యుని నాకళ్లారా చూచినా సరే! నోరు విప్పి 
చెప్పను!--.నోరు న చెబితే, మారుపేరు పెట్టండి. 
ఈవాడు (ప్రపంచంలో యేది మాట్లాడినా లం 
(ద్రవేశించి) భూమిపాలు యీ యేడాది కివ్వలేమనీ, 
ఒర సంవత్సరం గడుపు యిప్పించాలనీ మనరై తులు 
మళ్లీ వచ్చి కోరుతున్నారు. 

ఆహాహా! వారికి బలే మంగిసమయం దొరికింది! 
ఈపంట బాగా పాడై పోయిందట! (ప్రస్తుతం యేమీ 
యిచ్చుకోలేమని చెప్పుకుంటానికి వచ్చారు. 

ఏడవ గలిగితేనే వ్యవసాయం చేయ సని సామెత! 
పండినా యెండిగా ఒకేవిధంగా గోలపెడరా రీ ర తులు. 
నీకు యాకోవ్‌ కనిపించాడా? 

లేదు. వాళ్లలో యేమి చెప్పమంబా ప? 


రెతులతోనా? వ్వ్నాని ఆఫీసుకు వెళ్లమని చెప్పు. 
a (aa) na] 


వాళ్లతో మాట్లాడాలని లేదు నాకు. 
ఆఫీసులో మాతం యెవ రున్నా రిప్పుడు? అంతా అరా 
చకంగా పున్నసంగతి మీకే తెలుసుకదా! అప్పుడే 
భోజనాల సమయ మైంది. ఐనాసరే, ఆ లెప్టినెంటు టీ 
యవ్వమని అడుగుతున్నాడు. ఆ డేగిసాలో నీళ్లు 
పొద్దుటినుంచి ధ్యజాయమానంగా మరుగుతూనే 
వున్నాయి, ఇంతవరకూ పొయ్య మీద నుంచి దింపనే 
లేదు. మన మేదో పిచ్చివాళ్ళి గృహంలో వున్నా మని 
పిస్తోంది. 


(10) 


జథార్‌ : 


ఫౌరీనా: 


జఖౌర్‌: 
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మన యాకోవ్‌కు యెక్కడితై నా లేచిపోవాలని అక 
స్మాత్తుగా బుద్ధిపుట్లిన సంగతి నీకు తెలుసా? 

నను యిట్లా ఎత కోపగించక కమించండి. 
ఆతడు వెళ్లిపోవడమే మరిది: 

నువ్వు చెప్పినమాట నిజమే. ఈ మధ్య మరీ కోపం 
హెచ్చిపోయి, మశిలేని మాట లంటున్నాడు. నా రివా 
ల్వరుతో గురిచూచి కాకినికొట్టగలమా అని యింతకు 
(రతం న న్నడిగాడు. రెండుమూడు నిందావాక్యాలు 
పలికి, నా రివాల్వరు పుచ్చువొని వెళ్లాడు ... అస్తమా 
నమూ చెడ (త్రాగు హస 

(ఇద్దరు సై సె నికులూ, క్వాష్‌ వసారానుండి సింశోవ్‌ను 
తీసికొని వస్తారు. ఫౌలీనా మాట్లాడకుండా అతనివేపు 
కనుమూలలనుంచి చూచి, యెదుటకు వెళ్లిపోతుంది. 
జఖార్‌ కండ్లజోడు సర్లుకొని ముందుకు వెళ్ళిపోతాడు. 
(నిందాపూర్వకంగా) ఎంత దురదృష్టమో చూడు 
సింజోవ్‌ః నీకొరకు చాలా విచారపడుకున్నాను ... 
చాలావిచారంగావుంది. 


; (నవ్వుతో) మీరు విచారించకండి.... మీరు విచారించ 


వలసినంత పెద్ద విషయంకాదు. 

వడ మేమిటి? మనుష్యులు ఒకరిపై నొకరు 
ee చూపుకోవాలి. నే నెంతో విక్వసిం "న 
మనిషే, నా నమ్మికను దుర్వినియోగపరచినప్ప ౨కీ, 
కష్టాలో చిక్కుకున్నప్పుడు నాకు జాం కంగిండి. 
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“అపకారికి నుపకారము నెపమెన్నక సేయవలె” 
అన్నట్లు నౌ స్వభావమే అంత! శలవు సింజోవ్‌: 

సిండోద్‌: శలవు. 

జఖౌర్‌ : నాపై సీ కేసే కోపంలేదుకదా? 

జోద్‌: ఏమీ కోపంలేదు. 

జఖార్‌: (కొట్రుపాటుకో) వాలా బాగుంది. సరే, ఇకశలవు. 
సీ జీతం నీకు సంపివేస్తాను....(వెడుతో) నాయిల్లు 
యో నై నికులకు కేంద కార్యాలయంగా మారిపో 
యింది. ఈ దుస్థితిలో పడిపోయాను. సహించడంకష్టం 
(సింజోవ్‌ నవ్వుతాడు. క్యాష్‌ అతడిని, ముఖ్యంగా 
చేతులను తీవంగా పరీకి స్తూంటాడు. సింతోవ్‌ కూడా 
క్వాష్‌ కండ్లలోకి రెండు కణములకాలం గట్టిగా 
చూస్తాడు. ఉన్నట్టుండి క్యాష్‌ నవ్వుతాడు.) 

సింజోవ్‌: నవ్వుతున్నావెందుకు? 

క్వాష్‌: (ఆనందంతో ఏమీలేదు.... నిష్కారణంగానే నా 

బొటోయ్‌డోవ్‌: (వస్తూ) సింజోవ్‌! నిన్ను పట్టణం పంపిస్తున్నాం, 

క్యాష్‌! (ఆనందంతో) దేవరా! ఈయన పేరు సించోవకాదు. 
ఈయన కథంతా వేరేవుంది. 

బొదోయ్‌డోన్‌: ఏమిటీ? స్పష్టంగా చెప్పు. 

క్వాష్‌: నాకు తెలుసునండీ! వీడు (బియాన్కు ఫాక్టరీలో పని 
చేస్తుండేవాడు. అక్కడ వీడిపేరు మాక్టింపార్కోవ్‌: 

"రెండేళ్ల రి కం వీణ్ణి ని నిర్చంధించాము దేనరా! .... 

సీడి ఎడమ బొటన వ్రేలి! గోరులేదు. అదే నాకు గు యః 
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లాం. 





వో ద న దానవులు టా డాలన అంతు నాచన కానాల డానాలానా లుల జానా లలనుకకొవనలతనమోయాాయానాయనడాల వండని రననానాంనానాాలలా! 


మారుపేరుతో ఇక్కడ తిరుగుతున్నా డంసే జైలు 
నుంచో, సైవీరియా (ప్రవాసంనుంచో పారిపోయి 
వుండాలన్నమాట! 

బొబోయ్‌డోవ్‌: (ఆశ్చర్యపడి, సంతోషంతో) ఈ సమాచారం 
వాస్తమేనా సింజోవ్‌? 

క్యాష్‌: నేను చెప్పింది అక్షీరాలా నిజం దేవరా! 

బొబోయడోవ్‌: ఐతే నువ్వు సింజోవ్‌ కాదన్నమాట! సరే, 
బాగుంది, 

సింజోవ్‌: నే నెవ్వరినై నప్పటికీ మీరు నాతో మర్యాదగా (ప్రవ 
ర్రించవలసి వుంటుంది. ఈ విషయం మరచి పోవద్దు. 

టొబోయడోవ్‌: ఓహో: నువ్వు సామాన్యుడవు కాదన్న విషయం 
కనిపిస్తూనేవుంది. క్వాష్‌! నువ్వే కూడావుండి జైలుకు 
తీసికొనివెళ్లు భద్రం! బహు జాగ త్తగా రెండుకళ్లూ 
తెరుచుకొని వుండాలి. ఆదమరచి వుండకూడదు. 

కాయ: చిత్తం, దేవరా! 

బొబోయ్‌డోవ్‌: (సంతోషంతో) సరే బాగుంది! సింజోవ్‌గారూః 
మ్‌ రేదై నా సరె మిమ్ము పట్టణం పంపుకున్నాం. 
(క్వాష్‌తో) అక్కడికి వెళ్ళిన తక్షణం నీకు తెలిసన 
దంతా చెప్పి, ఇతని వెనకటి పోలీసు రికార్డు 
అంతా తెప్పించి చూడండి! ఈ వ్యవహారం నేనే 
స్వయంగా చూడటం మంచిది. ఒక్క నిమిషం ఆసు 
క్వాష్‌! (త్వరగా బయటకు వెడతాడు.) 

క్వాష్‌: ఐతే, ఇక్కడ యీ రూపంలో మళ్లీ కలుసుకున్నా 
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వ్‌: 


మన్న మాట! 


: (నవ్వుతో) నీకు సంతోషంగా వుందా? 


ఎందుకు సంతోషంగా వుండదు? మనిద్దరమూ పాత్ర 
పరింతులమేగా! 


; (అసహ్యంతో) ఇప్పటికైనా యీ దాడుథావ్‌ నౌకరీ 


చాలించుకుంటే బాగుంటుంది. ముగ్గుబుట్టలాగు తల 
నెరుస్తోంది. ఇంకా కుక్క_లాగు మనుష్యులను వెంబ 
డించి, పసికడు పన్నావు .... ఈ సీపు పని అంపే 
విరక్తి కలగడంలేదూ? 

(సరదాగా) ఆలవాటుపడిపోయాను. ఇరవై మూడు 
సంవత్సరాలనుండి యిదే గృ ్తి నారు, నాకూ కుక్కకూ 
పోలికా? మా పె అధికార్లకు నాపైన చాలామం 
అభిపాయముంది. నాకు పతకం బహూకరిస్తారని 
తెలుస్తోంది. ఈ దెబ్బతో యిచ్చేస్తారు, సందేహంలేదు. 
నన్ను పట్టుకున్న దందుకేనా? 

ఆహా! విధిగా యిస్తారు. ఎక్కడనుండి తప్పించుకు 
వచ్చావ్‌? 

తినబోతూ రుచులెందుకు? నువ్వే త్వరలో కనిపెనే 
నొవుగా? 

ఓ, అదెంతపని. మేమే కనిపెట్టివేసాం. మీ టి 
యాన్కు ఫాక్టరీరో నల్లజుట్టువాడు ఉండేవాడే, 
కాపరం వుండదా? ఆయన ఒక ఉపాధ్యాయుడు. 
సావిట్స్కీ ఆయనపేరు. ఈమధ్యనే ఆయన్ని 
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పట్టివేశాం.....కాని ఖెదులో చచ్చిపోయాడు.... చాలా 
జబ్బుపడ్డాడు..... ఐనా మీ ర్యాఫ్టేమంది లేరు. పట్టుమని 
చూస్తే వ్చేమీవ లెక్కించవచ్చు. 

సింజోవ్‌: (ఆలోచవాపూర్వరంగా) ఆగి చూడవయ్యా మే మెంత 
మంది వుంటామో! వేలు, లక్షలూ ఐపోతాం. 

క్వాష్‌: ఓహో! చాలా బాగుంది. మీ విస్థవవాదు లెంత పెరి 
గితే మా కంక లాభం! 

సింకోవ్‌: చాలా చాలా బహూమకతులు, పకకాలూ కదూ? 
(బొటోమ్‌డోవ్‌, సేనాని, లెస్టి నెంటు, క్రి యోపాశ్రా, 
నికోలాయ్‌ ౨ దా ద్వార వద్దకు వస్తారు.) 

నికోలాయ్‌: (సింజో వ్‌ వెపు చూసి) ఈరకంగా పరిణ మిస్తుందని 
ముందునుంచీ ఏ అనుకుంటోనే వున్నా. (వెళ్లిపోతాడు) 

సేనాని: బలే మనిషికించ తేలిపోయాడే: 

. య ఈ కుట్రకు కారకుడెవరో యిప్పుడు తేలిపోయింది. 

సింజో వః (పరిహాసంగా) విన్నావా, కెఫైన్‌! ళుద్ధ తెరివితక్కు 

. వగా (ప్రవ ను న్నావని యిప్పటికీ కసిపెట్టలేదూ? 

నొబోయ్‌డోవ్‌: నాకు.... నాకు పాఠాలు చెప్పడం మానవోయ్‌! 

సింజోవ్‌: (చృఢస్వరంతో) ఆ(౧ తప్పక చెబుతాను. ఈ పిచ్చి 
నాటకం అంతా కట్టిపెట్టు. 

సేనాని; ఆహాహా! ఆయన చెప్పినట్టు నడుచుకోండి! 

దొబోయ్‌డోవ్‌ : (ఉచ్చస్వరంతో) క్యాష్‌! వీడిని తక్షణం తీసికొని 
వా 

క? చిత్తం దేవరా! (సింజో వును తీసి! కొనిపోతాడు) 
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సేనాని! నిజమైన పెద్దపులికదూ? గాండృమని అరుస్తున్నాడు. 

కి యోపా(త్రా: వీడే కారకు డనేందుకు సందేహంలేదు. 

టబొబోయ్‌డోేద్‌: వీడే తెరవెనుకనుంచి నడిపించి వుంటాడు .... 
తప్పక అంతే. 

సేనాని: చాలా తెలివై న ఘటం! గుల్ల చేపలాంటివాడు గుటు 
కున నోల్లో పడ్డాడు. స్వాహా! 

(na) (a) 

బొదోయ్‌డోవ్‌: దేవరా; ఇక త్వరలోనే యీాకతంగమంతా ముగించి 
వేద్దాం. నికోలాయ వాస్పిలీవిచ్‌! ఎక్కడున్నారు? 
(అందరూ గదిలోనుంచి ద్వారాలగుండా బయటకు 
వెళ్ళిపోయారు. వసారాలోనుంచి పోలీసు ఆఫీసరు 
వస్తాడు) 

ది 

పోలీసుఆఫీసరు: (కాన్‌క్ఫో విచారణ ఇక్కడే జ పగుతుందా? 

కాన్‌: (చిరాకుగా) నాకు తెలియదు.... నాకేమీ తెలియదు. 

పోలరీనుఆఫీసరు: ఇవిగో, ఇక్కడొక బల్ల, కాగితాలూ వున్నాయి. 
ఇక్కడే అయ్యుంటుంది. (వసారాలోనున్న నైనికు 
లతో) ఎయ్‌! వాళ్లని లోపల హాజరుపరవండి (కాన్‌తో) 
చనిపోయిన డె రెక్టరు పొరపడ్డారు. ఆయనపషె తుపాకి 
కొల్చినవాడు ఎ(రజుట్టువాడని చెప్పారుకాని హంత 

రు 

కుడు క(ర్రవాడని తేలిపోయింది. 

కాన్‌: (గౌణుగుతో) చచ్చినవాక్లేగాదు, (బ్రతి కున్న వాస్లకూడా 
పొరబడతారు. (నిర్బంధితులను తీసికొనివస్తారు.) 

పోలీసుఆఫీసరు: ఇక్కడ వరుసగా నిలజెట్టండి! ఏయ్‌ ముసిలాడ! 
ను వ్వీ చివర నిలబడు. నీకు సిద్దూ మొగ్గూ లేదురా 
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క్‌ 


ముసలి దెయ్యమా: 

(్రికోవ్‌: నోటికి వచ్చినట్టల్లా మాట్లాడుతా వెందుకయ్యాః 

లెవ్‌ షిన్‌: ఊరుకో, (గికోట్‌! హంసను ఎగురుకోంసే కుక్కలు 
మొరుగుతూంటాయి. 

పోలీసుఆఫీసరుః (బెదిరింపుగా) చాన్లే, కట్టిపెట్టు! ఆగే వాగకు; 

లెవ్‌షిన్‌: ఇదే, ఈయన ఉద్యోగం! పరుషంగా మాట్లాడి, 
తనగారవాన్ని వెళ్ళబోసుకుంటాడు. 
(నికోలాయ్‌, బొబోయ్‌డోవువచ్చి బల్ల వెనుకవున్న 
కుర్చీలపై ఆసీసులౌతారు. సేనాని మూలనున్న పడక 
కుర్చీపై పడుకుంటాడు. (ప్రక్కగా లెప్టినెంటు నిలబడ 
తాడు, ద్వారంవద్ద పౌలీనా. కి యోపా(త్రాలు నిలబడు 
తారు. తరువాత తాత్యానా, నాద్యాలుకూడా వారితో 
కలుస్తారు. వారివెనుక నిలబడి జఖార్‌ అసంతృషప్పి 
గా చూస్తూంటాడు. ఎక్క_డనుంచో పొలోగీ ఊడిపడి 
కుర్చీల బుద కూర్చున్న వారికి సరం చస గదిమధ్య 
నున్నందుకు కంగారుపడతాడు. సేనాని ఆతణీ .పిఎ 
స్తాడు. ఫొలోగీ మునికాళ్లమీద నడిచెళ్లి, సేనాని 
పడకకుర్చీ వద్ద నిలబడతాడు. ఇంతలో రయాబట్‌ 
జోవ్‌ను తీసికొనివస్తారు. 

నికోలాయ్‌: ఇక (ప్రారభిద్దాం. పావెల్‌ రయాబట్‌ జోవు.... 

రయాబట్‌ జోవు: అః 

బొబటోయ్‌చోవు: ఆం అనకూడదురా మూర్జుడా! “చిత్తం 
దేవరా!” అను. 
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నికోలాయ్‌: ఐతే నువ్వే డై రెర్టరును చంపానంటావా? 

రయాబట్‌ జోవు: ఆ6: నేనే చంపానని చెప్పానుగా! ఇంకా ఎం 
కావాలి? 

నికోలాయ్‌: అలెస్ట (గోవును మెరుగుదువా? 

రయాబట్‌ జోవ్‌: ఎవరది? 

నికోలాయ్‌: నీ ప్రక్క నిలబడివున్న కుర్రాడు. 

రయాబట్‌ జోవు: ఈయన మాఫాక్టరీలో పనిచేస్తున్నాడు, 

నికోలాయ్‌: అంసే మీరు పరిచికులే నన్నమాట? 

రయాబట్‌ జోవు: మే మందరమూ పరిచితులమే. 

నికోలాయ్‌: బొను, సహజమే! నీ తీరిక సమయాల్లో అతడియింటికి 
పోయి కాలం గడుపుతూంటావా? .... అంటే నీకూ 
యౌ కుర్రవాడికీ బాగా స్నేహముందా? 

రయాబట్‌ జోవు: నా తీరిక సమయాల్లో అందరినీ కలుసుకొని, 
కులాసాగా కాలం  గడుపుశాను. అందరూ నాక 
న్నేహితుచే, 

నికోలాయ్‌: నిజంగా! నువ్వు నిజం చెప్పడంచేదు. పొలోగీః: ఈ 
రయాబట్‌ జోవు (గికోవుల సంఎంధ మెట్టినో సువ్వు 
చెప్పు. 

పొలోగీ; చాలా సన్నిహిత మెత్రి.... ఈ కార్మికుల్లో రెండు 
ముకాయ నే. ఒక ముఠాకు (గకోవు అఫిపకి, ఆ 
యువకుడు తనకంచె యెన్నో రెట్లు గొప్పవారైన ఆధి 
కులయెడ విసయవిధేయ కలు చూపక, నిర్లక్ష్యంగా సంచ 
రిస్తాడు. పెద్దవారి ముళారు లెవ్‌ షిన్‌ నాయకుడు. 
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ఆకుకు ఆందకుండా, పోకను పొందకుండా, విపరీ 
తంగా మాటాడతాడు. నకవంటి తులమారి! 
గా లొ ars 
నాదా: ఆరి, పరమనీచుడా! 


నివోలాయ్‌: సరే, తరువాత, 
పొలోగీ: (నిట్టూర్చి) వీరందరికీ హారంలో సూర్రంవంటి. చాడు 
సింజోవు. అందరితోనూ మంచిగా పుంటాడు. వ 
భ కి తోవుంటారు. ఈవ్య క్తి సామాన్యులపలెకాక, 
అథి అణ 
అన్నిరకముల పుస్తకములను పఠించ, ప్రతివిషంపెన 
అణాల (cua 
తన సాభిప్రాయములను కలిగి వుంచాడు. ఆయన 
గృహంలో మూడు గదు ఉన్నాయి.... 
నికోరాయ్‌: ఆవి“రాలు అ పసు రః 
అణా) 


పొలోగీ: క్షమించాలి. యడారం సమ(గస్వరూపంతోగాని వ్య్క్త 
ఆ 0 న! 
అవదు. అన్నిరకాల మసుష్యులూ సింజోవ్‌ యింటిలో 
చరుతుంటారు. వారిలో (గితోచకూడా ఒకడు, 
నికోలాయ్‌: (గక వ్‌! ఇది వా సమేనా? 
= 
we: నన్నేమీ (ప్రశ్నించవద్దు, సమాధానమును. 
గారీ హం చు ఇ గాగ్రా * ఏ క్‌ చ్లా డా ఎ చే 
సికొరాయు: నుప్పు తిరస్కరించడం వల్ల (ప్రయో ఎనంలదు. 
నాదాం; (బిగ్గరగా) బరే బాగా సనూధానం చెపాడు. 
లి గ ళం 
క్రి యోపా(్రా: ఈ పిచ్చి వేషా రేమిటి? 
జకార్‌ ; నాద్యా! అమ్మాము। 
దొదోయడోవ్‌: ఉష్‌ ష్‌: 


(వసారాలో గందరగోళం) 

నికోలాయ్‌: సంబంధంలేనివారిని, యిక్కడ యెందుకు ఉండని 
నవ్వాలో నాకు బోధపడటంలేదు.... 

సేనాని: ఊహూ(1 సంబంధించని వొ శ్లైవరసీ నీ వుద్దేశ్యం? 

బొబోయడోవ్‌: క్యాష్‌! పోయి, ఆవసారాళో ఆగొడవ యేమిటో 
చూడు. 

క్యాష్‌: ఆతలుపును తెరిచేందుకు యెవరో (ప్రయత్ని స్తున్నారు, 
దేవరా! బూతులు తిడుతో, తలుపుతెరవకపోతే, విరగ 
కొడ తానంటున్నాడు, దేవరా! 

నికోలాయ్‌: ఎవరువాడు? వాడి కేం కావాలి? 

బొదోయ్‌డోవ్‌: పోయి, చూసిరా! 

సొలోగీ: నా సాక్ష్యం చెప్పమని శెలవా ముగించనా? 

నౌద్యాః ఓరి చీడపురుగా! 

నికోలాయ్‌: చాలించు ... ఈశేసుకు సంబంధించని వా రందరూ 
బయటకుపొండి. 

సేనాని; అంపే దాని అర్థం యేమిటి?....మా సంగతేమిటి? 

నాద్యాః (ఉద్రేకంతో అరుస్తో) మీరే సంబంధించనివాళ్లు! నేను 
కాదు, మీరే ఇక్కడ వుండేందుకు అనర్హులు 
ఈయిల్లు నాది.... మీ అందరినీ యిక్కడనుంచి వె 
ఫొమ్మని కోరేందుకు నాకు హక్కుంది. 

జకొర్‌ ; (నాద్యాతో ఆ(గహంగా) తక్షణంపో, యిక్కడ 
నుంచి! వినపడుతోందా? ' ,... తక్షణం! 

నాద్యాః నిజంగానే వెళ్ళిపొమ్మంటున్నావా? .... సరే .... నే 


నిక్క_డ సంబంధించనిడానిననేగా దానిఅర్హం. నేను 


అస 


వెళ్లి పోతున్నాను గాని, వె్లేముందు మీతోయీవిషయం 
స్పంగా చెప్పి మరీపోతాను. 
ల) 

హౌనీనా: దానిని పట్టుకోండి. లేకపోతే అవాకులు, చవాకులు 
"పీలుతుంది. 

నికోలాయ్‌: (చొదోయ్‌డోవ్‌తో) తలుపులు వేసెయ్యమని నెనికు 
లతో చెప్పండి. - 

నాద్యా: మీకు అంతఃకఠరణలేదు .... హృదయంలేదు! రల 
దరూ పరమనీచులూ, అసహ్యకరమైన మనుష్యులు... 

క్వాష్‌: (ఆనందంతో ప్రవేశించి) దేవరా! 3ఏరొకణి పటు 

ణ్‌ ల 

కున్నాం! 

టబౌబోయెడోర్‌: ఏమిటి? 

క్యాష్‌: మరొక, హంతకుడువచ్చి పట్టుబడ్డాడు. (ఎర్రజుట్టు, 
పొడుగు మీసాలుకల అకిమోద్‌ అను యువకుడు 
నెమ్మదిగానడచి, బలవదకు వస్తాడు) 

౧M 2౨ అట 

కోరా : (ౌట్రుపాటుతో ఏం కావాలి నీకు? 

అకిమోవ్‌: డై రెక్టరును చంపినవాబి నేను 

నికోలాయమ్‌: Se 

అకిమోద్‌: జొను, నేనే! 

క్లియోవా శ్రా: (నమ్మ గా) ఓ9 నీచుడా!....ఐతే నీకూ అంక; 
కరణ పుంచన్నమాట. 

పౌలీనా: ఓయిదేముడా!.... ఎంత భయంకరమైన మనుష్యు స! 

తాత్యానావ (గంభీరంగా) ఈ (ప్రజలే నెస్టతారు. 
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అకిమోవ్‌: (చిరాకుగా) ఆ( నేనే వచ్చి పట్టుబడ్డాను. మీఅంద 


రికీ త్తి రలిగించా? 

(అంఎరూ కలవరపడఠారు. బొటోయ్‌డోవ్‌ చెవిలో 
నికోలామ్‌ యేశో రహస్యం చెబుతాడు. బొటోయ్‌ 
డోవ్‌ త త్రరపాటుతో నవ్వుతాడు. నిర్బంధితులు నిశ్చ 
తనులై, మౌనంగా నిలబడతారు. ద్వారంవద్ద నిలబడి 
అకిమోద్‌ వంక చూస్తో, నాద్యా యేడుస్తోంది. పౌలీనా 
జథఖొర్‌ు గుసగుసలాడుకుంబారు. ఆ నిశ్శబ్దంలో 
గంభీరమైన తాత్యానా స్వరం నెమ్మదిగా, (ప్రస్ఫుటంగా 
వినపడుతుంది) 


తాత్యానా: (నాద్యాకోో ఏడవకు, చివరకు యీ ప్రజలే నెగ్గుతారు 
నికోలా మ్‌: రయాబట్‌ జోవ్‌! ఏమంటావయ్యా దీనికి? 

రయాబట్‌ జోద్‌: (రిచ్చపాటుతో) సమము నేన 

అకిమోన్‌: నోరు మూసుకో, పాషా! .... నువ్వుమాట్లాడకు, 
aD: (ఆనుదంతో) సోదరులారా! వీరూ వ్వ్హావమైన (పజ ౨. 


మీకు ౧మతబ్దీ ౨! 


నికోలాయ్‌: (బల్ల పద్ది). నిశ్శబ్దం: 
౧ © (౫) 


అకిచూవు: (గంఖీరంగా) అరఎకండయ్యా! మేము గట్టిగా మాట్లా 


నాద్యా! 


డుకున్నామా? 

(బిగ్గరగా) విను, నిజంగా నీవే చంపానంటావా? 

వాన్లో అందరినీ చంపుతున్నారు .... వాళ్ల దురాశతోటీ, 

పిరికికనం తోనూ, జీవితాన్నే నాశనం చేసున్నారు.... 
స అటి 

(అందరినీ ఉ ద్దశించి) మీరే దోమలు! 
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ద. — “fp లాలా వ క 


లెవ్‌ షిన్‌: (ఉర్సాహంతో నువ్వు చెప్పంది నిజం అమ్మాయీ! 
ఆఖరు దెబ్బ నేసినవాడుకాదు హంరకుడు. ద్వేషం 
పుట్టించి, దుస్సహ పరిస్థితులు కల్పించేవారే, యదా 
ర్భంగా హంతకులు, నువ్వు చెప్పింది ముమ్మాటికీసత్యం 
(గందరగోళం) అకిమోవ్‌! చాలా చెడ్డపని చేశా 
వయ్యా.... 

బొబోయ్‌డోవు: నిళ్శబ్రం! 

సాద్యా: ( అకి మావుత్రో ఏర ఎందుకువచ్చి పట్టుబడ్డావ్‌ ? 

లెవుషిన్‌: అరవకండి, దేవరా! నేను తమకంటె పెద్దవాణ్లి. 

అకి మావు: (నావ్యాతోో నీకు బోధపడదమ్మా! ఇక్కడనుంచి 
వెళ్లిపోవడం మంచిది, 

క్లీయోపా[ర్రాః ఈ సలివాడు యింతకాలం బుషిలా నటిం 


లెవుషిన్‌: సర్వే బాగుంది. ఇంకా ఆలస్యం దేనికి అకి మోపు? 
చెప్పెయ్యి సీ గుండెలమీద పిసోలుతో కొట్టాడని, 
అప్పుడు నువ్వు ఆత్మరక్షణక్‌ సం తప్పనిసరిఅయి .... 

వొటోయ్‌డోవు: (నికోలాయశో ) విన్నారా ఆ ముసలివాడు 
పచ్చి అబద్ధాలకోరు. వాడికి కూడా అబద్ధాలు నేర్చు 
తున్నాడు. 

లెవ్‌షిన్‌: నేను అబద్దాలకోరును కాదు! 

నికోరాయ: సరే రయాబట్‌జోవు'! ఇప్పు డేమంటావు? 

మాదన వోపృళ నను 
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మాట్లాడకు: నోరు విప్పకు! వీళ్లు బలే తం్రెజ్ఞాలు. 
కుయురి ర్‌ పరులు! నునకంణె యుక్తైగా మాటలను 
షన లన 


క (బొబోయడోవుతో) వార్దో బయకు గెంటి వెయ్యండి. 


వద్దు, గెంటి వెయ్యనవసరంలేదు: ఎవరో ఒకరు గెంటి 
చేయబడే tee దగ్గర పన. మేము చాలా 
కాలంనుంచి అంధకారంలో అపు హాకి క్కు_లూ లేకుండా 
దాస్యంలో ఉంచబడ్డాం చిరకాలంనుం చీ! ఇంకా 
యెందుకూ? ఇప్పుడు మాలోనే అగ్ని రగుల్కు౦ది. 
ఈ జ్వాలను యిం కెవవ్వ్యరూ ఆర్బలే ప! మీరా? మీరు 
అసలే ఆర్బలేరు! 
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